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CHRONOLOGICAL DOCUMENTATION FOR 1847

BSB LA 39 Manostetter to Ludwig (cover letter of 12 Jan)

1 Jan: Von Hörmann informs Manostetter as attorney for LM that Oberbayern has turned down her request for citizenship

1 January

Ministry of Religion becomes independent; L snubs Stadtregierung at New Year's reception

Mon.Diary, page 5

1 January: At New Year's reception Ludwig squabbles with Burgermeister Baur.  Baur writes a letter of apology for not bowing, and Ludwig writes back, "Great, carry out my wishes."  Ludwig asks Hörmann at court how many sons he has and tells him to remember they are all "durch meine Gnade versorgt."  A few days earlier Lt. Von Hörmann got three days house arrest for lorgnetting LM in the theater.

Gazette des Tribunaux, 1 January 47, ?.?

LM sues Dujarier's executors to get her 18 shares of Palais-Royal Theater

Würtemburgishe Gesandten Berichte(WGB), E73 Vez.61-29 by Degenfeld-Schomberg

(These papers are in the Würtemburgische Staatsarchiv in Stuttgart)

2 January: New Year's Day: 1130 procession to throne room; diplomatic corps at 1330, their wives at 1345; Maltzahn arrived the day before yesterday; they say he's going to turn down the Flugeladjutant post

GHA NL 85/3/7  H von der Tann to Ludwig

2 Jan 47  writes for the first time about the queen crying her eyes out

Staatsarchiv München RA 16177

3 Jan  Bodyguard is assigned to LM

WGB

5 January: Maltzahn turned down post: two opinions: his position in society would have been untenable, or ultramontane influence; since he saw the king, he had a long conversation with Reisach.  Reisach is too Jesuit to be a good opposition for LM; they talk of Abel, but he is very withdrawn from things; he hardly showed at the New Year's reception.

Staatsarchiv München RA 16177

5 Jan Police report: about 3 p.m. the Gräfin Arco-Steppig??? was mistaken for LM in the straw hat shop of Peter, and in a few minutes about a hundred people gathered to gawk, which embarassed the Gräfin

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

6 Jan: Bills signed by Ambros Havard for transported items from Paris, including 6 pairs of cashmere stockings from E.Joubert

BSB LA 39  Maltzahn to Ludwig

6 Jan  Munich  LM has through her careless behavior made too many enemies and meine Stellung wäre hier einen höchst zweideutigen, mir unerträgliche gewesen.  I'm used only to friendly social relations - A king can hold himself above it all, but I wouldn't be able to....allein die Menschen sind hier seit den einigen 30 Jahren daß ich abwesend war schlechter geworden, aus niedrigen Zwecke verfolgen sie, Neid, Habesucht, und Verleumdungsgeist mit Klatscherei ist ihr Lebensgenuße geworden - ihre Drohungen fürchte ich nicht, ich bin ein alter Soldat und habe den Tod...... aber mit diesen Menschen zu leben, stets in dunkeln angekreidet und von ihnen zerleumdet zu werden, würde einen Existenz vergiftet haben, obgliech mein Gewissen .... unbeflechtet wie meinen Ehre.  EKM fande es sie selbst daß ich gestreut??? gehandelt Hochdieselben .... zu bitten, take it back. - A matter of inheritence means I must leave for Italy at once - I look forward to hearing on my return that die Verhältnis EKM zu Lolita sich beglückend für beide Teile gestattet haben.  Ich spreche .... EKM nicht von Allen was ich aufgegeben habe um hierher zu kommen.  I won't say anything of the lies, Kränkungen.... die mir in den Mund gelegt, von den shameless Slander, threatening letters; what I've written and said to you was not to hurt Lolita but out of my conviction and loyalty and love for the royal person and friendship for Lolitta.......

Mon.Diary page 5

Lt. Curtius is assigned to the gendarmerie.  He went to the Hofball but avoided the Saal after all the girls he had made dance appointments with stood him up.  Ludwig went to inspect the work on the Barerst. house and wants it speeeded up.  A guard house is going up across the street from it.  Kaulbach is to paint her lifesize.  Schultze repeatedly sends her LM a bill and Ludwig comes to his store to say he's a flegel.  Baron Maltzahn is supposed to be Flugeladjutant, but declines, telling Ludwig the story of LM in Paris. Page 6  Lt Hypolit Bodmer tells this story, with Maltzahn's permission, to the officer corps and gets sent on leave.  His wife has a premature son who dies after 14 days.  LM gets two superb black horses from the royal stable and a carriage from Paris.  Up to 200 people gather by Havard's when she drives out.  Handschuh was transferred out for Curtius, then gets to stay.  The street kids regularly whistle LM out, so she rarely goes out on foot.  Once her windows are broken.  Leeb models her foot in marble and Ludwig uses it as a paperweight.

Staatsarchiv München  RA 16177

7 Jan

Oberbayern rejects LM's application for citizenship

GHA LINachlaß

7 Jan

Abel memo: Ludwig signat: I've read the Edict over and I don't see anything.... aber Indiginat

Staatsarchiv München  16177

Night of Jan 9-10

Police report a window broken in LM's bedroom

WGB

10 January: Maltzahn offered LM 50000 francs a year if she would leave Munich; LM told Ludwig that she can't leave him; this has opened the king's eyes to the plots of the ultras; the king is sure Jesuit money is behind it.  Maltzahn left for Livorno two days ago saying his honor would not permit him to be Flugeladjutant.  Count Bothmar became Flugeladjutant but was so maladroit that he had to take leave.  Maltzahn tried to compromise LM by asking her for a rendez-vous at 2200 outside the town, but she didn't fall for it. There is a story that Ludwig has told Crown Prince about LM; there are prayers in two chruches for "the Erlosung of a great gray man."

WGB

11 January

First masked academy of season at Odeon sabotaged by queen and the women of the court

BSB LA 33, L to LM: Letter 4

(designed small note paper)

Munich  11 January 47

Mia querita Lolita

The Queen isn't going to the Academy masquerade today, so there's no reason any longer si convenienza di ayer mi andar.  Tell me what you prefer - if it's to not go, I'll stay with great pleasure with you, sun of my life.  Reply with a few words to let me know your wish - I've returned from the Council of State; send a decision to tu 

Luis

BSB LA 34 LM to L: Letter Four

(München, 11 Jan 47 in King's hand)

Tu sabes que mi desidero es de siempre passa mi tiempo con ti, entonces Jo espero que tu resaran con mi qui te quiero.

Su fiel, Lola

WGB

12 January: The city and land have rejected LM as a burger, and the Museum society too; The Kunstverein won't make her a member but will let her in to exhibitions.  Everyone knows Ludwig loves the masked academies at the Odeon and has a great time.  Yesterday the wasthe first,and at 3 pm.  Therese said she wouldn't go.  The king decided to go with the Princess Royal and with Princess Alexandra.  After the news about the queen got out, all the women except Countess Bray decided not to go.  When the king found out, he decided at 1845 he wouldn't go so that the princesses wouldn't be the only women there.  He has never missed one before.  To make sure the women didn't come, the men behind the plot came masked.  The only diplomats were I, Russia, Saxony, and France.  LM's bedroom windows were broken in the night of 10-11 January.  Ludwig was upset.  The gendarmes think it was a yound man of good family, so the investigation is lax.

GHA NL 85/3/7   H.von der Tann to Ludwig 

14 Jan  Passes along gossip he's heard: 1) LM is to become Gräfin Sternberg, 2) the Ministers must go to her salon, 3) she has already ordered her manteau for presentation at the Court, 4) Gräfin Arco-Törring is pissed about something, LM already has the gräfische crown on the livery buttons of her servants, 5) she sat while talking to Ludwig in the Odeon, 6) in the Odeon Ludwig told Seinsheim, "if I can talk to her, you can too,"  Maltzahn is a new Flugeladjutant, Ludwig will go to Italy with her

Deutsche Allgemeine Zeitung: 26 Juli 1919 P.2.1-3

Letter from Amalia Thiersch to her sister in Weimar of 15 Jan 47

Welch traurige Periode mit dieser Spanierin in München, ja in Bayern begonnen hat, werdet Ihr im Ausland besser erfahren als wir, da die Polizei auswärts keine Gewalt hat.  Hier hat sie freilich auch nur ihr zugunsten Erlaubnis, einzuschreiten, denn wenn sie sich gegen sie wendet, so wird der Polizeidirektor abgesetzt, was neulich geschehen ist.  Es ist traurig, einem Monarchen, der so viele großE Eigenschaften hat, im Alter noch solchen Neigungen erliegen zu sehen.  Das Wohl oder Wehe des Einzelnen verschindet über dem Schaden der dadurch allen Verhältnissen entsteht, daß die Achtung der Völker vor ihren Fürsten immer geringer und seltener wird.  Täglich erzählt man sich jetzt neue Geschichten von der Spanierin und von der Gewalt, die sie über ihren Protektor übt.  Das Volk wird unwilliger und trachtet sie zu verhöynen, die Polizei ist bemüht, sie zu beschützen.  Die einzelnen Stände wehren sich gegen ihre Annäherung, und die wenigen die sich ihr angeschlossen haben, um durch sie zu gewinnen, sind mit der öffentlichen Mißachtung belastet.  So muß man sich über das Gefühl von Rechtlichkeit freuen, das in der Menge herrscht, und einen Fortschritt darin erkennen, daß die Zeiten von Ludwig XIV vorüber sind.  Verhälnisse wie das von der Heigendorf mit Eurem Herzog sind auch nicht einmal mit dem zu vergleichen, was wir jetzt hier haben, den hier ist das äuserste von wirchlicher Emanzipation und französischer Sittenlosigkeit vereint, und was sich in Paris sorgfältig verbirgt, tritt hier mit Frechheit ans Licht, weil der Monarch alle Bleibe auf sich zieht.  Die Königin behauptet fortdauernd äußerlich die großte Ruhe und erhält dadurch am besten den öffentlichen Anstand; auch ist es ihr bis jetzt gelungen, die Sennora vom Hofe abzuhalten, womit die Zukunft droht, den sie wird zu Gräfin erhoben und ihr Silberzeug wird bereits mit der Gräfinkrone graviert.  In andere gesellige Zirkel ist es ihr bisher nicht gelungen einzudringen.

WGB

abt 16 Jan

L goes to Schultze's store and tells his wife to tell him he's a flegel

BSB LA 39  Hans von Gagern to Ludwig

17 Jan Darmstadt  Has the queen earned this?  This is like the age of Louis XV.

WGB

17 January: I hear that the council members have all sworn not to grant LM citizenship; this is tough for Bray, who has to make an oral report.  The merchant Schultze refused to go to Heideck for payment of LM's bills and wanted his money from her personally.  LM complained to Ludwig and he went himself and told Schultze's wife that her husband was a flegel; the story is all over town.  Since LM's windows were broken, she has three gendarmes 24 hours a day.  One is in her antechamber, one in the Goldenen Hirsch, one in the Barerstraße.  Thiersch was told by Ludwig at an audience, "Wollte ich den Schulern von Ignaz Loyola Häuser in Bayern bauen, so würden sie sehr bald meine Lolitta heilig sprechen."

GHA NL Wendland 50/I

17 Jan Ludwig to Wendland in Paris

L wants to know where Maltzahn is without his knowing about it

BSB LA 33 L to LM: Letter No. 5

(Dimanche notepaper) Munich 17 January 1847

Querida Lolita

It's a few minutes after 5:30 in the morning and I've already written to the colonel, they were my first lines today - Yesterday afternoon al lotto fue mi cuerpo, minalma pero se he allata a Lolita poco fu ti di non huber dicho una palabra.  You make me mute, you make me eloquent.  I'd like very much to read before I come if the suris is satisfactory del zelu del cuta puesto in se obedienzia Tu fiel Luis

BHSA, Kriegsarchiv File 80668

17 Jan

Handbillet of Ludwig orders Nußbammer to Augsburg, then a second handbillet reverses the order

BHSAM Staatstheater file 13196: Gastspiele

18 January 47

Police order; LM gets escort to and from her loge. Lt Curtius (a seat for him? can't read it)

WGB

19 January: Schultze affair got worse the following day.  He wanted to write an indignant letter to the king, but cooler heads prevailed.  The aristocrats and the clergy want him to go ahead.

BSB LA 33 L to LM: Letter No. 6

Munich  19 Jan 1847

Mi mucha querida Lolitta

Kaulbach writes me to ask whether you'd like to paint the portrait today or when - it would be good to be able to see the lovely senora yet one more time - put on the new velvet dress to be able to correct after nature en la sallin grazioza in the portrait.  If my Lolita want to go to Kaulbach today at noon or at whatever other time she wants to go, I'll see her there - and if another day, I'll see you at 4 this afternoon.  If you send your reply at once you'll give me great pleasure  Tu fiel Luis

BSB LA34 LM to L: Letter Six

(München, 19 Jan 47 in king's hand)

Can't go ????, I've got things to do, but ??? at eleven.  When I've ??? myself, I ask you to come at one.  Addios mi Luis. Con todo mi corathzon, Lolitta

Staatsarchiv München  RA 16177

20 Jan LM is already trying to get Lt. Curtius fired from the bodyguard detail

BSB LA 39  Dr. Curtius to Ludwig

no date but Ludwig's signat is dated 20 Jan: I finally had a chance to talk to LM about Nußbammer's lack of respect and openness with you; I told her you had nothing against giving Nußbammer occasional permission to visit so long as it wasn't abused.  She forbid me to meddle in her affairs.  In the evening she was less moody and listened.  She doesn't like it that you upset her teaparty by objecting to Nußbammer's presence....

Ludwig's Signat of 20 Jan: nearly illegible  Without saying a word to me he went to LM's????  (Something about accompanied by a 22-year  old Gendarme and rashness; Ludwig is pissed off)

BSB LA 39 Heideck to Ludwig

21 Jan: 10000 fl bill from Metzger

BHSAM Staatstheater file 13196: Gastspiele

21 Jan 47

LM wants a place for a gendarme where he always has a view of her.

BSB LA 34 LM to L: Letter Five

(München, 21/22 Jan 47 in king's hand)

Querido Luis,

The doctor doesn't want me to ??? today because it is too cold, but I'll expect to see you at home at one.  Por la vida, Lolitta

BSB LA 39  Adolph Freiherr von Lupin to Ludwig

22 Jan: the general investigation is definitively adjourned by the just received Erkenntnis of the Appelliongericht of Oberbayern (what's this about?)

WGB

24 January: Berchstorff is giving a ball for the Princess Royal at the same time as one of the masked balls, so no woman will be able to dress for the masked ball, too.  The king is really in a bad humor.  He has fainted twice, which is very unusual for him.  Despite LM's atrocious caprices, her influence over Ludwig grows.  She got Dr. Curtius promoted to major, got Lt Curtius, who seems to be her lover, attached to the gendarmes, and got Nußbammer back from Augsburg.  Her position is becoming dangerous; mobs follow her in the street.  LM got a yound Englishman made Lt in the Leibgarde Regt.  When the other officers protested, Ludwig told them there were plenty of others waiting for their commissions.  The ambassador of Great Britain didn't want to present the guy.  I hear Gagern wrote to Ludwig to break with LM without result.

BSB LA 39  Hofdame Deroy to Ludwig

25 Jan  Hard to understand but seems to indicate queen does not want to discuss LM

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

25 Jan: Bill from Ernestine Ferd. Opitz, Bazar 13-14, Odeonsplatz, for bracelet with brilliants,; ruby, pearl; 488 florins

BSB LA 33 L to LM: Letter No. 7

(Decorated notepaper with seranade, etc)   Munich 26 Jan 47

Corazon di mi corazon, mia Lolita

You gave me great pleasure by the lovely surprise of sending me your foot in marble - your foot has no equal - it appear to be an antique ideal - when Leeb had left, I covered it with ardent kisses.  Thanks to you.  I want you to receive my lively thanks, which I will express to you at noon.  Tu fiel Luis

Staatsarchiv München RA 16177

26 Jan: anonymous note threatens LM with kidnapping

BSB LA 39 Heideck to Ludwig

26 Jan: bill for 1328 florins for closets; this is breaking the budget

BSB LA 33 L to LM: Letter No. 8

(notepaper with rider)  Munich 27 Jan 47

Mi mucho querida Lolita

The first words written, the said vilupatos? are yours - I could no longer deny you an hour later d'Anverlizta  tu oyras mir rengraziantis di mi lo.. Adato im un detement al medio el alla muy bien el hecho y non ha apeirto el vilrepuso, mi han hecho gran placer para que tu mi has invalupata las ditos. This morning I'll come to look at them.  How you please me! Sun of the life of your faithful Luiz

WGB

28 January: The mobs around LM are getting worse.  Placards all over

Montez, du grosse Hur

Bald schlagen wird dein Uhr.

Wo wir di'aussi freu'n

Weil d' Münchener sich mit trau'n

Pfui Teufel Köngishaus

Mit unser Treu ist aus

Bringt uns nur Schand und Spott

Helf uns der lieber Gott

BSB LA 39  Melchior Diepenbrock to Ludwig

29 Jan  Breslau  Calls repeatedly on Sailer's spirit to assist him in what he must tell the king.  And Sailer's spirit spoke to him and said "Tell the king this - König Ludwig so wächst ein Giftbaum über Dir auf,. dessen tödlichen durfte Dich betäuben, Deine Augen verblenden, Deiner Sinne berauschen und Dein ganz betoren, daß Du nicht siehst den Abgrund, an den Du wandelst, den offenen Abgrund der Deinem Ehre, Deine Rufen, das Glück Deiner Familie, Deines Landes, Deines Lebens und das heil Deines Seeles zu verschlingen droht.  Einer Schlange spielt und lockt in dem Baum, die Dich mit teuflichchen Wörten bezaubert und an Deiner Königliche Herzblut saugt, der ihre fürchthafter Lippen vergiftet.  Dein ganzes Land seuft und stöhnt unter den finstern Schatten dieses Giftbaumes, ihr ihn Baum des Aergernisses ist, und Du hörst es nicht!  Dem teures Volk hebt seine Hände flehen zum Himmel, daß ihr Zölllenzauber löse, und Du actest nicht darauf!  Alle gute Menschen aller Orten trauen über Deinen Fall, der des Gnade auf ihr GAsten wie in ihr Prunkzimmern aller Städte Europas ist, und  Du achtest es nicht.  Alle Feinde ihr Tugend und der Religion jübeln und spotten jeglich über ein so willkommendes so ernstspendedes Beispiel für ihre eingene Ausschwetzungen????......König Ludwig erwache aus Deinem Taumel!......König Ludwig Bedenke das fuchtbare Wort: Wehe ihm Mensche, durch ihn Aergeniß kommt; besser wäre es ihn, usw....König Ludwig I. von Bayern! Gesulle Deinen bis jetzt herrlichen Namen nicht zu dem das französischen Ludwig, denn aegernessvolles Leben selbst des Abgrunds ihr Revolution, ihr sie sich dadurch gegraben,....

WGB

29 January: Schultze will not complain to the king, but he has quit his administrative job and quit the Landwehr.  He's basically a good man, popular with the bourgeoisie.

BSB LA 40  LM???? to ZuRhein

(1 Feb???) At top in Ludwig's hand: Apochriphal: Theresienstraße; Madame Lola Montez fait beaucoup de compliments a M. de Zurhein, et le prie de la faire le plaisir de diner avec elle jeudi a quatre heures et demi.  To Zurhein at Hotel Havard

LA 39 Ysenberg & Mon Diary

3 February

Staatsrat considers LM's residency in Munich; at night, incident at Zum Goldenen Hirsch; L insults Klenze's son at dejeuner dansant

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

3 Feb: bill for 328 florins from Eichthal for a toilette marquise, plus ceiling decoration; the budget is being exceeded

BSB LA 39

3 Feb Francisca Gräfin Törring-Minucci to Ludwig

Plea for her son-in-law; Signat to the Police direction: Es bleibt bei meiner Entscheidung

Mon.Diary, page 6

3 February: King tells oberlt. Klenze he wasn't invited.  Klenze says "doch" but leaves.

BSB LA 34 LM to L: Letter Seven

(4 Feb 47, bald nach 5 a.m. in king's hand)

(not in LM's hand)

Majestät!  Madam läßt Sie bitten heute so bald als möglich, indem etwas von großem Mißhelligkeit(?) vorgefallen.  

(With seal with greyhound-like dog)

BSB  LA 39  Wilhelm Graf Ysenburg-Philippasch?? to Ludwig

4 Feb  What you said yesterday to my second adjutant, Oberleutnant Hyppolit von Klenze, about being displeased with him made him very unhappy....Please let him back in your good graces.

WGB

4 February: They tried to kick a young Polish friend of LM's out of a ball at the Goldener Hirsch.....LM wrote to Ludwig and he arrived at 5 am.  Ludwig shed tears: of shame or rage? The king is getting very irritated that the balls are being set to conflict with the masked academies.  The king told young Klenze at the dejeuner dansant that he wasn't welcome and that he was one of the people against him behind his back.  When Klenze tried to reply, Ludwig told him to be silent.

PRO FO 149/39 Bavarian Corres.

(4 Feb 1847) 1 Karolinen Platz

Thursday

My dear Sir

Having recd. an order from the Police to leave Munich within three days, an order obtained from the King by Mademoiselle Lola Montez, I venture to claim your assistance which when you hear my story I have to tell you I am sure will give me willing.  May I request you will let my servant know at what hour will be most convenient to you for me to call.

I remain my dear sir

Yours very faithfully

FHM(?) Bridgeman

Mon.Diary page 6

Havard was giving a ball for his suppliers.  At midnight LM was watching from the buffet.  A Polish guy in her party goes in the hall and lorgnettes everyone shamelessly.  Havard tells him to get out if he doesn't know how to behave better, fights with LM, gets slapped. /page 7/ Riehle says people like LM don't belong here and gets slapped, his glasses break, he punches LM and she hurries downstairs with two gendarmen, falls downstairs, supposedly.  Phillip Havard is held back by his friends.  At 6 am Ludwig is there to visit LM, comes twice more.  Bridgeman writes to Nußbammer that he must avoid him and he can't call at his house.  Bridgeman gets 24 hours to leave town.  British ambassador says he will leave if the order is carried out.  Bridgeman supposedly went to Augsburg. 4 February: Baron Lindenfels is to investigate Havard affair.  An Englishman who was made a Lt at LM's request lent his uniform to another and he is arrested.

GHA NL 85/3/7 H. von der Tann to Ludwig

5 Feb gossip says LM calls herself the king's mistress

PRO FO149/39 Bavarian Correspondence

le 5 de Fevrier 1847

Monsieur

Je suis persuade que vous me pardonez mon importunite en pensent que c'est une epouse inquiete qui vous demande si vous n'avez entendu quel est le resultat de l'entre-vue entre Mr. Milbanke et M. de Bray.  Ma mere a ecrit ce matin au premier pour le prier de nous faire savoir s'il y avait du nouveau dans les affaires de mon mari; mais comme nous n'avons point de reponse nous sommes fort inquietes, et ne voulons cependent pas importuner de nouveau Mr. Milbanke.  Veuillez donc avoir la bonte de nous communique en quelque mots ce qui c'est passe depuis hier.  

Agreez l'assurance de ma tres haute consideration,

Stephanie Bridgeman

Munich, February 5, 1847

Dear Sir,

I have only been able to ascertain the King's answer to Count Bray this afternoon at five o'clock.  It is I regret to say not so favourable as I could have wished.  The words are (illegible German).  It now remains for your consideration what further steps you may think proper to take, but if you decide upon making a complaint against the Police Authority, I must request you to furnish me with a written statement of what took place, supported by such documents as it is in your power to produce.

Milbanke

My dear Mr Milbanke,

I have (as you advised me) given you the sense and I think very nearly the words of the 2 letters I wrote to Nußbaumer & which I declare to you constitute the sole offense which his Majesty is pleased so heavily to visit on me.  That I was foolish in writing to him the consequences shew but I liked Nußbaumer very much.  I was sorry to see him in so disagreeable a position for which I did not so much blame him, for wiser & better men than he have acted in a more foolish & more dishonorable way than he had when infatuated with a woman.  I visited him & wished to put him as I said to you already in a way to become on friendly terms with his brother officers & it was the same feeling which made me forgive his unfriendly answer.  I felt sure it had not been written by him.  However I fear I had a better opinion of him than he deserved et voila la consequence.  I hear & am told it is true that the Commissary Mark waswas sent yesterday to Lola for my letter & that she positively refused to give it to him.  Pray accept my real thanks for all your kindnesses to me & if you have anything further to say I shall be at the Drei Mooren at Augsburg.

Believe me, etc, etc

Where I have left a blank space in my first letter I cannot remember what I said.  I think it was to place him in a way to be reconciled with his brother officers but as I cannot be sure I have omitted it.  At all events, it was what I meant.

(Enclosure)

Mon cher Nußbaumer

Votre renomme et celle d'une certaine personne etant deja arrive en Angleterre j'etais un peu prepare pour les facheuse nouvelles que je viens d'entendre des mon arrive a Munich.  Comme je sais que dans ce monde quand on commence de parler des affaires de quelqu'un on est bien capable d'exaggerer je vous prie de me donnez une entrevue et de me dire la verite des histoires qu'on raconte de vous et // J'aurai beaucoup de plaisir de vous donner tout le conseil et assistance dans mon pouvoir de vous remettre............et de vous dire ce qui doit etre dans mon opinion la conduite d'un homme d'honneur dans votre position.

Je reste toujours

Mon cher Nußbaumer,

Votre ami sincere

FOH Bridgeman

J'ai recu le lendemain sa reponse disant qu'il ne se melant pas des affaires des autres et qu'il me priait de ne pas me meler aves les siennes.  Je lui repondait

Monsieur,

Puisque vous voulez que ce soit ainsi que je vous appelle, il y a si peu de temps depuis que nous n'avions pas de secrets l'un de l'autre, et que nous sommes mutuellement demandes et donnes de conseil sur nos affaires comme rien ne s'est passe entre nous depuis ce temps pour changer notre position relatif l'un envers l'autre.  Je vous ai ecrit dans le meme style que j'aurai fait avant de quitter Munich pour vous offrir le conseil et l'assistance d'un ami des que j'ai pense que vous en aviez besoin comme j'aurait attendu de vous si j'avais ete dans la position d'en avoir besoin.  Peut-etren'etais je pas en etat de vous assiter mais je l'a cru avoir(?) le devoir d'offir d'epargne(?).  Je ne puis pas nier que votre reponse a ma lettre m'a gravement blesse mais le souvenir du temps quand vous ne m'auriez pas ainsi repondre me le fait l'oublier et vous renouveller mes offres si plus tard vous vous trouver dans une position de croire qu'il pourront vous servir quand je vous invite a repondre a ma lettre.

Je reste Monsieur

Votre sincere ami

Post scriptum a ma premiere lettre

Ma femme me prie de vous faire dire qu'elle prend grand part dans votre position et qu'elle espere beaucoup vous voir encore comme elle vous a comme autrefois aime et respecte de vos commarades ainsi que tout le monde.

Letter from Milbanke saying the illegible German words were Ludwig's own

Letter from Bridgemanclaims Nußbaumer had written to Count Bothmer and said that nothing in Bridgeman's letter reflected on the King's character or anyone else's.  Wants Count Bray to go to bat for him.  Mother in law lives in the Sophienstraße.  Bridgeman is going to meet his wife in Lichtenau, mother-in-law's country home is near Wiesbach(?)

BHSAM Staatsrat 4228

In the Vortrag of 5 Feb 47 relative to Indigenant for LM, the narrative indicates she arrived in Munich on 5 October 1846 with no documents; a report from the Berlin police of 7 Dec 46 indicates that she arrived in Berlin in 1843 without a passport or evidence of nationality other than a travel document from Ebersdorf dated 4 Aug 43.  On 2 Dec 46 she applied through her attorney Manostetter(?) for Burgerschaft in Munich.  On 4 Dec and again on 22 Dec she was refused by the city based on her inability to prove she was 21, her birth, origin, religion, lebenslauf

Staatsarchiv München  RA 16177

5 Feb Bridgemann has gone to Augsburg

6 February

LM accosted by mob on the street and must flee to her house; dog incident (ND Revue, Fournier, LA 39 Mark) 

Mon.Diary, page 7

6 February: LM no longer gets even a glass of water from Havard; she moves to No. 8a Theresienstr., first floor, next to the Kleinkinderbewahranstalt.  With an Englishman and a maid on the Frauenkirchenplatz, LM's dog bites Wagener or Schaffler, he grabs a club, LM slaps him, goes on her way in the Weinstr., comes back, goes into Mayrhofer's.  Crowd forms, whistling kids. LM sends her maid for Gendarmen.  Mark, Baur, and a number of gendarmen appear.  A student who doesn't immediately leave gets arrested.  In the Weinstr. Wöstermeyer says he saw LM escaping by ladder to a neighboring house.  About 400 people were in the crowd.  They gradually drift off.

Staatsarchiv München RA 16177

7 Feb Police report of LM being forced to flee Frauenplatz with a ladder

BSB LA 39  von der Mark to Ludwig

7 Feb: Dr Curtius told me you wanted this police report on the incident of yesterday afternoon: Yesterday pm LM was walking across the Frauenplatz with Matilda Thierry and Mr. Clementi (Clements?).  LM's large dog, for which there is no police permit, bit the Packer Georg Dachgeuber on the foot and he struck out at it with a stick.  LM hit him with her hand four or five times in the face.  Clementi was threatened with a club.  The dog then attacked an unknown person.  The packer's wound is not serious.  A large hostile crowd gathered and LM and her party fled into Meyerhofer's silver store.  Eventually she escaped via a ladder out a window to a house in the Weinstraße.  It was getting dark and about 6 pm the gendarmes cleared the street.  We had to leave the dog in the store.  LM is a problem.

Mon.Diary, page 7

7 February: LM was in the opera for Robert Le Diable in her loge at exactly the moment the king arrives.  King comes in the third act to mittelloge to greet her.  LM left before the end of the 5th act.  Public was calm.  LM looked around with astounding Keckheit.  In front of her home a chorus of guys are supposed to have sung a indecent song.

Staatsarchiv München RA 16177

8 Feb Conclusion of the investigation of the incident at Havard's on the night of the 3-4 Feb

BHSAM Staatsrat 886

Session of 8 February 1847, chaired by king, considers naturalization of LM

WGB

8 February: On the evening of 6 February, LM hit a teamster.  He was stunned, but bystanders would have killed her.  Even all the gendarmes and two infantry detachments couldn't disperse the crowd.  It happened at 4-5 pm and at 8 pm there was still a crowd.  The gendarmes were called "Spanish bodyguards." Ludwig went to see LM, who complained severely instead of apologizing and demanded an investigation.  Yesterday, Sunday, LM went walking in the midst of the crowds with a young English sailor who is her protector.  In the evening the king tried at the ball to hide how upset he was.  The king was angry that Reisach didn't come to the ball.  On the night of February 8, torchlight procession to Archbishop Reisach’s residence.

BHSAM Staatsrat 887

Session of 9 February 1847 considers naturalization of LM again, only Maurer votes in favor.

BSB LA 39  Maurer to Ludwig

9 Feb: The Staatsrat just rejected the Indiginat.  I was the only vote for it.  I doubt that it's possible now.

BSB Autogr. Cim. Ludwig I von Bayern  Ludwig to Melchior Diepenbrock

München 9 Feb  Herr Fürstbishof, auf Schreiben des Gegenstandes von welchen das Ihrige von 29. Januar handelt, pflege ich nicht zu antworten, mache jedoch hinsichtlich Diepenbrocks, an dessen guten Meinung mir gelegen, eine Ausnahme.  Der Schein trugt.  Mätressenschaft machte ich nie und mag sie nicht, BBekanntschaften hatte ich aber fast immer, welches meine Pfantasie angeregt und gerade sie waren mein bester Schutz gegen Sinnlichkeit.  Ich besitze ein poetisches Gemut was nicht mit dem gewohnliche Maßstabe gemessen werden darf.  Wie der Schein trugt will ich Ihnen sagen, indem ich hiermit mit Ehrenwort gebe, daß ich nun im vierten Monate weder meiner Frau noch einer Andern beigewohnt, und vorher es beinahe fünfe waren in welchen ich mich dessen enthalten.  Selbtherrscher innerhalb der Schieben der Verfassung bin ich, daß ist bekannt, und der werde ich bleiben.  Was Hilfsbedurftigs betrifft, so bekommen sie nicht nur alles was die sehr beträchlichen Ansätze für sie im Budget meiner Kabinettskasse betragen, sondern mehr noch und wesenlich mehr.  Scheinbar aus ist Skandal.  Daß in Wirklichkeit keiner, ein sogleich ausführbares Mittel dieses der Welt begreiflich zu machen wünsche ich sehnlich zu kennen.  Brechen kann ich nicht, vermöchte nicht mehr mich selbst zu echten, man begehre von mir das Unmögliches.  Mit dieser Versimmung, Ihre angänghist misfolge anstend, Der Ihnen sehr geneigt  Ludwig

WGB

9 February: Yesterday there was a torchlight procession to cheer Reisach, and it very pointedly went past the Residenz in silence.  The king said to me at the academie "Ganz in Ordnung; wo Finsterniß ist ist licht nötig!"  I am practically certain now the clergy led the demonstrations against LM.  LM has pissed off the Landwehr.  She claims Bridgeman told Nußbammer not to call again.

PRO FO 149/38  Bavarian Corres.

Feb 9 Milbanke passes note via third person

Mon.Diary, page 7

10 February: LM writes to Ludwig complaining that Gummpenberg will not make Curtius Stabarzt and has refused to receive him.

BSB LA 39  Maurer to Ludwig

10 Feb: I just received your note - I advised the bearer that the lady in question should immediately undertake a little trip (this morning yet) or should conceal herself.  Erkennt um 12 Uhr der Standesgerict auf keinen Arrest, nun so kann sie sodann wieder erscheinen.  Wird aber, was leicht möglich ist, auf Arrest erkannt, so ist sie sodann nicht zu finden.  Es kostet EKM nur ein Wort bei dennen und sie wird sich in das Unvermeidliche fügen.

Zu gleichen Zeit erlaube ich mir aber EKM noch weiter zu raten, daß zur Indiginatsge??? noch heute Morgen, noch vor der Sitzung des Staatsrates, von dem einschtingen??? Minister unterzeichnen zu lassen, damit notenfalls deren Gebrauch gemacht werden kann.

Ich halte es im Interesse EKM für sehr wichtig, daß die Unterzeichnung noch vor der Sitzung des Staatsgericht nicht auf Arrest, so würde ich es sodann wieder in Interesse EKM dieselben das unterzeichnete  Dekret??? sodann noch drei bis vier Wochen unangefertigt liegen lassen wollen.  Wird aber auf Arrest erkannt, so bleibt dann freilich, um die Dame vor dem Arrest zu befreien, kein andere Mittel mehr übrig, als das K. Indiginat Dekret bekannt zu machen.

BSB LA 39 Maurer to Ludwig

10 Feb: I can finally give you good news that 1) Direktor Zartz heute die fragliche Sache noch gar nicht in die Sitzung bringen will, sondern erst morgen; 2) daß, wie er glaubt, das Gericht gar nich auf Personalarrest erkennen werde, vielmehr nur auf Staatsarrest, der, wenn das Haus der Dame nicht hinreichen sollte, mit einer Kaution in Gold abgemacht werden kann; endlich 3) hat sich der Direktor dazu verstanden, in aller Schlimmstenfalle, dafür zu sorgen, daß von einer Abführung ins Gefängnis kein Rede sein soll.

Die Dame kann dennoch ganz ruhig sein, muß aber auch sehr ruhig bleiben!  DAnn auch der Direktor hat mir wieder bestätigt, daß im Volke eine große Aufregung bestehe, so daß er ebenfalls dazu raten möchte, wenigstens nicht vor dem Ende der Karneval, also vor 8 Tagen, der K. Indiginats Dekret, zu publicieren.  Auch meint derselben, daß verhindert werden wolle, daß die Dame während dieser Zeit ihr Haus beziehe, weil durch das Eine wie durch das Andere von der beruchtigen Menge sonst Excessen zu besorgen seien.

Der Direktor hatte noch einige wietere Anstonge??? und Schwerigkeiten, welche ich ihm aber durch Aufklären der betreffende Gesetze benommen habe.  Dafür kommt es, daß die Unterredung etwas länger gedauert hat, was EKM zu entschuldigen gewissen wolle.

10 February

Ludwig secretly naturalizes LM with signat; LM puts notice in Landboten that she cannot accept petitions

PRO FO 149/38 Bavarian Corres.

Feb 11 from Lichtenau Someone has written to Bridgeman and strongly recommends that he wait as long as possible to appeal. "I have heard strange stories which from my authority I conclude to be true strongly tending to confirmation my determination to do so."

11 February

Entire cabinet writes letter of resignation

BSB LA 39 Manostetter file

11 Feb 47: Police report on incident at Goldene Hirsch:1) Ambros Havard insulted LM with words and actions; 2)Master tailor Ignaz Riehle insulted LM with actions; 3) LM injured Havard and Riehle; 4) there is no evidence against Phillip Havarad; 5) the son Anton Havard is not guilty of insulting LM; 6) in the matter of the cook Boucher vs. LM we must consult with the ambassador about extraterritoriality; 7) for Havard, 4-day arrest; for Riehle, 2-day arrest; for LM, one-day arrest with costs; 8) A.Havard, P.Havard, Riehle, and LM to pay for the investigation.

Report: On 3 Feb there was a ball in the Goldene Hirsch.  Ambros Havard invited LM in writing.  At first she accepted, but then she declined.  About 1 am she was going to her rooms.  From the corridor she watched the ball through a closed window.  Metzger, Leeb, B.Wielzewski, Ladislaw von Malilowski, T. von Byczebski, Lt. Burton, T.Clements, Matilda and Berta Thierry, and LM's maid Jeannette were all with her.  All but Leeb and Metzger, who stayed with LM, went into the ball.  Four witnesses for Havard said that LM swore at him and hit him.  LM told him she would leave his hotel.  Havard replied, better today than tomorrow.  He took her arm and shoved her in the lower body, she slapped him in the face.  Havard claims she slapped him when he told her she could leave.  LM slapped Ignaz Riehle. He grabbed her by the shoulders and pressed her against the staircase.......

WGB

11 February: The vote in the council on LM was 9 against, 1 not against, Seinsheim and Gummpenberg didn't attend.  There have been a lot of meetings between Reisach, Abel, and the archbishop of Passau.

PRO 149/38 Bavarian Corres.

Friday morning (Feb12) Drei Mooren in Augsburg

Bridgeman hopes Count Bothmer will get a statement from Nußbaumer; it includes a better copy of the letter to N but without substantive changes

BSB LA 39  Reisach to Ludwig

12 Feb  ....It is not within my authority, even less is it my will to deny Your Royal Majesty communion, but it is my duty to ask you to set an example...

WGB

12 February: The clergy are making hay out of Maurer's vote.  He should have known better; his vote was meaningless and could work against the Protestants.

13 February

Ludwig accepts resignation of Abel ministry

Mon.Diary, page 8

Bray is invited to the Hoftafel before he leaves.  Freyberg refuses the Cultusministry even on an interim basis.  Weigand in finance, Hertly in war.

WGB

13 February: Because Ludwig couldn't make LM a citizen, he gave her a consolation present of 40000 florins.

BSB LA 39 Heideck to Ludwig

15 Feb: there are problems with customs over the toilette marquise

Mon.Diary, page 8

15 February: Hatter takes Cultus ministry.  In the evening LM was in her loge but stays out of the Saal.  Ludwig was with the queen and crown princess in a side loge.  Voltz takes interior.

BSB LA 39

16 Feb clipping from the Regensburger Tagesblatt Page 209.2; Mlle. Pepita??? in the Carnival parade was supposed to be LM

PRO 149/38 Bavarian Corres.

Milbanke to Palmerston  17 Feb 47 #8

The immediate cause of this proceeding altogether unusual in this country, is not easily explained.  It is alleged to have been a refusal by the Council of State, on the ground that the prescribed legal forms had not been observed, to consent to the preparation of an instrument conferring the rights of citizenship who is a foreigner (?) The general opinion seems to be that the step was wholly unjustifiable, & that it was merely intended, as it has done, to embarass the King by throwing the administration of affairs into confusion. (M says King needs only go through the form of a hearing before doing as he pleased) I have little hesitation in stating my conviction that what has just passed is the fruits of an ill-managed intrigue to regain that authority (of the Ultramontane Party) which it was in danger of losing, or rather had already lost by the King's devotion to a mistress who rules Him with unlimited sway.  She has unfortunately by her caprices urged him into the commission of more than one act of injustice & thereby done Him much harm in the publick estimation. (Abel was zealous and powerful representative of the Ultras) I have been long satisfied that the supposed religious thralldom of the King was a fallacy -- HM kept M. d'Abel as minister simply because he was useful to him & He supposed him to be thoroughly acquired to His interests through his own.  M d'Abel's talents undoubtedly brought HM safely through two difficult sessions of the Chambers, but he greatly miscalculated his power over the King when he made the present attempt.  Having failed in it, the unceasing efforts of Party are now directed towards preventing the formation of a new Ministry, & the King after many refusals has only after some difficulty succeeded in carrying on the Government in the manner I have described above..........that the other members (other than Bray) of the Cabinet should have thought proper to make a matter in which not one of them was directly concerned, a ministerial question, seems to me somewhat inexplicable.  It was no doubt hoped that the King would give in to such a publick demonstration, and dismiss His mistress - but those who cherished such ideas could have but little knowledge of HM's character.  Even now however they are not abandoned.  The conduct of the clergy in all this business is I am told highly reprehensible.  As a powerful engine of the Ultra Party, it has been set in motion to stir up men's minds against the Sovereign, & other means also are being resorted to for the same end.  The result is great irritation in the publick mind throughout the Country, but especially in the Capital where it is rather apprehended that some popular demonstrations may be made, but although great discontent & bitterness undeniably pervades all classes, I confess I do not anticipate anything serious in that way....(King says the reign of the Jesuits is over)"....it cannot be denied that He has been acting for the last three months in open defiance of publick opinion repeatedly & strongly expressed as well against His violation of decorum, as against His arbitrary & self-willed proceedings.

Staatsarchiv München  RA 16177

17 Feb 10:30 pm

Häring, Friedrich, Aktuar, lives in the Theresienstr. 8a/2, where LM is

BSB LA 39  Karl Joseph Klemschrob to Ludwig

17 Feb: claims LM is bragging about her ability to influence the king and is passing information to ambassadors

Ludwig Signat: Angry, illegible note to Maurer

GHA NL 85/3/7

17 Feb H. von der Tann to Ludwig

long letter about LM; Tann has cried over what he has heard; the mood is so negative; LM's bad reputation did not begin in Munich; when she arrived she owed Ludwig no Sitten and you could be indifferent to her behavior, but now...; lays out how the public resistance increases L's anger and L's anger increases the public resistance; the public wants to destroy her(see Corti pp493-3)

BSB LA 39  Melchior Diepenbrock to Ludwig

17 Feb  ...such a great and trusting answer....You're satisfied on your side that the relationship is pure, not 

sensual, and poetic.  I believe that completely, that there are no sinful desires in your heart Matthew 5:28 but mere appearance is enough for Aergerniss  Romans 14:13  Corinthians 8:4 Sailer's Moral  Para.177 N.II Pages 239 & 240, 14th part of complete edition.  The king must set an example.  A bad appearance creates evil.  You want a means of convincing the world, but this is a world of appearances....This woman has a reputation for excess and scandal - she calls herself the king's mistress - her violent, arrogant nature, at any minute she can get into a slapping match with her own guests - perhaps she awakens your fantasy, but to everyone else she demonstrates a demonic nature, she has alienated every class - the common people think she's a Circe, a real witch - everywhere the jammer goes up, and most of all in Catholic countries!  Everything you've created is being painted over with "Lola Montez."  It wasn't easy for me to discuss this with you.  With my heart's blood I beg you: Entferne EM das Aergerniß!  Entfernen Sie die unsheilsvolle Person, die es verursacht, und zwar - ich bitte, ich flehe - so bald als möglich ehe großerer Unheil erfolgt!  Now, at Lent, do it for your people and your ChurchEnclosure: copy of a letter from Heidelberg of 17 Jan 47; Last summer she was thrown out of Baden-Baden by the police; then she came here to get herself cured of a bad illness by one of our famous doctors.

WGB

17 February: There are rumors the king is getting tired of LM's games.  She and others were condemned for the fight at the Goldenen Hirsch.

BSB LA 39 Maltzahn to Ludwig (in German with French translation - for LM?)

18 Feb: Nurnberg; formal salutation.  Family affairs and a will trial have kept me from leaving for Italy....in the last few days I've been troubled by an event it is my duty to tell you about.....You know I couldn't take the Flugeladjutant position.  The many enemies that Lolitta has made through her violent temper and her indiscretion would have been mine - a position which on one side would have been very ambiguous and on the other would have left me at the mercy of LM's moods.  Under these conditions I couldn't have been of any use to your majesty.  I am not Lolitta's enemy, quite the contrary, I always wish her well and make allowances and don't become irritated by what is caused by her heritage and upbringing, but the world is unforgiving.  Lolitta has never done me ill but her indiscretion has caused harm; what annoyed me is that my influence, my well intentioned advice that she should be quiet, modest, and not to mix herself in matters was ignored, but I have not ceased to be her friend.  God is my witness that I have undertaken nothing in which I have not acted honestly and fairly as a true German nobleman should, and not in darkness or as a tool of a Party.  At same time, at New Year's, as I advised your Majesty to give LM up, because I could see no happiness and blessing, but only the greatest unpleasantness in this relationship for EKM, I went to LM and told her what I had said to you and asked her to have enough strength and reason to give up this mutual love.  Lolitta's answer was as negative as yours, and thus well-intentioned advice, which was my own, was in vain.

I am reminding you of all this because a few days ago my hope for tranquility was disturbed by a communication inviting me to participate in a conspiracy which is preparing Lolitta's downfall.  Because they think I am LM's enemy a leading role is to be mine.  This infamous project is presented to me as a work pleasing to God, for the good of Your Majesty, and of Bavaria, Germany, etc.

I hope you know me well enough to realize I could never participate in a conspiracy even for the good of Bavaria.  But I didn't at once reject this communication and asked for a week to think it over and its possible evil ramifications.  I'm not a spy or a squealer, adn I can't even tell you the names of the conspirators, but I can swear to you by my holy word of honor that it's real.....please send your Royal Word by return post that you'll never and to no one reveal the contents of this letter.  It's not that I don't trust you, but it will calm me and give the confidence to speak with full discretion to Your Majesty .... Please don't tell anyone, particularly Lolitta, what I've written.  There are traitors even in LM's salon, everything said there is reported and unfortunately Lolitta is incapable of silence.  Further, let Lolitta know as well as you can, that she must under no circumstances accept invitations, because otherwise she is certain to encounter unhappiness.....

Mon.Diary, page 8

18 February: Zenetti takes Interior portfolio.

19 February: Abel leaves for Turin

19 February

Prof. Ernst von Lasaulx proposes motion of thanks to Abel in Uni Senate; motion fails

BSB LA 40  LM??? to Prince Adalbert

(according to Corti, page 495, this letter was received by Adalbert on Februray 20, 1847) At top in Ludwig's hand "Apochriphal": Cher Prince, Ayant entendu que vous desirez des instructions dans l'espagnol, je vous offre avec plaisir mes services.  Soyez su cher prince que j'employerais toutes mes peines pour vous faire pratique en peu de tems.  Veulliez me faire part de vos intentions a cet egard. tout a vous, Lola Montez  (probably a forgery)

BSB LA 39

20 Feb Letter from Saporta to Ludwig

I have been invited to a tea at Heideck's; I don't want to go; Maurer shares my opinion; please leave me out of this

PRO 149/38  Bavarian Corres.

Milbanke to Palmerston/Draft #14

My Lord, I have no change worthy of notice to record since I last had the honor of addressing your Lordship on the events which recently occurred in this Capital, & which have created so much sensation throughout Germany - The cause still subsists, & the King still pursues the new System, if such it can be called, upon which he has entered. - His irritation against the High Catholic Party is not in the least abated, but on the contrary, all his energies are turned towards measures which he hopes will weaken its influence within his domains and he omits no opportunity of publickly expressing his hatred toward it.My Prussian Collegue read to me confidentially a Report addressed by him to his Sovereign containing a relation of what passed at an audience with which he has recently been honored by the King, & as it affords some clue to the present state of HM's mind, I shall endeavor as far as my memory will serve, shortly to recapitulate what fell from him. - HM made some allusion to the resignation of the late ministers at which his astonishment, he said, had been great, especially as there were amongst them two whom he had for many years regarded as his personal friends, one of whom in particular had often warned him against the Machinations of the Ultramontane Party - that these men should have been seduced to take a part in this demonstration against him, he had seen with equal grief and surprise - HM said he had been watching the intolerant spirit which distinguishes all the manouevers of the High Catholic Organization ever since their indecent conduct at the Interment of the late Queen Mother, and He admitted that he had to reproach himself for not having paid more attention to the warnings which he had at that period received from the late King of Prussia (which had been subsequently renewed by the present Sovereign, both of whom had repeatedly told him that if he did not interfere in time his son would never sit on the throne of Bavaria - He made rather a curious confession, that he had at times sacrificed political considerations to his wish to conciliate this Party & instanced as an example his conduct in the memorable dispute relative to the Archbishop of Cologne which he now had reason to regret deeply - He observed that all things considered, He was not sorry the Crash had come during his lifetime, since he possessed the firmness and determination necessary to cope with these enemies, which he feared the Prince Royal did not, although he was disposed to give him full credit for the very best intentions.  He had written to him, he said, as well as to Prince Luitpold, & did not doubt, that both of them would fully approve of what he was doing.  HM concluded this remarkable avowal of which I give a mere summary, by desiring Count Bernsdorff to convey the substance to his Sovereign, & with it the assurance that the reign of the Jesuits in Bavaria was forever terminated.

 (HM told the Dutch minister Ultramontanes are dangerous to deal with - they are fine as long as you do it their way)

With me the King has only on one occasion made allusion to the subject, but in a manner to lead to the conclusion that it was uppermost in his mind - He accosted me on the Street, & almost without preamble said, "Sir, the empire of the Jesuits is over in Bavaria, over forever," and then pursued his way.(Effect is momentary annihilation of Austrian influence in the Councils of Bavaria and some leaning toward Prussia)...But the nature of the King's character is so vacillating and uncertain as to render it impossible to count upon what he may do next, & in myself for one, it would hardly excite surprise to see his passion suddenly diverted to some other object, & himself fall back into the hands of the very Party from the trammels of which he now seems to think himself once for all emancipated.  It would be difficult to draw a correct picture of the State of Publick feeling in the Country at the moment.  In the Upper Ranks of Society it is still exhibited in expressions of marked reprobation of HM's conduct - In general, however, I should be disposed to say that the anger & bitterness diplayed at the Commencement of this unfortunate business have either given way before the countenance assumed by the King, or have exhausted themselves of their own accord, & in despite of the efforts of the evil disposed to keep the lower classes in a state of excitement - but it would be an error to suppose that manifestaions of popular opinion will not again occur should any new extravagance or arbitrary measure afford a decent pretext. - The causes of complaint against the Head of State are too numerous, & though sometimes exaggerated, in the main too well founded, & touch too closely the material interests of the Country, to be allowed to slumber long in Peace.(new ministry probably can't deviate much from the line of its predecessors since any radical change of system would cost too uch to get the King's sanction)The expectations formed in some quarters as to the commencement of a new era cannot fail to be disappointed.(They can't do much, maybe a little more impartiality in ecclesiastical & education matters and temporal patronage out of the hands of the Higher Catholic Clergy.  Talk of freedom of press but Milbanke puts little faith in it.  The fact that all but one of the last ministers took new posts under the King they accused of bringing the country to ruin is because the German rulers control patronage upon which official men depend for their existence.  Those who believe the king will go to the liberals don't understand his absolute character.)

21 February

LM in theater (posse with music by Lachner)(ND Revue) LM sent with guard to Staremberg(BDZ)
WGB

21 February: Enclosing copy of the Memo: people are reading it in bars.

Mon.Diary, page 8

22 February: Fischer fired; Schilcher replaces him.

GHA NL 85/3/7

22 Feb  von der Tann to L

Abel's departure is both a loss and a gain; you wrote me that "she's incomparably better than her reputation, but I'm better than mine too." I can swear to that for you and I hope it's true of her.  Tann calls up memories of the French revolution, when the stories circulating weren't true but still had an effect on public opinion.(See Cort p. 494)

BSB LA 39  Maltzahn to Ludwig

22 Feb Nurnberg: The Emissary has been to see me again - you will be as outraged as I to hear the kind of things that can be planned in our age - One plan in which I am to play a role is to travel secretly to Munich, stay somewhere where I'm not known, and send LM a request, with a demand for the greatest security, for a secret rendez-vous, saying I have most important things to tell her......The message is supposed to go to her in the evening just after you leave, and will tell her I'm waiting in my coach at the beginning of the Ludwigstraße impatiently and she should immediately follow the messenger.  I will tell her to drive around for half an hour so we can talk quietly.  Then the coachman will drive to the English Garden where masked conspirators will kidnap her, bind her mouth and take her by force to a day's journey from Munich, to a castle, and keep her in the underground vaults where she will never see the light of day again.

The Emissary took a package out of his pocket, which he said had 10000 florins for me as a first payment if I agreed to go along with the plan.  If the plan succeeds, I would receive 40000 florin.If I didn't like this plan, I could simply deliver Lolitta to them any way I wanted, and the rest would be up to them.  If I wasn't satisfied with 50000 florins, I should let them know my conditions at once.....He said Lolitta's disappearance would certainly arouse great commotion in Munich, but they'll spread the rumor that she ran off with a former English lover.....Another plan -they'll invite LM to a late supper and tell her I'm bringing her former English lover to dinner and will be there any minute.  Then she'll get a strong sleeping potion or a sack over the head, be kidnapped and locked up for life.  All the details and the other names I'm to learn in Munich.

You know how infamous I think this is.  I told him I wouldn't betray the plan, but I couldn't approve of it....I told him no matter how wonderful the purpose, I wanted to have nothing to do with it....He tried to convince me, offered to give me a draft for 50000 fl at once, .....I probably will hear nothing more of this now, but these men are determined to destroy LM.  They have great power and money and they appear to shrink from nothing in their pursuit of service to King and Fatherland....You can be sure I will do everything I can to prove my devotion

Staatsarchiv München  RA  16177

23 Feb

anonymous note LM will be kidnapped and taken to Vienna

Mon.Diary, page 8

23 February: Frau Thierry plays Clärchen in Egmont; ausgelacht, behustet, bezischt; LM is upset.  Abel's memo is in circulation.  There is no success in determining how it got out.  Mayer, Med.Rat Fuchs, lately dead, are blamed./page 9/ King's letters become public.  Ludwig asks who was on counter duty, Ehrensperg, and he is transferred to Augsburg in 24 hours.  Sekretür Braun is trying to kick Thierry out of Löwenbräu Gesellschaft, so she accuses him of Majestätsbeleidigung.  The war ministry must investigate.  Voltz is President in Ansbach.

BSB LA 42  Anonymous letter to Hauptmann Fehrer

23 Feb: Hurry to the king's rescue!  An explosion with Schießbaumwolle is planned for his destruction.  Mit Bangen und Eile.  Lola ist kaum noch zu retten.

BSB LA 39 Heideck to Ludwig

23 Feb: The budget process is impossible because the person who's ordering pays no attention to the person paying.  500fl was budgeted for porcelain, good, Bavarian porcelaine, and she spent 600 fl for Paris porcelain

Mon diary

23 February  Egmont in theater w/ Thierry; she's hissed; Abel memo circulating

WGB

23 February: There are rumors that Ludwig has taken the unsigned indiginat to his kabinett and is going to distance himself from LM.

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

24 Feb: bill for 494 florins for mirrors

BSB LA 39  Weis, Bishop of Speier to Ludwig

24 Feb: remonstrating about LM

GHA NL 85/3/7

25 Feb  von der Tann to Ludwig (see Corti p.497)

"Le plus sage s'enflamme et s'engage sans savoir comment."  I'm going to Bad Brückenau to show certain people I don't belong to them, but I don't think LM should come for these reasons: 1) trouble will be stirred up in the rabble on the trip, 2) the trip will just promote the Maitressenwirtschaft stories, 3) it will spread the visual evidence; it's better to keep the thing confined to Munich, 4) LM would be better protected in Munich, etc

25 February

Ludwig appoints commission to investigate how letter from the Abel cabinet leaked; it fails to discover leak

PRO FO9/95  Milbanke to FO

26 February: Translation of Memorandum; It will be almost unnecessary for me to direct attention to the 

extraordinary tone of it throughout, but I am at a loss to understand how any men of common sense could, for a moment, have indulged in the supposition that the portrait of a weeping bishop, however pathetic, could make any impression on the King's mind in a matter which he considers, and certainly not without some show of reason, the interference of his ministers as altogether misplaced and uncalled for.

The allusion to the Prince Bishop of Breslau is alone sufficient to betray the origin of the letter; but the most extraordinary part of it is that in which a sort of menace is conveyed, that in case of need the Armed Force will refuse to do its duty, and that to this menace should be attached the signature of the Minister of War himself, whose special duty it usually is to maintain the ARmy in a state of discipline and obediance to the Sovereign.  A more melanchooly picture of the manner in which the Government of this Country has been conducted, or more condemnatory of their own systems by the ex-Ministers themselves, could hardly have been drawn.   To a certain extent there is truth in it, but it is overcharged in many respects.

Much of the discontent which is therein paraded, is occasioned by the ignorance in which the King has lived of the real state of public feeling, which has been either studiously concealed from him or only shewn through a false medium.

I am convinced that His Majesty entertains kindly feelings towards his people, but the impressionable nature of his character frequently exposes him to the dangers of forming hasty conclusions, and it is precisely by the frailties this afforded that His Majesty has been made to bear the odium of the

WGB

26 February  Xaver Mark appointed Oberpolitzeidirektor (Kurz); false letter of pope circulating in München

BSB LA 39  Peter Richarz, Archbishop of Ausgburg to Ludwig

after 26 Feb: No one believes your relations with this woman are not shameful; all reports are that she is totally unworthy of you; includes clipping from the Ulmer Schnellpost from 26 Feb

28 Februar: Date on the countersigned indigenat decree giving LM Bavarian citizenship

WGB

28 February: Encloses copy of letter from "Pope." Certainly a forgery.  Three days ago a man got an audience with the king to tell him about at plot to kidnap LM.

Mon.Diary, page 9

1 March: LM gets pereat at 4 pm.  At 6 pm Ludwig goes by foot with Zenetti to see LM and gets a whistled welcome.  After an hour he leaves, followed by a schimpfing mob.  Screams and whistling at the Residenz until 8:15 pm; seven windows in the Residenz broken.  As crowd was dispersed, they broke windows in houses and lots of lanterns in the Briennerstr, Thal, Sendlingerstr. and Kaufingerstr.  LM stood at the window and mocked the crowd, drank to their health, threatened with a pistol.  Nußbammer tried to pull her back and got slapped.  No choirstudents were there.

BHSA Kriegsarchiv A XIII 3  Justiz & Polizei 1844-69

1 March:  word sent to the king of trouble at LM's rooms at 3:30 pm the crowd probably would not have stayed if LM had not come out; the crowd started throwing ice and stones; there could have been real trouble if reinforcements had not arrived at the right moment; Curtius was hit in the head???

1 March

Ludwig receives police report of growing unrest in population, much centered on LM(Gollwitzer p.680)

BSB LA 39  Charlotte August of Austria to Ludwig

2 March: No. 328  Ludwig, der sonst so sehr selbstständiger, starke Ludwig, jetzt in kongerndlernam??? Alter (und vielleicht aber Innert???) von einem reizenden Mädchen beherrscht! - Vor zehn Jahren hättest Du bei ähnlich entfusrsti??? schon Entzeiten??, sie durch erst zurerecht zu wie ersten, sobald sie sich denn maitresse (auf deutsch Gebieterinnin) genannt haben würde, und vergleich??? verliebt bis über die Ohren warst Du, selbst ihr gegenüber König geblieben.  Der Schmerz über alles was ich höre, lässt mich, ich fühle es, nicht genesen.  Dieses wollte ich Dir aufs Herz liegen, ohne irgend einen Erfolg davon zuerwarten, aber damit Dir wenigstens.......es um mich steht, um mich Dir liebende, Dir immer treue Schwester C  Den Gedanke, daß Du mein Schreiben vielleicht nicht einmal aus lesen wirst, durchschneidet mir der Herz.

BHSAM MInn 45607

Investigation file of the riots on the night of 1 March 48.  Investigation continued up to July 48

WGB

2 March: The riot in Max-Joseph Platz was serious.  A mob tried to force the door at LM's house.  There were as many troops around LM's place as the Residenz.  The king went with two uniformed men, a flugeladjutant and a commandant to LM's house in the evening.  He was insulted.

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

3 March: bill for 11000 fl from Metzger; that's 33000 fl total for him to date

Mon Diary, page 9

2 March: Theresienstr. blocked by troops again; patrols of infantry and troops in city./page 10/ Aufruhracte posted on the corners.  One battalion of the burger infantrie and one squadron of burger cavalrie called out.  Rumors of a mob at the Residenz in the evening, but the students are quiet, even go to Thalkirchen to avoid trouble.  Because of their behavior on 3 March, Comm.Reg.Rat Braunmühl gets fired and is replaced with Zwehl, to general rejoicing.  The city is quiet but patrolled.  The officers want a court of honor for Nußbammer, but no one will admit to having seen him get slapped.

Mon. Diary

3 March

Braunmühl replaced with Zwehl as reward to students for staying quiet

WGB

3 March: More demonstations on the 2nd between 1800-2000 but they didn't amount to much.  The Ultramontanes were busy in the mob.

Mon.Diary, page 10

5 March: A speech by ZuRhein to the professors calls for obediance.  The papers are suddenly anti-clerical and pro-government.

ÖGB

Ludwig writes to Kaiserin Witwe "Seelenrausch ist vorbei." page 435, footnote.

Deutsche Allgemeine Zeitung: 26 Juli 1919  P.2.1-3

Letter from Amalia Thiersch to her sister Amalia in Weimar

5 March 47

Was wir hier durch diese Lola erleben, grenzt ans Fabelhafte, kein Wunder, wenn die gemeinen Leute behaupten, es sei kein wirklicher Mensch.  Neulich, als die Studenten und Gassenjungen ihr Steine in die Fenster warfen, stellte sie sich ans offene Fenster, find die Steine auf, warf sie auf einer Hande in die andere, wie ein Jongleur, und warf sie ihnen wieder hinunter, steckte dazu die Zunge heraus, drohte mit Wasser und Pistole, und als ihr Freund, der Leutnant Nußbammer, ihr die Pistole wegnehmen wollte, ohrfeigte sie ihn im Angesicht des Publikums.Aus der Zeitungen wirst Du wissen, daß das Ministerium Abel nun vorüber ist, gegen das so viel Gewalten während des letzten Landtages vergeblich gekämpft hatten.  Jetzt hat das Verlangen des Königs, diese sittenlosen Person das Indigenat zu verleihen, alle Minister bewagen, eher ihrer Abschied zu nehmen, als darein zu willigen, und der König macht sich nur ein Verdienst daraus, in ihnen die Jesuiten gestürzt zu haben und nennt es eine Veränderung des Regierungsystems.  Er redet jeden von der liberalen Partei an und rühmt, wie er nun die Jesuiten ausgetrieben habe.  Alle solche Äusserungen tragen aber das Gepräge eine Art von nervenhaften Aufregung, und das, was er selbst zum Opfer bringen sollte, bleibt ihm der unerschutterstste Besitz.  Das ärgste Zeichen seines Wesens war, daß er während des Tumultes vor dem Hause der Spanierin, zu Fuße durch die Menge zu ihr ging, von 5 bis 7 bei ihr weilte, den Lärm von der Straße herauf mit anhörte, sich die Steine zeigen ließ, die sie zwar alle wieder heraufholen ließ, und dann sich von zwei Gendarmen begleitet wieder auf den Rückweg (zu Fuße) in die Residenz begab.Der ganze tolle Schwarm, der durch Miliärgewalt einige Schritte vom Haus entfernt worder war, verfolgte ihn nun zuchend und pfeifend, die ärgsten Schimpfworte ausstotzend, bis ins Schloß und hier endigte der Spuk, nachdem einige Fensterscheiben klirren zersprungen und mehrere Schuldige arretiert worden.  Die arme Königin soll um diese Zeit bei ihrer alten Hofmeisterin Gräfin Deroy (über die Straße hinüber wohnend) gewesen sein.  In einem dunkeln Mantel und Hut, den sie eigens dazu holen ließ, begab sie sich zu Fuß durch das Getummel wieder zurück, dennoch erkannte man sie (so heißt es wenigstens hier) ihr: vivat.  Die Kronprinzessin war im Zimmer ihres Kindes über vier Treppen auf der Seite des Hofgartens und sah und hörte den Tumult nur zu gut von weitens, denn sie übersieht die ganze Ludwigstraße.  Um 8 Uhr spielte der König mit seiner Gemahlin Domino und fragte sie, warum sie so traurig sei?  Falschheit?  Narrheit? oder alles? --Die Lola macht auch die Kunstler hier viel zu schaffen, keiner kann sie dem König schön genug malen.  Stieler verfehlte seine und ihre Gunst darüber, er sagte zu ihm: Ihr Pinsel wird alt! und sie von ihm: C'est un homme hidieux! (die gute, feine Stieler).  Nun wird Kaulbach damit beauftragt.  Er machte viele Umstände und Schwierigkeiten, dann entwarf er eine Skizze a la Macbeth. Der König ward zornig darauf und sagte: Sie haben eine schwarze Phantasie!  Endlich ging er doch ans Werk, nachdem er einiges geändert, und, nun, höre ich, genügt es dem König doch nicht.  Der Bildhauer Leeb war glücklicher.  Er formte ihren Fuß ab und arbeitet ihn schön aus Marmor aus, legte ihn auf ein Marmorkissen von gelbicher Farbe und überschichte ihn.  Zum Dank dafür wird ihm eine reiche Belohnung (mehr als er begeht hatte) und die Erlaubnis, des Königs Hand als Gegenstück zu arbeiten; sie hält einen Griffel und schreibt Gedichte.

Mon.Diary, page 10

7 March: Teufels Anteil in theater.  Ludwig and queen were received twice with applause and trumpets.

BSB LA 39  Josephine Bridgeman to Ludwig

8 March  my poor mother is sick

BSB LA 39  French translation of Foreign ministry report on Bridgeman

Ludwig note to LM without a date: I've told the British minister nothing will change at the moment, but it's worth thinking this over.  Bridgeman has a lot of important relations in England - Lord John Russel is his cousin, etc, etc. He was here about the estate of his late father-in-law.  His young and beautiful wife, about due with their first child, is sick with fear and shame, her mother is sick.  I've seen your kind heart - This kind of thing doesn't need repetition.

9 March: Ludwig breaks out with skin eruptions (Corti p.502)

GHA NL XXI 586

9 March Report from Zu Rhein on excesses of 1 March

includes report of 2 March by Police Director Mark to the Regierungspresidiumon the morning of 1 March the students demonstrated before the house of Lassaullx in the Obern Gartenstraße; about noon a notice was posted by an unknown hand for an afternoon demonstration; about 4 p.m. the demon left the uni; a noisy Pereat Lola; police demanded quiet, some demonstrators withdrew; LM appeared at the window and made insulting gestures; ice was thrown; more indecent gestures from LM; fortunately militia reinforcements arrived just then; two students were arrested for throwing things at LM; the king came down the Amalienstraße and Zenetti, too; there were vivats, but also whistling as Ludwig went into LM's house; about 6 p.m. the cuirassiers cleared the street and the demonstrators moved down the Ludwigstaße past the Kriegsministerium; there was a vivat for König Max????; Jacob Curtius, 24, theology student of Döllinger was arrested on the Residenzplatz for breaking windows; by 10 p.m. everything was quiet; there were a total of 26 arrests

BSB LA 39  Marie Payeul to Ludwig

10 March  Le Havre (in French)  I hate my boring life and I would like a job as LM's companion (!!!!!)

BSB LA 39 Charlotte Augusta of Austria to Ludwig

10 March: No.329: Lieber Bruder, dein Brief von 5. ist ein Balsam für mein Herz.  Gott segne Dich dafür!  Der Trost den ich denaus spürtet war so groß, daß ich mich, selbst körperlich, augenblicklich in noch weinend einiges Stunden wohlen fühlte.  Die Versicherung daß Dein Seelenrausch vorbei sei, (something about the weight of the Alps being lifted from her????) Sie sagte vor nicht langer Zeit einem Bekannter als er sich auf der Reise hierher in München befindete, "j'emmenerais le roi a Brückenau, ensuite nous irons en Italie, et apres cela je verrai."  Er hatte ihr nämlich vorgestellt, daß wegen der entsetzlicher Aufregung gegen sie, sie bester tun wurde nicht in München zu verweilen, vorrauf sie ihn entgegnete, "C'est moins l'attachment qui me retient, que parce que je me crois en duel avec les Jesuits (meiner Wissen gibt es keiner in Bayern) et il faut que je reussie a faire partir tous ces gens la!"  Wie sie sich für Dich Liebe oder auch nur Dankbarkeit empfindet, wird sie hoffentlich (nach der letzter in Bayern unerfinten??? Auftretten) von nun an vermeiden, durch ihr auffalendes Benehmen die Augen der Menge auf sich zu ziehen.  Dieses wenigstens konntest Du von ihr fordern........

WGB

10 March: I hear that the Duchess of Leuchtenberg has been talking with diplomats at length about Ludwig and LM.

Mon.Diary, page 10

11 March: Ludwig has flecthen.  LM looks bad.  Papers talk of the memo, but no word about LM. (Date of LM's letter to Times of London, published on 18 March.)

12 March

LM, L, and Therese all in theater (Cagliostro, Schauspiel)Fournier p224
GHA NL 85/3/7

12 March  H. von der Tann to Ludwig(see Corti page 501)

Von der Tann doesn't like telling Ludwig the stories about LM but sees it as his duty.  Encloses illegible letter sent to him about LM and article from Frankfurter Journal of 27 February, copied from the Mannheimer Tageszeitung: Heidelberg - Last summer Lola Montez was here with a Graf from Kurland, spent a few days with him, then traveled on.  At the end of August she came back to the same hotel, asked if a rich Englishman, Herr L, had a room; when she was told yes, she took a room and received him a few days later.  But then he wouldn't let her in any longer, there was no way she could convince him.  After a few weeks she was back here again in another hotel with an old Englishman.  She didn't seem to be too well off because she allowed her dog to wander about begging.

Illustrated London News, 13 March 47, page 162.2

Paris correspondent reports nothing is talked about except Lola Montez and the King of Bavaria

BSB LA 34 LM to L: Letter Eight

(München 13 March 47 in king's hand)

Mi querido Louis,

El Medico no me permettan hoy de salir de casa pero mi ???? que yo puedo venir por poco tempo a las cinqo y media a ver ti -- que es mi todo -- sin aver ti no puede vivir, entonces tu puedes esperan mi a la cinque y media.  Addios y millos besos de tu fiel Lola

GHA NL 85/3/7

14 March  von der Tann to Ludwig

has heard reports of Ludwig kissing Lola's feet; gossip says L gave LM 14000 florins to decorate a ceiling after she called him an old "Geizhals"

BSB LA 39 Manostetter file

16 March: decision of court in Goldene Hirsch affair: Ambros Havard gets 48 hours arrest; Signat of Ludwig of 21 March pardons Havard

16 March

Date of LM letter in Le National

18 March

Letter from LM appears in the London Times, page 6, col.2

BSB LA 41  Adalbert Wilkowzewski to LM

19 March: A petition; he's being persecuted by Lachner because he's associated with LM and now he can't get a job in the Hofkappelle, even though he used to be a member.  He's a violinist with a wife and four children. Blah, blah, blah

BSB LA 39  Franz Lachner to Ludwig

19 March: forwards to Ludwig note in German LM sent to Lachner; apparently it is a veiled threat of sorts, something along the lines of "you can be sure I won't forget you"

PRO 149/38 Bavarian Corres.

Milbanke to Palmerston 20 March 47 #17

(Baden & Wurtemburg approve the new ministry; feel closer to new ministry, allow greater co-operation in South Germany, came as a surprise to King of W who just a few days before had complained of Austrian dominance of Bavarian councils.  Austrians have made no comment.  New ministers seem to give general satisfaction.

Le National (Paris)

21 March, page 2, column 1: letter from LM published.

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

23 March: I'm trying to get things for LM's garden from the Royal Gardens

Pictorial Times (London) Vol.IX, No.210, Page 185.1

20 March: Story says LM is 26 or 27, tells story of her marriage to James, says she was the idol of the soirees in India, infirmity of temper and circumstances; quotes letter to the Times of 11 March; portrait with whip

Staatsarchiv München  RA 16177

25 March the book "Lola Montez" is to be consfiscated

Gazette des Tribunaux, 26 March 47, ?.?

Story of Betsy Watson, born in Dublin of a Spanish father, etc.

Berliner Illustrierte Zeitung 13 November 1927, page 1853 et seq

27 March: Graf Anton Apponyi reports from Paris to Metternich on LM; "Resume: LM ist eine Person ohne Bildung, ohne Benehmung, ohne Halt an ihren Ideen, deren launenhaftes Spiel nicht von Dauer sein kann.  Sie ist eher zügellos und sensationssuchtig als lasterhaft und ehrgeizig.  The Azams could give the best infomation about her; they have her papers and correspondence, but they will only cooperate if it's to their advantage.

BSB LA 39 Melchior Diepenbrock to Ludwig

27 March encloses clipping from Berliner Zeitungs Halle  26 März 47 Page 2.1 reporting on LM's letter to the National of Paris where she says they'd be calling her St. Lola;  I am no Jesuit; I honor their founder but not the current group; but this use of her name and his together is shameless.

BSB LA 39 Manostetter file

28 March: Ignaz Riehle appeals to Ludwig for a pardon for his part in the Goldenen Hirsch affair

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

28 March: I think I now have the total for LM's house at 20,999 florins, including: 653.24 fl to Gustave Schultze for yellow damas de chine in Nov 46; furnishings for Schlafzimmer, Salon, Speisezimmer, Boudoir, Toilette; crystal and alabaster vases; a gilded silverservice costing 2122 fl plus 1863 fl; a piano for 400 fl; linens from Lindau 475 fl; other linens 303 fl -- second letter of 28 March presents a gilding bill for 1500 florins

ÖGB

29 March: LM is living quietly.(page 443)

31 March

LM writes letters to Times and Paris papers, tells Dimanche to use litho from London Illustration  (Reproduced in Vie de LM in facsimile, orig in Bib Nat, Paris)

U of Texas, MS Letter (not in LM's hand but signed by her?????)

31 March 47

Monsieur le Redacteur!

Ayant lu dans un grand nombre de journaux des details sur ma famille ainsi que sur moi, lesquels sont entierement faux et denues de fondement, je vous prie de faire inserer dans votre estimable journal la rectification suivante: "Je suis nee a Seville en 1823, mon nom est Maria Dolores Porris y Montez, nom que je n'ai jamais change.  Mon pere etait officier Carliste, et ma mere ayant epousee en secondes noces un gentilhomme irlandais, il est probable que la meveillance qui ne cesse de me poursuivre a cru devoir profiter de cette circonstance pour me donner un autre origine et me mettre par la dans une fausse position.  Quant a ma carriere theatrale ce sont des malheurs de famille qui, dans un age plus avance que de coustume m'ont oblige de la choisir, pour me mettre a l'arbri du sort, et, si je n'ai pas reussi comme je l'aurais desire, il faut bien l'attribue a cette circonstance.  31 March 47 to La Presse

Bibliotheque National, Nouvelles Acquisitions Francaises 1305 LM No.289

MS of LM to Director of Le Dimanche (same letter in facsimile in vie de LM)

A Monsieur Le Directeur, Le Dimanche, Quai de l'Ecole No. 28, Paris

Munic 31 Mars  1847

Monsieur le Directeur

J'ai le plaisir de vous envoyer l'article a ????? pour etre inseree dans votre journal.  Je servis de cette occasion favorable de vous remercier de l'interet que vous avez bien voulu prendre sur mon compte.  Vous m'avery demande une lithographie de mon portrait - Ne possedent aucun illustration??? que celui de Le London Illustration - qui me paraisse la plus resemblant je vous prie de le fais copie pour votre journal.  Tant a Mad(ame) Azame, ses principes sont trop peu conforme aux miens pour vouloir entre en aucun relation avec elle.  D'ailleurs ma position me mets trop au dessus de les basses intrigues pour que je puisse y faire la moindre attention.

Veuillez de???? croire que c'est avec consideration que je suis

Votre oblige

L Montez

[following page in the folio is an undated clipping from Journal du Dimanche indicating that Liszt sent LM to Paris with letters of introduction and told her to stay with the family where he usually stayed in Paris (with the Azams?]

WGB

1 April: There is a rumor that Ludwig bought LM a house at Aschaffenburg and that she is a citizen there.

Koelnische Zeitung, 2 April 47, Beilage [1.2]

     Atlas reports LM is not Spanish but is the daughter of a Scot, Col. Craigie, who married a very pretty Irish woman.  LM married James in India, dined with the Governor General.  Her husband dies and she returned and became Lola Montez.

Zucconi, Angela: Ludovico Innamorato

pp.418-19 Letter of Countess ... to Ludwig

summary: tell the truth, you've never lied to me, don't start now, tell me if you're in love with her and how far it goes.  Confide in me, don't think I'll abuse your sincerity...Dear Ludovico, you need to exorcise this terrible, it's not certain that it's love that drew her to you.  You know well the pure and simple heart that has linked me to you for life, and that your royal person is no attraction for my heart but actually an obstacle.

LM letter to Moritz Saphir (Austrian playwright) 3 April 1847

MS in Boston Public Library

Mon cher Monsieur Saphir

     Je vous prie de ne pas m'oublier et compter sur la parole qquue je vous ai donne.  Je ne manque jamais ma parole --               Votre toute ????

                    Lola Montez

Munic 3 Avril 1847

(Valentin in his history of the 1848 revolts notes Saphir's visit to Lola in the spring of 1847, saying he delayed calling on her until he was just about to leave town so that he would not be ostracized by the rest of Munich.)

Mon.Diary, page 10

April: Mark becomes police director.

Le Siecle (Paris)  page 1.3

4 April: Barthelmy's poem to LM 

WGB

6 April: There was a big fire at the train station; arson?

Gazette des Tribunaux, 6 April 47, ?.?

     LM's letter concerning her origins

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

7 April: bill for porcelain from Joubert of Paris for 1250 florins

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 9

(flowers note)

Munich 7 April 47

     How's your health today?  It was good to see you yesterday, even though you were so indisposed.  I can't tell you how surprised and happy it made me to see you!  The doctor said he went to see you three times yesterday and that you were always out.  The first time in your house, but where were you the two times in the afternoon - from about 4:30 until 7:45 ... it must have been very important if you went out in such pain and suffering. And around 5 p.m. Breslau saw your carriage pass very quickly.  Where could you have been going? (a page of the note seems to be missing)...If it won't hurt you, come to see me - heart like no other awaits you - if it could do you ill, you shouldn't come - I'm not egoistical - I'd like to know your decision soon - at seven I have to dress for the theater. Tu fiel Luis

BSB LA 34 LM to L: Letter Nine

(München 7 April 47 in king's hand)

Mi querido Louis

Quando me es ricobordo a mi casa ayer me ha presto una cramfia terrible in el carvache y fui obligado de desendue sin conosimiento in un casa cerca donde un medico fue appellado para soucour me.  Jo fue sin consemento y sin puede revolver a mi casa hasta la dis y medio.  Jenette a secunda por el Senor Hofmann y Angelotto Myer qui no me a quittado.  Hoy a visto Breslau y a passado una noche blanco sin puede dormer, tante mi a hecho mal mi mano -- pero tu peude conter a ver mi sin falar esta tarde a la dox.     Mi querido Luis a ti jo han cor mus con todo mi efz atumn???? Tu Lola

 (In fact, Lola cut her hand when she broke some glass in a rage at Mayerhoffer's silver shop when she discovered Heideck had sent around letters saying he was no longer responsibe for her debts.  See Kristl: Lola, Ludwig und der General)

BSB LA 39

8 April  Letter from Dr. Schauss (Havard's attorney???) to Ludwig

Havard was informed yesterday that he has been pardoned from 48 hour arrest; he's grateful

9 April   Second LM letter appears in London Times

14 April  Letter to Alexander Dumas, quoted in Mauroix's biography of Dumas

15 April  Angelotta Meyer plays Yelva at Hoftheater

BSB LA 33 L to LM: Letter No. 10

Munich 17 April 1847

Mia mucha querida Lolita

     How's your health?  Yesterday was the first time in half a year I didn't have the pleasure of seeing you, incomparable one.  The flower I send you in this porcelain vase expresses my eternal desire.  I have time at three if it won't hurt you to come.  I'm waiting.  Tu fiel Luis

BSB LA 34; LM to L: Letter Ten

(München 17 Apr 47 in king's hand)

Mi muy querido Louis

     Milles Gracias por la hermosa premuntor[pregunto?] -- voy muy mehor hoy et jo puedo con todo in contcer ??? venir esta tarde a la seis por ver ti.  Con todo mi amor, Tu affacida Lolita

BHSA, Kriegsarchiv File 80668

19 April

Nußbammer found not to be punishable

22 April  BrusDZ reports Nußbammer was transferred to Ingolstadt but the order was cancelled at LM's demand

Mon.Diary, page 11

23 April: Luitpold and his wife return from Italy.

BSB LA 33; L to LM: Letter No. 11

Vendredi Munich 23 April 1847

     I'm just reading the War Minister's report about Nußbammer - he's found innocent on every point - you may communicate his reinstatement to him - this news should please you, sun of my life, my Lolita!  My son Luitpold isn't coming before 12:30; if you like, you can come 12 to 12:30.  It's unnecessary to say how welcome you'll be. 

P.S. Luitpold is coming at 12, so I can't see you this morning.  What a pity! bu come at six, there's no tea so you can stay a long time

BSB LA 34; LM to L: Letter Eleven

(München 23 April 47 in king's hand)

Mi muy querido Louis

Con mucho contento y apprendo esta novelles di Nußbaumer -- car esta historia fue todo por mi quenta y jo aura sentindo mucho si el pobre hombre avaut tenido un disgraco.  A la 6 auran el plaisir di dar ti un buen tierna como tu le gustas.  Tu muy fiel Lolitta por la vida

Adalbert, Prinz von Bayern: Nymphenburg und seine Bewohner, Page 114

23 April; LM visits Amelienburg with Ludwig, comes back saying there's nothing like that even at Versailles.  She wants her house in roccoco, not Ludwig's taste.

BSB LA 34; LM to L: Letter Twelve

(24 Apr 47)

Mi querido Louis

     El tiempo es tan feo que es mejor de no salir de la casa hasta el tarde - y jo tengo tambien un poco mal di cabesa - yo no soy de muy buen humer.  Con la esperanze que tu puedes leer mi escrita  Tu fiel Lolitta

U of Texas, Reynolds Miscellany, page 392

24 April 1847: Says LM was born to a Spanish woman in Ireland in 1823, married a Montes in Spain in 1838 at age 15; left him for an Irish officer and went to Dublin where she lived as Mrs Watson; much BS

Mon.Diary, page 11

25 April: A. Mayer appears and is applauded.

BHSA Kriegsarchiv 80668

25 April

Nußbammer given three months leave; may dress in civilian clothes

Mon. Diary

25 April: Ang. Meyer appears to applause

WGB

27 April: Ludwig left his apartments for the first time yesterday.

BSB LA 34; LM to L: Letter Thirteen

(28 Apr 47 Augsburg in king's hand; postmarked 28 April in Augsburg, 29 April in München)

Mi querido Louis,

     Jo ha recibid tu carta amiable y preciosa.  como tu es buen di aver pensido de mi escribir acqui.  Todo el mundo mi es tan amable acqui que me hacen bien al mi corazon - que diffencier a las gente de Munic.  Comme es il 6 y medir mi preparan por el Theatro.  Entonces addios mi muy querido y amado Louis.  Tu Lola por la vida     a las un y media espero di revolver

(Stationery has GM (LM?) with a crown)

29 April  LM allowed to select Etrusken vase for her house from the state collections (Gollwitzer); L and LM in theater

BSB LA 33; L to LM: Letter No. 12

Munich 30 April 47 8:30 parsade?

     What happened that you left in the first act of the opera?  Did Linda di Chamounix bore? you so much?  If you? hadn't forbidden it, I'd send the doctor to you - were you indisposed?  If that's the case, have your maid tell my servant - If you're well, write me a few words of consolation  Tu fiel Luis

Mon.Diary, page 11

31!!April: King goes out finally, heiter.

BSB LA 39  Don Carlo Roversi to Ludwig

1 May (In Italian) Constanza, Spitalgasse No.64:  I lived in Munich six years as a priest; the new archbishop thought I was too progressive; now I am in Switzerland after being ejected from Speyer; Mme. Lolla Montes has authorized me to ask you for help

Mon.Diary, page 11

1 May: City is quiet but patrols of infantry and cavalry are in the city and suburbs.  The archbishop’s portrait lithograph costs 12 kr, LM costs 18 kr.   LM letter in Allgemeine Zeitung calls anyone who accuses her without proof a dishonorable calumniator.  Students have argument in Bockkeller with Topographischen Offizer (Mussinan jr?)

BSB LA 39

Metzger correspondence with Ludwig concerning LM's house; LM apparently moved in about 1 May; on a memo of 6 Nov 46 Ludwig wrote that the maximum cost for the house (including purchase????) should be 33,380 florins, but the actual final cost was 39,601.13; the last decorating bills came in at the end of May; document 7-10 in the Metzger correspondence describes the house as having a salon, sleeping cabinet, Leinwand Kammer, Dressing or mirror room, Silber Kammer, Grünes Eckzimmer.  Bills include 7-16 for the front doorknob in turquoise crystal with gilded bronze, also gilded bronze doorknobs for the rooms; 7-19  a fountain with four dolphins, 7-20 white marble mantelpiece  760florins

Mon diary

2 May     Govt recognizes Isaria and changes curriculum (Kurz); Taglioni dances, LM throws flowers(?)

Mon.Diary, page 11

2 May: Taglioni dances.  Lots of wreaths from LM.  The king permits Isaria and is bejubelt by them in the theater.

BSB Heideckiana III.4.e.2  Heideck to Ludwig

4 May: You told me of an invitation to visit LM this afternoon.  I'd certainly go if anyone else from your court were there.  You know my grounds and approve them.  Without that it would be pointless and I would be destroyed.  I have shown my attachment and that I'm not afraid.  The uselessness of my sacrifice and the sad consequences you know.  LM is more isolated and I and my family are shunned like a plague hospital.  You can stop their mouths only if they have to go to LM's too.  Without that, each individual who does is lost, and for your service, too.  (A draft for this letter is also in the file)

Ludwig Signat: 5 May 47

If you don't appear where the king is and you are invited, the king sees that as an insult - this is a strange declaration now that you've already been to see her and she has been to your place.  And so shortly after coming out of my ill graces, too.

Mon.Diary, page 11

4 May: Abel goes to Turin without stopping in Munich.

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

5 May: I wasn't afraid of the Party, but since LM began she has managed to turn everyone against her, particularly through thoughtless remarks - she has unleashed a storm - there needs to be a break until the fall - I can't handle it alone - I can't go on (A draft for this letter in Heideckiana III.4.e.2 mentions that in December 46 there weren't many public incidents other than the one with Madame Schultze; the latest lorgnetting story has upset things again, even to the court of the Crown Prince; a second draft is at the same place)

6 May     Heideck breaks with L over Taglioni party  Kristl

BSB LA 39

7 May  Aloys Spraul to Ludwig

I found Heideck sick in bed; he's upset that you didn't read his letter which explained everything so you wouldn't withdraw your favor from him

GHA NL XXI 586

8 May Lt Curtius had told the gendarmes on 28 Feb that the king should have two guards every time he was out of the Residenz

Univ. of Texas clipping, story from Silesian gazette

8 May 1847: LM suspected "a gentleman of the press" in Munich of publishing some details of her adventures.  She invited the author to tea, and he went with some hopes of gathering materials for new articles.  When he had taken his first cup, he observed that the Lady's cup had not been filled.  "Sir," she said, "you have taken liberties with my character, and, as a Spaniard, I must have revenge.  Pain is your cup, Sir, you are a dead man!"  And the gentleman of the press rushed to the apothecary's for an antidote, and was sometime before he recovered from the fright occasioned by the practical joke of Lola Montez. (My best guess is that the incident occured in December and that the gentleman was Plötz, whom Lola later decided was innocent.)

WGB

9 May     LM holds Taglioni party at her new house

BHSA Kriegsarchiv 80668

May 10

Nußbammer injured in a riding accident; later undergoes radical abdominal operation

WGB

10 May: LM has been pretty quiet since March 1.  She is riding around in a fancy carriage faster than the law allows and now she's complaining to Ludwig about lorgnetting.  Two ladies and an artillery officer have been disgraced.  Mme de Pillement, grand mistress of the court of the Princess Royal and the Comtesse de Laxburg received bad notes from the king.  Crailsheim got three days' arrest.  The king pardoned the women, but not Crailsheim.  There was a soiree yesterday at LM's new house for Taglioni attended by Ludwig, Murray (an intriger of the first water who is even more suspect because he's the go-between with Milbanke), Plötz, Metzger.  Heideck didn't go.

BHSAM MInn file 45390 Droh und Schmaeschrifte

12 May 47: list of LM friends with descriptions, including Nußbaumer, Curtius, Dr & Lt; Thierry, Nanette & Father; Jungfern Jeanette, Vogel=kaufmann, commandant of Gabelsberg, Lizlain?; Sergeant Scherfenberg

12 May    Taglioni dances La Sylphide and La Gitana

Mon.Diary, page 11

13 May: Student torchlight procession to Residenz.

BSB LA 37

14 Mai 47  clean copy in Ludwig's hand of ten quatrain poem "Bagerne???? Genius an Senore Lolla Montez

     Aus dem Land der Phatasie

     Kommst Du, wie mit goldene Flugeln

     Und ich sah wohl Schön'res nie

     Aus dem Wunder-Auge spielgeln......

     Ja, es liebt Dich, dann Du lächelst

     Darf sich die werträumen??? wah'r;

     Zauberin, wenn du nicht zurweft???

     Ist die Welt dir unttertan!

Also poem in French, scribe's copy, no date "Connaissez-vous de par l'Espagne...

Also the following poem in English (in LM's hand???) stating at the end "composed by Madame Lola Montez"

The far south land

There is a land where soft winds blow,

And orange flowers with myrthles blending,

Shade their sweet incense to the calm bright sky.

Soft moonlight in that country beaming,

O'er fair young faces sheds her lustrous light,

When in the evening twilight stealing

Their graceful steps to breathe the freshening air.

Of that land so sweet enchanting,

Have they that sun, those flowers, those fountains,

With hearts so warm so true so brave,

Sweet is the sound of peasant girls reposing,

From earth's labours light the richest treasures calling,

And those fair donas how gracefully their bending,

To the low whispers of their cavalier's guitar.

All in that country is the joyful breathing

Of hearts and hand for ever in truth blending

And oft in stilly nights in far off colder climes

Ere the deep chains of slumber's power have bound me

Soft voices floating sad memory's ears

And cast their melancholy round me.

Ah yes sweet Spain t'is thee I fain would say,

My country t'is of thee I am for ever dreaming

T'is thee the land of myrthles solftly blooming,

And skies so heavenly blue and hearts so loving.

BSB LA 39  Charlotte Augusta of Austria to Ludwig

14 May: No. 330 ....I'm glad you're well again....(not one word about LM)

15 May    8 pm Fackelzug to Residenz; half of population joins in;           King receives students (Kurz)

WGB

16 May: Luitpold, his wife, and Adalbert were walking in the private part of the gardens at Nymphenburg.  LM showed up and made a lot of noise trying to get in, but it was locked and they waited until she left before they came out.  Mme Duchesse Max von Bayern has a carriage a lot like LM's and gets insulted.  There was a big scene at Stieler's when LM's dog tried to bite Stieler and then turned on Ludwig.  The king said, "Your dog is une canaille and you..." and then LM threw herself around his neck and the was a big reconciliation scene.

19 May    Taglioni dances in Nymph and in Mazurka

Staatsarchiv München  RA 16177

20 May Magistrate's officer Joseph Sell is rude to LM in her house, refuses to take off his hat when he 
calls to collect fire insurance premium

21 May    Taglioni dances Nymph and a Tyrolienne

Bibliographie de la France, Paris, 1847: Page 2233   22 May

Lola Montes. Aventures de la .... danseuse, racontes par elle-meme...has been published.

BSB LA 34; LM to L: Letter Fifteen

(München 22 May 47 in King's hand; flower seal)

Mi querido Louis

     Tu seras muy surprisa di saber qui la Janette esta maniana es partito fuero di mi casa con desa madre y a emportatta sus pacquettos con ella.     Comme no mi ha dado la quento di mis affaros y me ha decada todo en desorden es preciso que jo no dever salir hoy entonces no puedes vi mi a Nymphanbourg pero yo espero mi Louis acqui a la media dia.    Tu muy por la vida, Lolitta  Jo ha mandado hablar di esso con Mark

BSB LA 33; L to LM: Letter No. 13

Munich 22 May 47

Mi muy querida Lolita

     Why don't you take another maid from me if you can't come to Nymphenburg at 11?  It's such beautiful weather and it would please me so much to spend it with you, life of my life - Please reply at once (...) For life your faithful Luis

BSB LA 34; LM to L: Letter Fourteen

(München 22 May 47 plus note in King's hand)

Mi querido Louis,

     No tengo todo dia tener otra criado entonces no puedes partir fuera de mi casa sin dehar qualque personne dentro - pero espero de ver ti acqui mi querido querido Louis   Tu fiel Lola

Mon.Diary, page 11

25 May: Handschuh is back in the war ministry.  Dr Curtius was here for a few days and got slapped by a Comis in the English coffeehouse.  Magistratsbot Seel came with a receipt for LM for the fire insurance contribution and she threw him out and threatened him with slaps./page 12/ Die Hetzennecker threatened by LM for staring at her.  Metzger is Oberbaurat; Extrastar tenor Richard gets guest roles thanks to Lola and is pretty well liked.

Adalbert, Prinz von Bayern: Nymphenburg und seine Bewohner, page 114

26 May: LM and Ludwig together in park.  Ludwig leads her around the Badenburgersee.  LM picks flowers, tears buds from trees, which Ludwig wouldn't have allowed anyone else to do.

27 May: Taglioni dances Gott und Bayadere

WGB

27 May: Ludwig was stopped by Abel from putting Luther in the Walhalla but now he is doing it.  LM had a run-in with an insurance company employee.  An anonymous letter told the king LM's house will be demolished when the king leaves town, so troops will be kept at the same level.

BSB LA 37

27 May list of library books borrowed by LM on 27 May

1) Arnould - Histoire de la Bastille Tomes 5-6, 7-8

2) Viel-Castel - Familles Historiques

3) Percy - Reliques of Ancient English Poetry

4) Campbell - Life of Petrarch, Vol 1-2

5) Thompson - Memoirs of Sarah Churchill, Duchess of Marlborough, Vol 1-2

6) Tallemont des Beaux - Les Historiettes, Vol 1-6

7) Moore - Life of Fitzgerald vol 1-2

8) Memoires sur Lenclos

9) Holmes - Life of Mozart

BSB LA 39  Manostetter to Ludwig (letter of 4 Aug 47)

29 May  Jeannette Menner, LM's former chambermaid, and her father Joseph, file a suit against LM for damages; LM eventually settled it for 250 florins

GHA ARO 35 I

29 May

Letter from Von der Tann to Ludwig; Von der Tann writes "What is Lola?  I'm afraid if I meet her, I'll fall in love with her"  Seems to be wishy-washy, as much as I can read it.

31 May    Taglioni closes in Nymph

early June     First Isaria commer; Zu Rhein speaks

BSB LA 39  Heideck to Ludwig

2 June: more bills: delivery of note paper for 500fl, signed for on 29 May by Havard; grand total as of this date is 23,622 fl 6 kr

BSB LA 34; LM to L: Letter Sixteen

(München 4 June 47)

Mi muy querido Louis

     Todo el mundo es indignado del picadia di Laetsner ayer noche y todo el Teatro a bien appriendo que el a querido hacer un fiasco completa a esta pobre cantada.  Pues frun el carte que tu a escribo al Intendant es un grand impertinence - perro esto conducto di esti hombre no mi surprisan nada.  Y yo ti prego di apporter con ti quando tu viennes a casa el carte que tu has escribidos al Intendente.

     Querido Louiscitta tu, por la vido y con muchas besos, tu Lolitta

BSB LA 38: Ludwig to Franz Lachner

date unclear: I'm greatly mispleased with the way you handled the performance....there will be no excuse in the future

Brusseler Deutsche Zeitung

6 June: LM giving money to poor and soldiers

Mon.Diary, page 11

6 June: Ludwig welcomed with ovation in the theater because of the separation of administration and justice

GHA NL 85/3/7

7 June  von der Tann to Ludwig

There is no more horrible thought for me that King Ludwig unter den Pantoffel.  On 31 May received a letter from brother-in-law quoting LM as saying, "J'irai a Brückenau, j'irai a Asschafenburg, je regnerai."

10 June   Brusseler Deutsche Zeitung reports conversation of Ludwig with Reisach in which he says, "I'll leave you  to your stola, you leave me my Lola."

Archives de Geneve, Étrangers, Dc3, Page 267

Papon, Auguste, born 1821, avocat de Marseilles with passport dated 31 May 1847, admitted to Geneva on 9 June 1847, quai de Bergues, chez Esturney, on family business

GHA Nachlaß Ludwig I  87/6/626

10 June  2:30

Ludwig to Augusta, Duchess of Leuchtenberg

LM denies writing the letter to Augusta's Hofdame; she was very vigorous in her denial; a "certain party" is out to get her - the letter has expressions I've never heard from her

BSB, LA 39

10 June  Augusta de Beauharnais, Duchess of Leuchtenberg to Ludwig

Because LM tells you she didn't write the letter to my Hofdame Gräfin von Laudizell, I will take your word for it because I know you wouldn't let such an offense against your dear sister go unpunished; we will speak no more of this letter.

BSB, LA 39

11 June  Augusta de Beauharnais, Duchess of Leuchtenberg to Ludwig

I got your letter yesterday evening....I wanted to go to Josepha's today myself to try to thank you

Gazette des Tribunaux, 13 June 47, p.811.2

     Court rules LM is entitled to 18 shares but because she is foreigner and has not posted bond, the property will be held until the estate is entirely liquidated

BSB LA 39 H. von der Tann to Ludwig

13 June: When the heart says yes but the head says no, the head should rule.  Quote from the Frankfurter Oberpostamt Zeitung of 8 June, No. 156

14 June   King and Queen attend benefit concert (Schmeller Tagebuch) in Prater for Children's hospital; L smoking  cigars and allows public smoking in Mchen  mon diary
BSB LA 34; LM to L: Letter Seventeen

(München 14 June 47)

(In pencil on scrap)

Mi querido Louis

     Si tu no es de mucho occupada Dar mi un momente de tu tiempo precioso. Tu fiel Lolitta

Mon.Diary, page 12

14 June: The king is smoking cigars and allows smoking in the city in public.

PRO 149/38 Bavarian Corres.

(On 15 June Queen and Princess Alexandra go to Eger, then Queen to Franzenbad; King left 23 June for Bad Brückenau, then to Aschaffenburg; King and Max are getting along better)

BSB LA 39 August Wagner (journalist & referndar) to Ludwig

15 June  Munich, S(F?)endlingergasse 35/2 right (in French)  I was the only one to write favorable reviews; ever since I met LM my life has been only trouble; LM would pay me my expenses from Frankfurt to Vienna; I really need money

15 June   Queen Theresa leaves for Franzensbad via Eger (PRO FO9/95)

17 June   Only time L and LM spend the night together (BSB LA 33: No. 121)

18 June   Peißner first time at LM's house (P letter in BSB LA 39)

BSB LA 39

18 June  Sidonie Spraul to Ludwig

On June 16 at 8 pm I was walking in the Brunnenhof of the Residenz with my family.  I saw Zweibrücken and had greetings for him from friends in Bayreuth, so I went up and greeted him.  He took off his hat.  He didn't recognize me; I said I was Frau Oberst Spraul, and he walked off.  I followed him a couple of steps, gave him the message, and he said "Thanks" and walked off.  He later told me he didn't want to have anything to do with me because I was the only noblewoman who visited LM.  I'm sending you a copy of an anonymous letter I got.  A reliable source tells me Zweibücken is an archenemy of LM, so this letter must come from him and is his plot.  Illegible Ludwig signat.

Enclosure: Letter from Munich of 7 April to Col Spraul in Bayreuth.  It's a shame you're a companion of LM.  This is a friendly warning.  You're going against the opinion of all good and honorable people.

Gazette des Tribunaux, 19 June 47, p.830.4

     Cerf-Levy sues LM in Tribunal de Commerce for the value of shawls and other items purchased by her.  Cerf-Levy had seized LM's furniture in her apartment in the Rue de Provence [really Rue Neuf des Malthurins?].  LM's attorney says this is the wrong tribunal, but Cerf-Levy's attorney says that LM was a merchant because she bought the shawls and other items to resell them in Bavaria.

23 (22?)June   Ludwig travels to Bad Brückenau (PRO FO9/95); Palatia holds new elections; Allemania founded; LM leaves too

Staatsarchiv München  RA 16177

22 June: bodyguards for LM are officers Schott and Zapf

BSB LA 34; LM to L: Letter Eighteen

(No date, in unknown hand "War hier eingeordnet"; dog seal)

Mi querido Louis

     Jo supplicare ti a mander esta carta para el ambasade de el Baron de los Vallos muy prontissimo.  El mi a escribido hoy una carta en grand peina por mi pourque ha vido tantos recitas y historias di mi para el Journals.  Besos a ti  mi querido Louis de tu muy affectionada Lola  Venemos manana

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

23 June report from Trainsstation in Bamberg; 9 pm report on arrival in Würzburg (is all this accurate????)

Mon.Diary, page 12

Nußbammer remains in Munich and uses LM's equipage.

Kölnische Zeitung  page 7.1

3 July: Whistles and catcalls at Bamberg, and the Bamburger Hof closes its doors to the mob.  LM travels on.  The king has ordered a delegation to come to Bruckenau to apologize.

27 June   Stieler portrait of woman at Kunstverein

30 June   Kaulbach's wife reports Stieler's portrait on display

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

30 June  Peißner and 10 others have been kicked out of Palatia

Deutsche Allgemeine Zeitung: 26 Juli 1919 Page 2.1-3

Letter of 30 June 47 from Amalia Thiersch to her sister in Weimar

     Der König ist nun fort, und das Prachthäuschen der Lola steht leer, bis auf zwei Gendarmen, die noch immer für seine Sicherheit sorgen.  In Bamberg hat sie gleich wieder Skandal gemacht, und als ihr auf ihre Frage, ob Klöster da seinen, berichtet wurde: "ja, zwei," soll sie gejagt haben: "Das hätte ich gleich gemerkt, daß er ein Jesuitennest sei!"  Von diesen verfolgt zu werden, ist nämlich ihre fixe Idee, die auch in mehreren Spottschriften in Paris auf mancherlei Weise benutzt und durchgefährt ist.  in Nurnberg soll sie von Binder und Bestelmeyer sehr aufmerksam behandelt und herumgeführt worder sein, was nicht ohne Absicht auf Vorteile, die der Stadt dadurch werden sollten, besonders in Rücksicht auf die Eisenbahn direkt nach Würzburg geschenen sein soll.  In Bamberg, dagegen, wo sie später ankam, als sie angesagt war, fehlte es an einem gehörigen Entgegenkommen, und die schnell herbeigekommene Menge, die ihren Zorn mit anhörte, fing an zu lärmen und zu pfeifen; darauf ließ gleich nach Würzburg ablenken, ohne in der Stadt zu verweilen.  Jetzt unterhält man sich noch mit Anekdoten von ihr, die erst nach ihre Abreise laut werden, und alle laufen darauf hinaus, daß ihre Absicht, die herrschende Maitresse zu spielen, auf jeder Weise erreicht werden soll.  Der Adel ist ihr dabei am Meisten im Weg - dem König ist es gelungen, ihr eine Famillie von Adel zur Begleitung nach Kissingen zu verschafen.  Baron Spraul und dessen Frau und zwei seiner Adjutanten mußten auch mit ihr reisen.  Stieler mußte sie nochmals malen, hat sich selbst übertroffen.  Zuletzt hatte sie noch eine Affäre mit einingen Studenten.

PRO 149/38 Bavarian Corres.

(2 July Max and Princess go to Kissigen to meet Hereditary Grand Duke of Russia, etc. King of Prussia arrived on 14 Sept and left on 15th.  Rumors on 16th Sept that Interior and Finance ministers have resigned.  19th September: King has refused the resignations.  23 Sept Queen of Prussia visits Duchess Max.  King and Queen return to Munich on 7 October.)

BSB Kaulbach Archiv I,8

3 July Josephine to Wilhelm K

Stieler's portrait of LM is the past, your portrait of her is the future

Gazette des Tribunaux, 4 July 47, page 887.1

     Suit by Cerf-Levy against LM is dismissed from Tribunal de Commerce as being improper forum because she is not a merchant

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 14

Bad Brückenau  4 Julio 47

     Don't forget the flannel. A good night.

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 15

Bad Brückenau 5 July 47

Mi muy querida Lolita

     What a bad time for my son to come - right after eating he was to go back to Kissingen (...)

Regierungs Blatt No.35, Spalte 775, 21 July

13 July: Berks named Staatsrat

BSB LA 39

13 July Sidonie Spraul to Ludwig

Berks showed us his appointment of 5 July to Staatsrat; a sickening letter about how wonderful this is

BSB LA 39

14 July  Aloys Spraul to Ludwig; congratulations on Berks appointment

BSB LA 34, LM to L: Letter Twenty

(13 July 47  Bano di Bruckno)

Mi querido Louis,

     jo ti forgo di obeidar esta infelice lustria del gapon y di bien hacer un visita quando tu quieres. Tu 

siempre fiel Lolitta

Allgemeine Zeitung (Augsburg), 17 July

publishes Ludwig's poem "Ihr habt mich aus dem Paradies getrieben"

BSB Kaulbach Archiv I,8

22 July??? Josephine to Wilhelm

  Now I must say something to you, and express to you my great admiration and respect.  You know that I was never happy with your portrait of the king, it never appeared worthy enough to me; after all the man first showed himself to be and how he called true beauty and magnificence to life, so it seemed to me that the depiction of so great a spirit wasn't sufficiently worthy.  But I tell you, you have a sharp eye that sees into the human soul; this man couldn't have been truer and better captured...I have to confess, I'm so impressed by the spiritual likeness; the whole movement expresses a wobbling, an insecurity, the tremendous flutteriness of his nature; didn't I always tell you that this pose didn't please me?  Was it a great inspiration that moved you to portray him thus and not otherwise?  Hasn't he now shown how changeable, unsteady, insecure, and vacillating he is in his dispostion...This striking portrait will have great meaning for posterity, the whole biography of this curious man is contained in this picture.  Don't laugh at me.  And the portrait of the Spanish woman, after frequent, long contemplation, has great meaning; it's impossible to stand before this picture and joke about the person, you really can't laugh; it makes you serious and sad, and this mood, this seriousness permeates the picture; another destiny, but an incredibly sober, tragic destiny; ... you probe into the innermost chambers of a person, and that 

makes your portraits classics.

BSB LA 39  Maurer to Ludwig

27 July  Munich has quieted down, and if LM is quiet she can safely return; but she should wait until August 15; And she's got to be quiet - Munich isn’t Brückenau; Perhaps she could return via Würtemmburg.  Let her be accompanied by a gentleman, Plötz, Spraul.  I think the incident in Bamberg would have been different if she hadn't been alone.  Some trouble with the Sprauls.

BSB LA 39 Sidonie Spraul to Ludwig

28 July   telling him of the publication of Abeteuer der b. Tänzerin LM von ihr selbst erzählt

BSB LA 39

28 Juli 47  Poem by Luise Ploennies "To Lola at Brückenau"  Weird!

BSB LA 39   Durckheim-Montmartin to Ludwig

3 Aug  Aschaffenburg (hard to read) Von der Tann tells me I angered you.  I have a clear conscience.  (everything very indirect and unclear)

BHSA Kriegsarchiv 80886

3 Aug  Nußbammer granted four weeks to recover from abdominal operation

BSB LA 39  Dr.Schrettinger to Ludwig

3 Aug: LMis much better and can leave for Würzburg at 9 am tomorrow

BSB LA 39  Manostetter to Ludwig

4 Aug: encloses protocol about the suit filed by Jeannette Menner, LM's former chambermaid, and her father Joseph Menner, for damages; suit had been filed on 29 May; LM settled by paying 250 florins

BSB LA 39: Dr.Schrettinger to Ludwig

4 August: Würzburg, 6:30 pm: good arrival, no fever; the last attack at Bad Brückenau was much lighter

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 16

Aschaffenburg, 4 Aug 47  No.1

Mi muy querida Lolitta

     You've accompanied me, I always think of you, sun of my life on whom my happiness and unhappiness depend - how's you health?  I hope to hear today or tomorrow from the doctor.  Mine is good.  Here and everywhere I was received joyfully (...) This morning I wrote the order to Maurer to have your nomination as Countess so it can be ready on my birthday (the 25th of this month).  Until the day of publication, until the 25th, it has to be a secret.  Beloved Lolita, you have to obey the doctor promptly, and no less in convalescence (...) (take care of yourself) Remember, you have to save yourself for your Luis so he'll never have another beloved and won't ever want one - (...) PS Give my regards to the Mussinan and Schettinger families (...) I can do without the sun above, but not without Lolitta shining in my soul.  Don't forget to send the little pink book.

BSB LA 39  Dr. Schrettinger to Ludwig

5 Aug: Würzburg  1700 hrs; LM had no fever today; walked in the Hofgarten at 11 am.; her appetite is good; I will return to Aschaffenburg tomorrow

BSB LA 34, Lola to Ludwig: Letter Twenty-One

Aug 5 Wurzbourgh  No. 1 (to Ludwig at Aschaffenburg; flower seal)

     Thanks for the letter, kissed it many times.  LM has been sick but she feels better; fever is gone since Bad Brückenau but her knees shake; hard to write; hopes to be well and pretty when "mi Senor querido di mi corazon" returns to Munich; you are everything in the world for me.  Doctor is good; Gunther & wife received her at hotel; she's going to have tea with them; Gunther talked much of the brave student who had a duel.  LM pleads on behalf of the student; he's poor and has no friends; he was always for the king; the official is powerful; be clement.  Col Weißhaupt and wife have left.  LM heard that Weißhaupt? has gone far from Wurzburg because they are afraid of the nobles, to whom they are slaves.  LM has never thought that woman was good, an intriger.  Bertha was so impudent I sent her home.  Ha murada a foreigner yesterday, so much that he returned and he returned and dinvido? us in the street before everyone, which made a bad effect.  Addios querido Louis di mi vida y di mi corazon a ti por la vida y la muerte, tu fiel Lolitta

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 17

No. 2  Aschaffenburg 5 Aug 47

     Yesterday a kiss to your portrait and one now (...) beloved, so beloved Lolitta, how's your health at Würzburg? (...) My son Maxmillian and his wife arrived yesterday - they went on today to Schienbad?  They're not going to Bamberg this year - it will please you to hear that I've been reading a Spanish grammar on the trip (...)As you wished, I made use of the contents of Nußbammer's letter (...)more kisses to your portrait X 6 Aug  I received your No. 1.  I carried over my heart to the peak of the Adolsberg? (...) Kisses on your letter - I got two letters from Dr. Schrettinger (..) Lolitta, my Lolitta!  These words express my happiness. The absence of Col. Weißhaupt and his wife at your arrival disturbs me very much.  I sent you a bunch of Forget-me-nots from my carriage - The last ones you gave me I keep in the music to the Marriage of Figaro - Prince Wallerstein-Öttingen invited me to Paris - he arrived the day before yesterday with and wife and party and today they leave for Vissingen? - Let me know few days before you leave Würzburg for Munich.  I repeat my request not to go before the 16th, better later (...) Good Berks is there; tell him I'm pleased - I gave you a very elegant prayer book - Now I'm getting one from Paris for you to use, and I want you to use it every day and pray for your Luis - Don't forget to send me the little pink book quickly.  It will be very useful because I can't speak Spanish with anyone (...)Don't talk to anyone until the 25th when you get your countess diploma (Upside down on page 3: By mistake your bill was sent to me here, but I had to send it back to the administration of the bath)(upside down on page 4: you know you have to pay your expenses at Brückenau - in Munich too you have to pay for your food and you have money from me for that.  For the trip from Munich to Bad Brückenau I gave you 450 florins and for the return 650, so 1100 florins, which is not a little (...)) 

BSB LA 39  Dr. Schrettinger to Ludwig

6 Aug: I am back at Aschaffenburg; when I left LM she was in great health 

GHA NL XII 587e, Maurer to Ludwig, 6 August(cf. Corti, pages 517-19)

Munich: Ref your signat of 4 August concerning raising LM to the nobility; I have no objections; you've made a promise, and a man's word, certainly a king's word, must be holy.  I'm very surprised, extremely stunned - you told me a few months ago you weren't thinking about such a step.  Not only were there rumors that LM was saying you had promised to make her a countess, but also that she was saying it would happen either at Bad Brückenau or Aschaffenburg, that you would make the ministers call on her, and that she would rule in Bavaria.  I never believed any of this, but now a part of it has come true in your signat of 4 August.  I've already told you often why none of the ministers can call on her in the current situation, but given this event, I must now openly and clearly declare everything.  Review of Maurer's services to Ludwig going back to 1837.  Any minister who calls on LM would make a fiasco at the next Standesversammlung.  For that I have no enthusiasm....  I'll have the diploma made up and hold it until you have named a minister willing to sign it.  I rescued you from an abyss in February, but for some time now you've been heading for a second.  You'd better start looking around for someone.Ludwig's Signat: Aschaffenburg, August 9: Es ist keine Verfassungsverletzung das Grafendiplom zu unterzeichnen, für Adelsverleihungen braucht der König niemand zu vernehmen.  Von Maurer's Anhänglichkeit erwarte ich, daß er mich nicht in die Lage versetzen wird, einen andern Ministerverweser zu ernennen.  Mein Wort muß ich halten, dem steht alles andere nach.  Compromittiert ist von Maurer nicht, denn von der Gegenwart konnte er mir reden, von der Zukunft nicht.  Habe keineswegs vor, irgend einen meiner Ministerverweser zu L.M. zu gehen zu machen.  Frhr. von der Tann befindet sich hier bey mir und L.M. die wiederholt und wiederholt lebhaften Wunsch (äußerte) zugleich in Aschaffenburg mit mir sich aufzuhalten, ist nicht hier, doch ein Beweis daß nicht sie regiert.  Le roi regne et gouverne und hoffe, von Maurer wird nicht so unedel von mir denken, daß ich ihn wie eine Citrone behandeln will (das that ich noch nie) und ich habe nicht die (Meinung) von ihm, daß er mir ungehorsam seyn wird.

BSB LA 34, LM to L: Letter Twenty-two

6 August 47 Wurzburg

Mi muy querido Louis

     I can't let a week go by without sending you my news.

     Los jesuitos como siempre no podere dejar mi tranquille sin hacer scandalos.  Ayer fuesse muy tranquillo pero hoy ha echo de la quatro hasta la nueve terribles cosas, nada soy surprisa en esto porque tu debes saber que quantidad de Jesuits son acqui y que el Archesbispo es el chiefe -- en el calle mas de cinque mille personnas de todos classes, son hecho grand rumor y ha mucho chiado hue y sifflado.  El pobre General Hetzendorf ha echa toda su possible par restar el ordon pero impossible, el pobre hombre con las lagrimas en sus ojos me ha dicho el dolor y pena que elle les tendad y elle en propria persona fue todo esta noche en la calle par commandir les gendarmes y politzia, pero mi muy querido Louis, tu no debes esser surprisas de esta cosa.  Mi Louis es muy lejo de su Lolitta y estos gentes pensan que ahora es sus tiempo para persecutar mi in todos manieros que scandalos y historias!!!!  pero el Senor de Berks que es acqui de Munic disen que no es sorpresa nada de esta cosas.  Mi penen mucho mi querido Louis di escribir ti estos desagreabas novellas pero es mejor que jo ti le escribir que otros.  Jo quiero partir a la manana a las 8 por Munic porque no es possible de esperar aqui despues de todo estos cosas y es mejor a Munic en mi pequeno casilla.  Al momento que soy llegata yo ti escribaro una lunga carte de todo estos cosas en mas detailes.  Todo el mondo mi a supplicado de no decir ti nada di eso pero es mi dober a ti que tu sabes esto que los otros saben y que el Rey no seran el mas ignorante de todo el mundo de las cosas que pasan en su propria pays--

     Addios mi muy y siempre querido Louis.  Ama mi siempre como jo ti amo que es di todo mi corazon y alma, por 

la vida, Tu fiel Lolitta

6 August   Allemania mentioned in Eilbote, red, gold, blue

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 18

7 August

Flowers from the forest called Schmenllechan near Aschaffenburg, picked by Luis for his Lolitta

BSB LA 39  Dr. Karl von Gunther to Ludwig

no date: ....LM arrived about 1800 on 4 Aug with Mussinan and Dr. Schrettinger??? and went to the Gasthof across from the Schloß.  My wife and I were there to greet her and show her to her room. ..... She was ill but in good spirits - She took a little walk about 9 pm - On 5 Aug at 1000 she went to the Hofgarten.  Mussinan intervened with the guard and the dog was permitted in.  About noon she went back to her hotel.  There was a crowd observing her walk in the garden.....More curious people gathered and the police had to disperse them.  About 1200 on the 6th LM went walking again with Berks, Witzleben, Weber, Günther - Günther's daughter was carrying the dog - Hetzendorf had told LM she could take her dog - The guard told LM "dog can't go in"  LM said in French "The dog is mine, I can take it."  The guard said no and grabbed at the dog and for LM's upper arm.  Later guard says, "Das Weib hat mich geschlagen, ich haue sie wieder" - I grabbed him with both arms; there were about 200 people around, 

some 20 or 30 started jeering and whistling.

BSB LA 39  Berks to Ludwig

8 Aug The soldier's poor behavior at the Hofgarten started the dog incident.  The crowd on the Domplatz as LM was at an evening party given by the Baronin Ziegler was largely schulers.  I have no doubt the soldier at the Hofgarten was driven on by his officer, and the clergy stirred up the group on the Domplatz.

Staatsarchiv München  RA 16177

8 Aug: "Lola Montez, Abenteuer der berühmpten Tänzerin, von ihr selbst erzählt" is banned

BSB LA 36 (Cf Corti, page 519)

8 Aug 47 Ludwig's memo for files of his tirade at the bishop of Würzburg: If I knew she were guilty...I would would tell you so.  Offen und gerade ist meinen Art ... so hoffe ich zu sterben.  Ich spreche nicht von Dr????henheit und Pflicht gegen den Landesherren, aber dumm, dumm ist's sich so zu benehmen.

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 19

Aschaffenburg 8 Aug 47  No 3

     (...)It's a pity what happened at Würzburg - you did well to write me about it - Tell Mussinan he did well to give me the details (...) I reread your letter and at the last words, "Louis ... siempre como ti ama" I kissed it and kissed it - The world doesn't have the power to separate me from you - the bishop of Würzburg came here and I confirmed to him, clearly, forcefully in good German that I'm against the exaggerated? party of the priests and I told him in the presence of my two adjutants as witnesses (...) X 9 Aug Senor Weißhaupt wrote me (...) to excuse himself for leaving Würzburg before your arrival - I want to know who you got to know at Bad Brückenau, who called on you in Würzburg and who didn't.  How was Turc received?  How does he get along with the two new dogs?  If Klenze pays you a visit, I want him courteously received - he's well acquainted with the diplomatic corps society, the most distinguished in Munich.  It would be good if he begins to call on you? (...) It's cloudy today but the sky is serene if Lolitta love me with passion. X 10 Aug (...) It's a week since I've seen you - it seems a long time - Last night I dreamed of Turc (...) As you wished, I got my son Maxmillian who was here on the 4th to renounce visiting Bamberg this year (...) In Bamberg most of the magistrates are bad but at Würzburg they are good and the citizens are too. X 11 Aug Put the flannel in the two places and then send it to me (...) I'll write yoou something every day (...)

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

8 Aug  Munich  more report about Würzburg

8 August   Peißner visits LM in M'chen LA 39 second Peißner letter

BSB LA 39  Mark to Ludwig

9 Aug  Lola Montez,Abenteurer der ber. Tänzerin; report on banning of this book

BSB LA 39 Maurer to Ludwig

9 Aug  I'd like to let you know that LM arrived in Munich yesterday evening, totally unexpectedly.  Her appearance made a sensation, but things are still quiet.  If she stays quiet, things will stay quiet; I let her know that.

BSB LA 39 Gen Franz von Hetzendorf to Ludwig

Würzburg, 10 Aug: Long report of Hofgarten incident; records indicate LM is already be called "Fräulein Gräfin"  Says first incident was with Korporal Fallien.  Guard she hit was Andreas Menzel, 23 years old, at 1630 on 6 Aug he points to sign, which, besides dogs, forbids smoking and walking on the grass.  She hits him with a flat left hand, a good hard slap; Menzel wanted to arrest her but the men held him and she tried to hit him again.  The group went into the garden but then left by another gate.  First Major von Pernwerth got involved, then Hetzendorf.

BSB LA 39   Dr. A. Martin (Anselm?) to Ludwig (Fancy paper, fancy script)

10 August: I visited LM at 1600 on Sunday, 8 August; she suffers from general exhaustion, headaches, particularly at the temples, no appetite, bad taste, abdominal pain, low fever, loss of weight, pale; I prescribed for her; on August 9 in the morning she could get up; took a little ride in the afternoon, is improving

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

11 August   I have succeeded in getting LM to ban the theater people from her house, so the Jew Hopfer and Meier had to go (the reason for their ejection is illegible); Second letter of the same date discusses the Allemanen, Lt Weber, and more about Würzburg

GHA NL XII 587e   Maurer to Ludwig (See Corti, pages 519-20)

11 August: The mood in the land grows worse day by day!  But as much as it pains me, I'll prepare everything for the 25th. It's going to disturb the nobility.  Couldn't it be put off until after the next Landtag?  You'd still be keeping your word!  Let's drop the words "already possessing Bavarian citizenship." It's going to have consequences not only for you but for me, too.  A certain Party has already been using every chance to persecute me.  I look apprehensively at my future!  So let us consider my future...I've made great sacrifices for you - I have lost a lot of property - so name me to hereditary Reichswurde and give me the appropriate estate - I am no petty servant of your royal majesty, and the world knows that - you would simply be paying me back for my faithful service and the losses suffered in it.  You'd be setting yourself a monument.  And my wonderful son, whose work on the customs of the ancient nobility you read, you should make him an extraordinary professor of law with a wage of 800-1000 florins.

BSB LA 39 Fanny Günther to Ludwig

(from Würzburg 11 Aug 47, in Ludwig's hand)  requests to stay with LM

BSB LA 34, LM to L: Letter Twenty-three

(Munich 11 Aug 47)

Mi querido Louis,

     Jo ha manquado di dar ti cuenta de esto dinaros qui tu has tenido el bondad de dar mi para el viaje que es todo gastado que 20 florins - jo ha mucho pagado a Brückenau y las dos dias que fue a Wurzburgh yo ha pagado a la posada 150 florins - esto con il viaje que mi costado 200 y algunas florins con cosas pagado a Brückenau no mi ha dejado, con mi di honor, que 20 florins de esta dinero, pero si tu tengas el bondad de pagar mi esto, yo puedo recibir nuevos cada vez hasta que el cuento es pagado - pues jo tengo muchos cosa a pagado a Munic de que jo no quiere decir ti nada - si esto proposition ti allian, jo priego de decir me - y de no troublar? ti por eso - jo ha tenido el intention de aver escribido esta a ??? momento pero estos historias de Wurzburgh mi en a ho olvida - Addios querido Louis, jo te mandem un million de besos qui jo quiero mas dar ti en person que de mandar ti.  Tu siempre por la vida  Lolitta

BSB LA 34, LM to L: Letter Twenty-four

Munich 11 Aug 47  No.3

Mi muy querido Louis

     No puede permetter una semana a esolar sin escribir ti di mis novelas, tu no puede saber el tritessa que mi ansara? alquien vezes quando jo pensan que soy tan lejos de ti que es todo mi vida por mi y yo ti aman mas y mas cada dia que mi separan de ti porque jo vean ahora quanto y como es mi amor por mi Louis - y tu no puedes saber el plaisir que jo tengo para poder escribir ti.     Nos enimigos trataban mucho - tu debesss saber ahora las hermosas cosas que son affectado a Wurzbourgh per la pobre famillo de Gunther fusse muchissimo persecutado y tormentado de la noblessa.  He had to resign the presidency of the Liedertafel and also the Harmonium and seven other societies; President Fischer didn't welcome her but Bad Brückenau was nice; General Hetzendorff is a wonderful man; de Berks is a wonderful man - he came every day - I threw out the Thierrys, who sought only self-interest - Hoffmann I have banned too, a spy -Lurin is a great friend of Abel - Metzger and Leeb came every day - I am enclosing a letter from Mrs. Gunther and a full accounting of the events at Wurzburg from Mr. Gunther.  Crea, querido Louis, quanto esto cosa mi hecho pena pero a ti buen corazon jo tengo confienza y a tu noble nature

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 20

No. 4 Aschaffenburg

12 Aug My relatives left for Altenburg & I was so faithful to my Lolitta that I didn't kiss anyone on the mouth (...) I went in a carriage to Schonen-Büschg but I wasn't alone - you were with me - it was the same carriage you took to Bad Brückenau (...) Last night I dreamed of you, sweet Lolitta; you were tender to me X 13 Aug I dreamed of you a little last night and when I dozed off at tea I started dreaming of you (...) X 14 Aug Kisses without number I gave to your third letter, mia Lolita (...) It's good all you tell me about Gunther's persecution (...) Do you want me to pay your bill here?  If so, I'll get it back - It's good you're breaking with the Thiery's (...) Witzleben was here - it was good to be able to talk about you - he wants to be remembered to you (...)

BSB LA 39  Berks to Ludwig

12 Aug  Encloses letter from Caroline Wolff and recommends Gunther

BSB LA 39 Freiherr F. von Ziegler to Ludwig

15 Aug from Würzburg: Don't blame us! It was the rest of the nobility

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 21

No. 5  Aschaffenburg  15 Aug 47  You made me so happy in your third letter when you say I'm loved passionately by you - I read these lines over again a quarter of an hour ago in my favorite room in the Pompeien house and I kissed them over and over - It's so hot you can imagine you're in Pompei yourself - I carried your letter over my heart (...) X 16 Aug (...) it's good Bertha is out of your house - she was a source of irritation - believe me, mi querida Lolitta, anger destroys the health, little by little and also beauty before its time and your Luis wants to see his Lolitta pretty as much as possible, forever if possible - Never forget that (...) I see lots of people on my travels and they seem to talk of Lolitta more than any other woman X 17 Aug We agreed to tell each other what we hear of the other from another - Baron Bredau?, a Prussian, tells me Count Potocki was your lover, much loved by you at Ostende - Is it true?  I very much want an unlimited sincerity already (...) If you don't want to answer, just tell me not to ask - your heart is mine, I know, and will be mine always (..) X 18 Aug I get a report from Bad Brückenau that a small chair is missing, taken by you to Munich - Why did that happen?  I expect your restitution (...)

BSB Kaulbach Archiv I,8

15 Aug Josephine to Wilhelm

First mention of "a gentleman named Berks"; rumor says Ludwig gave LM jewels worth 70,000 florins

BSB LA 39  Berks to Ludwig

17 Aug  When the soldier tried to stop LM from entering the Hofgarten with the dog, she refused, he grabbed at the dog and she slapped him and went in; the soldier used brutal means to try to stop LM; she started it, but you have to look at her enemies, too.

WGB

18 August: Nußbammer and an infantry Oberlieutant had a tangle after the Oberlt was shoved in front of a picture shop.  He didn't know who had done it.  He says something to Nußbammer and the thing escalates.

before 18 Aug    Nußbammer almost has duel with Berg (Kaulbach & WGB)

BSB LA 39  Berks to Ludwig

18 Aug  LM is sick

BSB LA 39  Dr. A.(Anselm?) Martin to Ludwig; fancy paper, fancy script

18 Aug, 8 am; On the 15th LM took a wagon trip to Menterschwager???; weather about 30 degrees; in the afternoon she began to suffer from changeable fevers, but a mild laxative did the trick; she is suffering from cramps and from fevers as in Brückenau and earlier in Munich; she's improving; today she left at 7 am for Menterschwangen??? but she still gets wechselfieber

BSB LA 34, LM to L: Letter Twenty-five

Munich Aug 18(?) to king at Aschaffenburg  No. 5 (should be No. 4)

Mi muy querido y amado Louis,

     Since Saturday I've had a  fever, Louicitto; got out of bed but had to go right back; Zenetti is a close friend of the Archbishop; he was seen with him in the street and spent three hours at his palace; his son is a priest; curious von der Tann anecdotes being told; the Thierry's are ingrates, speaking ill of me in the town; de Berkes is great guy; needs job; better than Heidiger; Jo no puede saber quanto amiable es el Senor de Berks - es hombre es un verdadero - cada dia venin acer mi su visita y soy muy surprisa de ver quanto espirito practigo el tengen.  Es un hombre muy studioso y ciertamente es un hombre con grand determination de character antes todo - el haciendo de venir cada dia a mi casa y de viagar con mi y de passar publicamente con mi - el certimente no es ingrato de esto que tu ha echo por el y mi hacen plaisir de ver que toda dia estan siempre hombres con espirito y corazon - tambien el Senor de Berks tengo mucho reflexion y obervation sin mucho hablar - y estos son la verdadero hombres de talento que hacen mucho sin mucho hablan.  Give something to Cadet Hoffman in Wurzburg; don't forget the loco Webber, who wrote me a note; send him away from München; enclosing note from Sna Sproul; she is indefatigable;pay him as he deserves, otherwise we'll be constantly tormented by this family; they ask money from friends every day; for a wife and three kids, it's really not enough; give her something; she promises never to ask again, and otherwise you'll be tormented forever; Metzger, Leeb, and Plotz; today in Mayerhoffer's chocolate store with Gunther saw picture of Ludwig and queen in every room and a picture of Jesus in the factory!  (At end of side 5, across the text:) Gracias por el pequenes flores que tu mi has mandada - en algun dias jo ti mandaran le flanell que jo ??? portar un dia y un noche - (across side 8:) Addios mi siempre amato Louis de que il pensentito nunca mi quittan.  Tu sabes que tu es mi premiero pensimento?? en esto mundo y que por ti amas mas que la vida.  Millos besos di tu siempre fiel   Lolitta

BSB Kaulbach Archiv, I,8

18 Aug Josephine to Wilhelm

A few days ago there was supposed to be a duel with one of Lola's gunstlings...There is still a lovely society around LM, the gatherings in her house are still large; her former companion Thierry has been banned from the house, LM is climbing now into the higher regions where there are enough like her, there are sufficient Gentlemen and Ladies...such a vile, immoral influence from above can morally destroy a whole world, it is said here and there...

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 22

(19 Aug) No. 6  I kiss your feet, hands, mouth - it seems a long time since your last letter - God Save the King is the Bavarian national anthem (...) I drank the liquor - parfait amour - to your health, who has known how to inspire a passion in me that I have never imagined.  You recommend I make Seefried Oberleutnant and chamberlain - I've done both. The motive not to have money at three and a half per cent to continue the railroad, and as the Chambers didn't give more, I've called a special session for the 14th but since it's only for that, I won't come personally to open it. (...) X 20 Aug I'm hungry - for a letter from you, from mi muy querida Lolitta; you're the food of my soul (...) I am sending you a picture of Aschaffenburg.  I'm writing from the lowest windows in the tower closest to the garden (...) X 21 Aug I can breathe again - I hear you're in good health.   Take care of your health, not for you, for me, your Luis.  I plan to go to the Trans-Rhine part of the kingdom, on the 27th to Speyer, 28th to Durkheim, 29th back to here. (...) kisses to your feet, hands, mouth

BSB LA 39  Berks to Ludwig

20 Aug  divide and conquer; LM will never go back to Würzburg

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

21 August   LM is very well again; when she goes walking she is even greeted; includes lots of petty gossip: Zenetti is in league with the archbishop; the police aren't good enough for LM and they do nothing to quell ill-feeling, etc 

BSB LA 34, Lola to Ludwig: Letter Twenty-Six

Munich, 21 August, to Aschaffenburg   No. 5 (flower seal)

Mi querido Louis

encloses note from Sidonie Spraul of 19 Aug, a sickening petition in French formoney or an appointment for her husband on the King's birthday; Graf Potocki is friend and lover of Countess Kalergi; LM met her in Warsaw; people say LM was the lover of Potocki, but when she talks to any man they say she's his lover.  She was at Ostend just four days waiting for Senora Kelergi.  Zinetti and Reisach together.  It was 31 degrees in the sun here today.  Tann is there with you and you should watch out because he has an evil tongue.  Lt Baur of the Gendamerie is great; Journal des Debats has article about the second Dujarrier trial. Sr. Turk is in good health as well as the other dogs, birds, etc.  Ahora querido Louis me paracen que jo ti a escribo bastante por hoy y con esto y con millos besos a tu querido boca qui jo aman tanto cinterable joy ????? Tu fiel Lolitta

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 23

No. 7  21 Aug  Countess of Landsfeld, for me, my ever dear Lolitta, on my birthday I give myself the present of giving to you your diploma as countess.  I hope it has a good effect on your social situation, but it can't change the government.  Lolitta can't love, much less esteem a king who doesn't himself govern, and your Luis wants to be loved by his Lolitta.  The enemies, particularly, the enemies, will be furious to see you a countess, and it will be that much more necessary for you to be modest and prudent and to avoid all occasions for tumult, to avoid places where there are a lot of people.  It's possible the enemies will try to cause disturbances to make attempts on your life.  Be careful!

BSB LA 34, LM to L: Letter Twenty-seven

no date

Birthday greeting in German from Mussinan to King with note from LM on the back that Nußbammer brought it by.

BSB LA 34, LM to L: Letter Twenty-eight

Munich 23 August, No.86, flower seal

     Birthday greetings; don't forget me; please do something for Cadet Hoffman; send something to Mme Spraul, who is still tormenting me; in the papers you'll see that after three years there is finally justice in the Dujarrier trial; LM hears Ludwig has called the Chambers into session for the railroad; everybody is talking about it; yesterday she had a fever, but today she is better; tu Lolitta qualque ??? cosa el 25o con grand plasir y yo espero que mi Louis no olvidan de escribir mi un carta en mi nueve nombre.  Addios, mi Louis, y el manana del 25o pensien un poco a esta que aman verderamento y con todo sua corazon.  Tu siempre fiel  Lolitta 

BSB LA 39  Berks to Ludwig

24 Aug  notes on the bank loan for the railroad

Geheimes Haus Archiv Urkunde 54/4/32

Lolas Adelsdiplom

     Wir Ludwig von Gottes Gnade König von Bayern Pfalzgraf bei Rhein Herzog von Bayern Franken und in Schwaben, etc Urkunden und bekennen hiermit das WIR beschloßen haben, die aus Spanischem Adel geborne Maria von Porris und Montez (Lola Montez) in den gräflichen Stand unter der Benenung eine Gräfin von Landsfeld allergnädst zu erheben.     Indem WIR daher derselben aus Koeniglicher Macht die gräfliche Würde UNSERES Königreiches mit den damit verbundenen Ehren, Rechtes und Vorzügen ertheilen, wollen WIR, daß sie sich des nachbeschiebenen gräflichen Wappen bediene, bestend: "aus einem teutschen gevierteten Schilde.  In dem ersten rothen Felde erscheint ein aufrecht stehen des blankes Schwerd mit goldenem Griffe, in dem zweiten blauen ein streitfertiger gekrönter goldener Löwe, in dem dritten gleichfalls blauen ein silberer links gewendeter Delphin und indem vierten weißen Felde eine blaßrothe Rose.  Auf dem Schilde ruht, mit rechts von blau und Gold, links von roth und Silber abhangenden Helmdecken eine gräfliche, mit neun Perlen geschmückte Krone."  Kundgetan sei dieses allen Kron- und Reichsbeamten, allen UNSER höheren und niederen Diener und allen UNSERN Unterthanen insgemein, damit die Marie Gräfin von Landsfeld nicht nur selbst für gräfliche erkennen, sondern sie auch, wo es ihr Amt oder ihre Pflicht erfordert, dabei handhaben, indem UNSER Wille ist, daß Jeder, der dieser Verleihung entgegen handeln sollte, durch den Fiskal UNSERER Krone vor die Gerichte gefordert und dort sowohl wegen Veletzung UNSERER Befehle, als wegen Mißkennung wohlerworbener Befugniße eines Dritten, zuöffentlicher und Privat- Genugtknung??? zugleich ohne alle Nachricht angehalten werden soll.

     Zur Bestätigung alles dessen habe WIR eigenhändig UNSER königlichen Namen unterzeichnet und UNSER großes Reiches- Insiegel anfügen lassen.  So geschehen zu Aschaffenburg den vierzehnten Tag des Monats August nach Christi UNSERES Herrn Geburt in Eintausend achthundert sieben und vierzigsten Jahre UNSERER Regierung im zwei und zwanzigsten.  Signed Ludwig

(Box made by Phillips Bros., 31 Cockspur St., London)

BSB LA 34, LM to L: Letter Twenty-nine

Munich  25 August   (Flower seal)  No. 9 8 7

Mi siempre querido Louis

 (encloses flowers from her garden - Flores du mi jardin por mi querido Louis por mi no olvidas y para pensar di mi)had fever at 6 a.m.; Kiliani has behaved badly; Senora Gunther is still like a mother to her; yesterday LM was at the theatre, which was illuminated in honor of the king's birthday; yesterday was very hot; Babette came with her brother; Ludwig's bust was in her garden, there were fireworks and they drank to his health

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 24

No. 8 Aschaffenburg  22 Aug 47  I thought of you constantly (...) X 23 Aug Got your letter yesterday and covered it with kisses before I opened it - Is the No. 5 a mistake? on the letter of 18 Aug - I kissed the word Luisitto - I like it a lot - You don't tell me if you've gotten my letters (...) Questions: 1) Are you missing any of my letters? 2)Did you get the flowers? 3) The little pink book? 4) Did you put the flannel in both places?  When you have, send it to me. 5) Why haven't you sent me the little pink Spanish book?  I need it very much.  Don't forget it any longer 6)Why haven't you replied to me about the little chair from Bad Brücknau?  Don't forget - I'll answer the questions of your No.5.  The adjoining paper shows I haven't forgotten Hoffmann.  Weber will be put in a regiment, I can't say where.  It's not so certain, as Frau Spraul seems to think, that there will be honors on my birthday - We'll see later if there's something for her husband. (...) At the last meal I thought, "How in love with Lolitta I am!"  (...) Questions 7) Did you get my response to your request that I pay your bill here?  If a servant brought me a vase from here, I would say thank you to him? - Up to now the bill hasn't been returned to me.  The day before yesterday I gave the order to pay the last bill, the conclusion of your house to Metzger.  Quando non se scribe?  esprimado de procurar placer, non hace de hacer? X 24 Aug Write the date on your letters.  You'll want to have a translation of this from the Allgemeine Zeitung No. 231 of 19 August about the condemnation of de Esquevillez.  You see that you were right to say Dujarrier was murdered. (...) I got a letter from you but I have the strength to wait until tomorrow, my birthday, to open it. X 25 Aug The last thing I did in my 61st year was to kiss your portrait and the first thing I did in my 62nd year was to kiss your portrait. (...) In a few hours, the diploma will be in your hands. (...)

BSB, Kaulbach Archiv I,8

25 August  Josephine to Wilhelm

Story of LM's party, etc.  Vor einigen Tagen war sie in Berg und Leoni, und wem begegnend sie?  Unsere Freundin Fräulein Mayer.... Nun spricht man schon wie es dem Winter gehen wird, ob sie bei Hof Zutritt findet

Mon.Diary,

 page 12: News of LM's ennoblement is only in the foreign papers.

BSB LA 39  Berks to Ludwig

26 Aug   LM wants Lt. Weber transferred to Munich; LM is talking about going to Oktoberfest, but there is hope of discouraging her; LM celebrated your birthday with Baur-Breitenfeld; rest of letter is private spy report: Gendarme Capt Zehrer is an Abel man who says it unworthy for the military to be protecting the Gräfin von L; If you put Major Pennsworth in retirement, you can transfer Zehrer to his job and give the Gendarmes to Baur-Breitenfeld

BSB LA 33, L to LM: Letter No.25

(No. 9) Aschaffenburg 26 August 47

     I read your letters of the 21st and 23rd, Nos. 6 & 8, yesterday - I am happy about the passion you feel for me and I feel passion for you - As you request, I'm paying Sproul in accordance with his grade on the condition that he never ask for money again - Tann leaves tomorrow for Tann to prepare for the Landtag, which is now set for the 20th.  He goes in disgrace with the Queen?. If I'm not mistaken, she said her first words to him yesterday.  If you want to see Tann at your house, he'll go if you let him know - otherwise he won't.  Thank you for the information about Potocki (...) I told Kreutzer to send you 833fl 20k on 1 September and also on 1 October (because it's probable I'll come to Munich on 7 October).  I dreamed of you last night. (...) X 27 Aug  4:45 a.m. You're sleeping and I'm thinking of you.  Except when I'm sleeping, breathing and thinking of you are the same for me.  I leave in half an hour, and your portrait goes with me.  It's raining but my glorious sun Lolitta loves her 

faithful Luis

WGB

27 August: Nobody can believe LM is a countess; up to today, no one knew that she had been granted citizenship.

BSB LA 39 H. von der Tann to Ludwig

29 Aug: My heart beats for you......

WGB

29 August: LM's adelsdiplom has an old formula threatening punishment for failure to recognize it.

BSB LA 34, LM to L: Letter Thirty

Munich 29 August 1847  (flower and dog seals) No. 10 8

(no salutation)

     Just got your numbers 22 and 26.  LM keeps L's flowers always in her bosom; Webber is upset that he must buy new silver epaulettes because of his transfer; Thanks that you finally did something for the Sprauls; these indelicate people come to my house and torment me constantly; you have called the chambers together for 22 Sept, but it's not likely you'll get your loan at 3.5%; it will cost you at least 4.5% and you'll have to pay the deputies a lot of money while they're in session.  If you think about it, you'll know I'm right; Zenetti is still Reisach's good friend; LM is having Ludwig's portrait made small for a bracelet(?); encloses a poem in German from F.Denker; today is nice, but it's been raining a lot.  Despues manana jo ti mandaran el libro rojo y el flannel que yo ha puesto el 26 todo el dia y noche a mi pecho.  Creo mi querido Louis quanto jo te soy attraquido y que mi amor por ti es de mas y mas con esto y ti mandan besos de su siempre fiel   Lolitta

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 26

No. 10 Spira 28 Aug

     I am kissing your portrait - my first words written after Aschaffenburg are to you (...) I have a Spanish grammar and dictionary with me (...) I was surprised at what's been done at Ludwigshafen in two years X 29 Aug visit continues X 30 Aug return to Aschaffenburg  X 31 Aug Thanks for the flowres, the Forget-me-nots - Letter No. 9 of the 25th I kissed (...) I dreamed that I told my father about our relationship - I also dreamed that I asked you to give me the little pink book (...) The separation seems so long (...)30 August  Pensioned Unterlt Freiherr von Seefried promoted to Oberlt; temp pensioned Unterlt Theodor Weber reactivated

BSB, Kaulbach Archiv I,8

30 August Wilhelm to Josephine K

Die Lola Montez ist ja endlich Gräfin geworden!  Das ist ja herrlich, das freut mich sehr - da gehört sie hin, zum hohen Adel, der ist so trefflich, adel, keusch, wie sie selbst ist, der Bürgerstand soll froh sein daß er sie los ist, dem war zu gut für sie - also weg mit den H---; in Paris hat sie ihr adlichen Studien gemacht

31 August  L writes Kreuzer he is agreeably surprised at his reception in the Pfalz

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 27

No. 11 Aschaffenburg 1 Sept 47 (...) I kiss your portrait, beauty without peer (...) It's true, absence destroys a passion if it's weak, but increases a strong one.  The whole world has not the capacity to separate Luis from his Lolitta.  Yesterday there was a ball (...) X 2 Sept  I received your Letter No. 10.  Did you receive 1) the Spanish book 2) the view of Aschaffenburg 3) my response to your request to pay your bill at Bad Brückenau?  You write that you wore the flannel a day and a night.  For this I give you kisses and kisses, but I also want to know, did you wear it in the two places? (...) It was my idea to call the Landtag because by law the interest for the railroad can't be more than three and a half per cent, and the king can't change a law passed in conformity with the constitution. (...) X 3 Sept (...) You said your were going to send me the little pink book - did you forget? (...) It will be delirium to see my Lolitta again, if she will be very tender. X 4 Sept Dear rascal, you've made yourself two years younger for me because I've read in a book escribo en nostro favor your declaration of March 30 of this year that you put in the Gazette of Cologne that you were born in 1823 (you told me 1825).  I also learn that the second marriage of your mother was to an Irish noble.  So, two years less young, but the difference between us is still enormous, I can't understand how you can be in love with me.  If all my children were alive, I'd have five older than you, born in the same year as my daughter Adelgunda.  But a woman can be forgiven for making herself younger than she is, but your Luis must always tell the truth. (...)

Zucconi, Angela: Lodovico Innamorato

pp.421-22  no date; summary of letter; I've read you've made her a countess, it's that a leap into the ridiculous?...I can only cry and pray for you...You deserve to have this page of your life cancelled from posterity...Of all of life's pains, this is the worst...I can't sleep nor eat because tears pour from my eyes...

BSB LA 39  Berks to Ludwig

2 Sept complaint about the non-publication of LM's adeldiplom

BSB  LA 39 Berks to Ludwig

2 Sept again  reference to publication; the umbrellamaker Stroebl has been here since a few days ago

BSB LA 34, LM to L: Letter Thirty-one

No. 9 Munic 2 Sept 1847

Mi querido Louis

     Tu deves connocer mi bastante de saber ques ante di todo soy muy fier y que no soy commo los gentes que no tengo corazon - Tu me has dado un titulo de tuo pays que fue muy bien y amable de tu parte - pero quando esto titulo no es annuciado en las journals officialemente en accordencia y en reglos y conformidad y orden de todo otros actos de tu parte, tu no puede essar sorprisa si jo di mi parte no quiere acceptar esto titulo que tu me has dada como si tu has tenido verganza de tu propria acto - y que tu y tus ministros has tenido miedo de publicar esto titulo como lo eschan cada una que tu tienes la gracia de dar--     Tu me has mas humiliada en esto que si jo no has tenido ningun y hasto yo venan en el Journal dode son todo las ordenos publicado, esto tambien, si? no puede mi delicatessa a mi ??? porce?? foce??? dar un titulo - di esto maniero - esto cosa di tu - me ha echo grand pena y es un grandissimo triunfo por todo mis enimigos --     Jo espero que tu rectifiar esto error si tu me amas como jo te aman                       Tu fiel Lolitta Montez

     Antes de mandar esto carte jo ha mandada a Maurer para saber porque mi nomination no fue prenta en la gazetta - elle le dicho que tu no has dado ningun orden a esto effecto, qui mi parece??? muy extraordinaria - no me hacen grand cosa aver un titulo que ningun person saber que mis amigos y criados que han visto tu desg..??? decreto.     El publico no puede saber la verdad, mi preferan mucho mas de no acceptar esto que de aver esto cosa en esto maniero.

BSB, Kaulbach Archiv  I,8

2 Sept  Josephine to Wilhelm

Gossip says the queen wanted to make LM a countess for her services to the poor and that eventually she'll become a duchess. Es geht gut unser Adel überhaupt sich seiner Untergang entgegen.

GHA ARO 35 I

4 Sept Dr. Martin to Ludwig

LM has just suffered a fever attack an hour ago

BSB LA 34, LM to L: Letter 32

No 11 9     Munic  Sept 4  1847

Mi muy siempre querido Louis

     Aunque soy muy souffrante con esto fiebre qui no me quittan y que el Dr. Martin ti ha escribido hoy que yo no puede escribir ti pero no puede dejar me de escribir ti, tan indespuesto que soy porque el raison es bastante gravo -     primero yo ha descubierto un muy diabolico intrigue para accer entre nosotros un historia - hoy jo ha recibido, como si fusse del joven Senor Witzleben dato di Aschaffenbourg en que el me hablan en un maniero infamo, esto carta es falso porque es muy impossible que un Senor a quien yo jamas ablado mas que tres vezes, puede me escribir un tan carte - el me dever le trofeo de insulta me y jo vean que esto es un mal echo de qualque personas par accer ver que el devan su nomination a me, porque es mi amante - esto infama carte es venido a mi casa par la posta obierto - y es esto coas que me has dado otro vez el fiebro - tan esto me has echo mal - jo conocen el escrito del padre y ijo que jo ha visto un vez en un album a Brückenau - y certemente no el ni un ni otro fue que has escrito infam carte gracias a Dios que todo el tiempo que el Senor Witzleben fusse a Brückenau jo fue con el fievre en mi cama - Vean mi querido Louis como soy tormentado y persecutado. no puede intersar mi en el ijo di un hombre que jo respectado como il Baron de Witzleben sin que estos partidos hace historias.  Quando tu arriven acqui jo te diseran el conteneneado de esto carta - Dios saben si estos infamas no hambien a tu ser dico ou escrito qualque cosa para accer ti inquieto di mi - pero jo sais muy bien tu confiencia en mi - pero en el ultimo tiempo es un cosa terrible de no puede hablar con un hombre sin aber historias - veas que esto partido es siempre el mismo, y tengen siempre necessidad de tu obsevation, pero es mucho quando attacquan un joven senor que por un instante no has quittado el lado de su padre noche ni dia - pero ahora que tu sabes este - es mejor si tu reflectan si est Senor Witzleben debes venir a Munic, porque naturalemente el viendra visitar a mi casa y estos gentes que han escrito estos infamas cartes a mi en el nombre de esto pobre joven puede tambien decir otros mientiros - jo priego mi querido Louis por evitar scandale di reflectar si esto el mismo historia succederan que fue con el Senor Nußbammer - es verdad que esto partito de los Jesuites son muy implacable y vivan solamente para mentir - jo tengo muchos cosas a decir ti a tu llegato aqui y cosas que ti interessan mucho - jo mandan a ti el flanell que tambien hoy joy puesto a mi estomago para el frio que es muy fuerte acqui (9 grados).  Ahora jo cuentan cada dia de esto mes hasta que tu venido.     Acqui en esta momento es llegado un estrajero, muy suspecto, que es venido en mi casa muchas vezes - y que conocen los Sprauls - mi querido Louis, esto hombre se dicen el Conde de Robiano, hombre distinguido, pero soy muy dubio en verdad si es el verdadero Conde de Robiano (Robicino?) - por mucha raisons que tu sabrian - quidado di el si el ti escriban - hasta que tu es llegado acqui, quando el buen y brave y fiel Senor Berks te diceran todo, el tambien hago suspectos de el -  addios mi siempre fiel y muy querido alma di mi corazon - no me olvidas con otros - por tu soy muy fiel porque jo te amas tu belle alma y tu noble corazon    su attaquado y fiel  Lolitta

WGB

5 September: There is a rumor that LM was pissed off by Zenetti, who didn't like dealing with her personal affairs on official time.  LM has told him he is dead meat.

BSB LA 39  Maurer to Ludwig

5 Sept: Neither the police here nor in Passau can do anything about these two notes right now. - The evil mood here in Munich is growing again - even the nobility is talking about a demostation, perhaps during the Landtag session, but it's a long way from talk to action.  LM sent her Adeldiploma out to be copied and as a result it's printed in the Bayerische Blätter.

BSB LA 33, Ludwig to LM: Letter No. 28 (little note)

     For a month and more at Brückenau I asked you to loan me the little pink book (useful for expressing Spanish):  finally I wrote 29 August asking you to send it to me (& the flannel) - you must have gotten it the 31st.  Today is 5 September, letters take two days from Munich - but no book.  If you understand the impression you're making on me, not so much because of the book, although that bothers me enough, but because you haven't done what I wrote to you, you certainly will do your utmost to get the book into my hands. (...)

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 29

No. 12 Aschaffenburg 5 September 47  I will send you a copy of a poem with a French translation and a little drawing by Alexandra. (...)  I get up in the morning at 4:45, say my morning prayers, then start work at 5:30.  At 6:45 I breakfast and then give various audiences just before the meal at 3:30 (8:30?)  At 11 I eat some fruit and walk, ride, or read.  Sometimes I play the clavicord, then we may have tea at 7:45.  I go to bed at 9 or 9:30, sometimes even 8:30.  I think of you always.  Tell me about your day. X 6 September  Berks has given you the order publish your elevation in the Regierungsblatt. (...) I just got Dr. Martin's letter of the 4th (...)  Take care of your health and obey the doctor. X 7 September  I hope you're well; I drank your health in Malaga wine with Baron Witzleben (...) Tann, despite what happened between you two at Bad Brückenau, still intends to do what he can to try to break down the division between you and the nobles so that they will call on you.  I take up my pen again to tell you, my Lolitta for life, that I have received the red book and the flannel from 4 September (...) Nothing was said about young Witzleben writing to you. - As you desire, I won't send him to Munich. (...) Don't let Count Robiano in your home, or anyone else unconvincing. You can't know people's intentions.

BSB  LA 39 Spraul to Ludwig

6 Sept  article from Rhein and Mosel Zeitung; stories of plots, plots, and more plots

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

6 Sept; the government needs a house in Vilseck as a forster's house, and Peißner says he's got just the thing; LM is feverish; the Stroebls are here

Rheinischer Beobachter  Page 2.1  12 September

From Magdeburger Zeitung of 6 September: Die Gräfin von Landsfeld (Lola Montez) hat von Ihrer Majetät unsere regierende Königin die Theresien Orden erhalten.  Mit dieser Tatsache sind die Quellen manchen Conjecturen, die sonst den Tagesgeruchten Nahrung bieten konnten, verstopft; die Gräfin von Landsfeld ist dadurch auch in den höchsten weiblichen Zirkeln des Hofs zu einer persona grata gestempelt.  Die Einführung der Gräfin bei Hofe wird sofort nach der Rücktritt Ihrer Majestäten aus Aschaffenburg folgen.

BSB LA 39 Fannie Gunther to Ludwig

(no date but probably from this period) Everyone is snubbing us, even Zenetti; LM would write but she has a fever.

BSB LA 39  Berks to Ludwig

8 Sept  recounts LM's daily life and what Berks is doing for her

BSB LA 39

8 Sept Metzger to Ludwig

LM wants some changes in the house; she is becoming quieter; she's in a better environment now, but she's not well

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 30

No. 13 Aschaffenburg  8 September (...) Write to tell me if you put the flannel in both places (...) X 9 Sept 

(...) Write to me if every afternoon you have a tea to which the best known persons can come, and how often in the week (...) The "beware of the dog" mosaic in the Pompeien house is copied from the original in the Naples museum.  It could be a portrait of Turk (...) Tell me how Turk greeted you and how he got along with the other dogs who came with you and with the turtle(?) X 10 Sept (...) X 11 Sept (...) don't swallow the pills, drink them

Central-Regierungs Chronik, No.41

9 September: LM in Gräfenstand

Von Hase, Ulrike: Joseph Stieler, Footnote 175

September 1847: Joseph Stieler from Altenburg to Josephine Stieler: "Hier is man in schreklichen Betrübnis über 

die ganze Geschichte und ich befinde mich in großer Verlegenheit über soviel (unleserlich) Rede und Antwort geben müseen.

BSB LA 34, LM to L: Letter 33

No. 12 10(First letter sealed with countess seal) Munic el 11 Septem 1847

Mi muy querido Louis     Esto dia es el primero que me es permetitta a escribir despues 7 dias sin un momento no ha tenido sin dolr, pero di un cosa soy muy satisfacho que todo mis soufficicns jo espero seran passado hasta que tu viennes a Munic - esto dia es el primerio que soy leventado di mi cama, y siempre yo tengo un grand mal di cabeza - El Senor de Berks tambien que mis otros amigos son venidos cada dia dos vezes para preguntar de mi salud - yo me hecho un consultation con Dr. Breslau que me prescriben una medicina por tres semanas, jo tengo grand confianza en esto acro??? - Tu has muy bien hecho para accer el Lieutenant Bauer Capitaine, mi querido Louis, tu siempre es occupado a accer el bien por los otros y que pocos gratitude por todo que tu accen. - Tu es siempre mi Louis mi querido Louis y yo soy su fiel di ti y tu mi accen un grand plaisir de revolver acqui la mas pronto que possible - mi faltan al fuerces di escribir mas, porque todo dia soy siempre muy indispuesto - Addios mi querido Louis - escribe mi pronto, tu cartas me accen tan plaisir - Tu siempre fiel   Lolitta

UC-B, Bancroft Library, Lola Montez Collection

(Bath paper)

Mon cher Baron

     Ayez la bonte deremettre au porteur mon passeport comme je desire partir aussi???? que possible

                 Beaucoup remercient(?)

                       Landsfeld

(Outside)

Mons le Baron de ?????

red wax seal

pencil note outside in another hand

7 1848(9?)

pour alle a Munich voir

le Roi

[My guess is that the signature "Landsfeld" indicates this was signed very shortly after LM became a countess since later she usually used "Marie de Landsfeld."  Someone may have told her that simply "Landsfeld" was pretentious or too masculine.  This request for a passport was probably to get a passport to travel internally within Bavaria to make the trip to the Starnbergersee in September 1847 when she was convalescing.]

BSB LA 39  Dr. A Martin to Ludwig

12 Sept  LM went to Talkirchen yesterday and today she went to Leoni

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

12 Sept  letter full of gossip

BSB LA 34, LM to L: Letter 34

No. 14 11      Munic   Sept 12 1847

     Soy mucho mejor di salud joy mi muy querido Louis y el primero cosa es di escribir ti que jo amar tanto.  El dia es hermosa y mi parecen que esto me accen bien a mi salud - El Intendente de Theatro se comportan muy mal por todo los artistes, en verdad me querido Louis tu es demaziado bueno por esto hombre que no meritan ninguna tu bondad desde que to no es aqui su conducto es muy tyranico por todo estos artistes que han bien ablados di mi, el has trovado un occasion de provocar el pobre Lang un actor muy brave y bueno es un gran lastima porque el no puede mas restar al Theatro depues el insulte de esto Intendente - Todo las gentes se crian mucho por eso y todo el mondo son muy poco satisfacho del conducto del Intendente - Tambien el has permittido el segundo engagimiento del Cantador Diez que en verdad es un gran lastima porque esto hombre no es mas capable mas a cantar - y tu me has ablado uno vez a Nymphenburg que una vez que Diez fuesse concluido su engagimiento tu no has tenido el intention de la otra vez engager - pero Diez es el marito del Senora Diez qui es el amante del Lachner y por esto el dia de su contracto fue olvidado par el Intendente - y el reglo es que el Direction olvidar el dia di un contracto di un artist esto artist tengo el direcho de accer un nuevo contracto - y esto es el trabajo del Intendente - si el Direction olvido echo un nuevo contracto por el Senor Diez el mismo, aura un ajedo muy contentissimo d'aver acceptito el mitad del dinaros - ahora el tengo el todo como antes, y el Direction y mi Louis, son ellos que han perduto - Su poeme que tu me has mandado es muy hermosa, querido Louis, tu es siempre tu es siempre (sic) tu mismo, grande y noble en todo, su Lolitta ti aman con todo su corazon - soy muy contento que tu has accincade? Bauer, el Lieutenante de Gendameria - todo el mundo es muy contento di eso, porque el es muy amado en el ciudad - y de sus soldatos.  Addios querido querido Louis - un millio de besos de besos de tu siempre fiel Lolitta

WGB

13 September: There are stories that LM will go to Italy for her health.  She has been sick with Wechselfieber for quite a while.

Harvard Theatrical Collection Manuscript

14 September     LM writes to newspaper declining to provide biographical details and wishes to keep low profile

BSB LA 39  Berks to Ludwig

14 Sept   noon   Political advice about the Landtag

mid September    LM in Berg and Leoni (LA;  mid August in Kaulbach letters) LM to get Theresienorder (Kaulbach, Cotta letters)

BSB LA 34, LM to L: Letter 35

No. 15 12      Munic Sept 16 (14?  see Ludwig No. 31, entry for 14th)

Mi muy querido Louis

     Hace mucho tiempo que tu no me ha escrito una palabra puedes tu me olvidar?  Jo no cre mi Louis capable de esto pero como las gentes siempre intrigan contra di mi du puedes aver escuchado a ellos.  En quane? maniero que es jo no esperan a ser con ti? hasta el fin di mi vida.  Mi salud es mucho mejor, y yo ha echo el otro dia un partido con Babette qui es acqui a Leoni circa de Berg - al Lago di Starnberg - esto partito me has mucho echo di bien - il aire a Starnberg es muy bien por mi y you fue en las quartos di Senora Denker que fue d'un grand amabilidad por me, ella me echo todos los attentiones possible y mi has dado sus quartos todo el tiempo que jo fue acqui - El Senor de Berks es siempre muy aimable por mi - pero las gentes lo tormentan mucho porque el venien a mi casa tu no sabes quantos cartes y escrituras infamias el recibe siempre - pero el tengo un grand firmessa de character en imitation de mi Louis - que lastima que Munic no tengan otros Senores de Berks, algunas otros con su talento y espirito y con el entendimiento de los affaires como el tengas - esser muy utile por el gobierno.  En dos semanas de mas tu deves revolver, mi querido Louis - y yo espero con el mismo sentimento di mi que quando tu es partito - que grand plaisir para mi de rever ti; querido Louis, tu que es mi uniquo pensimento.  Jo beso tus manos tan blancos y hermosas y con todo el espression de mi amor soy por la vida     su fiel  Lolitta

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 31

(No. 14) Aschaffenburg  12 September  I kissed your portrait before I went to bed (...) X 13 Sept Witzleben thinks the slanderous letter might not have come out of Munich (...) destroy it and forget it (...) X 14 Sept (...) I received your letter No. 12 of the 14th (...) What happiness to hear how much I am loved by you!

BSB LA 33, L to LM : Letter No. 32

(No. 15) Aschaffenburg  15 September 47 (...) I have a cough and a migraine - I keep the lock of your hair always about me (...) I'm going back to bed X 16 Sept I vomited before and after writing you yesterday.  I put the flannel on my breast and I have lower? too.  Tell me if you put in both places (...) X 17 Sept  I received a letter from Tann (the only one) - he's going to Munich for the Landtag - a letter came from Strasbourg with vile things about us - it's been about six months since something like this affected me so much (...) (from context, it appears Ludwig has promised not to speak to Constanze Dahn without LM's permission) - the King of Prussia passed through (...) X 18 Sept (...) the King of Prussia was quite happy (...) kisses to your hands and feet (...)

BSB, Kaulbach Archiv I,8

Josephine to Wilhelm K

16 Sept  Story of Hilari, house, and Theresien order to LM

BSB, Kaulbach Archiv I,8

17 Sept Josephine to Wilhelm K

Augsburger Zeitung forbidden to report LM's ennobling

19 September     Leiningen writes Prince Albert that LM could bring Bavaria to revolution (Royal Archives, Windsor)

WGB

19 September: Maurer's position became untenable when he signed LM's diploma; now the question is of LM's presentation at court; the nobility is presenting a solid front.

BSB LA 33, L to LM: Letter No;. 33

No. 16 Aschaffenburg  19 September 47  The day before yesterday I went to Alessandro Stradella at the opera (...) I got another letter against us today.  When I saw what it was, I didn't read it.  This one was in French from Paris. (...) X 20 Sept (...) I read your No. 15 of 16 Sept (..) kisses, etc, etc (...) I've given Gunther a job in Munich so you'll have the company of his wife and daughters (...) I received a well-intentioned letter advising me to abdicate because I can't satisfy people (...) and can't make myself loved (...) To put off the crown and live in repose (such a repose would be death for your Luis). What doesn't get written, what doesn't happen these days! X 21 Sept (...) love, love (...)

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

21 Sept  letter of spy stuff; communists, revolutionaries

BSB LA 34, LM to L: Letter 36

No. 16 13  Munic 22 Sept 1847

Mi muy siempre querido Louis

     Desde quatro dias yo fue con el Senor Metzger y Babette accer un partido en las montagnes por orden de Dr. Martin.  Tu no puedes concebir quanto plaisir estos hermosas montagnas me ha hacho.  es la mas bellas naturo que jo han visto en mi vida, y esto quatro dias me han hecho grand bien por mi salud y espero que antes que tu revolvern yo seran completemente restorada de mi salud.  Yo fue por Tegnersee, Stursee?, Miesbac, hasta la hermosa Fischbachau?  que grand lastima que tu no fue tambien con mi - quanto gusto te haran hecho la hermosas vistas, tu que aman tanto la bella natura. el tiempo fue bastante bueno - por el flannel yo le ponida un dia y la noche al otro - por mi amor di te, aunque fue muy caliente - tu no me hablas de tu revolver, a quando serian - jo ti priego de decir me - porque cada dia muchos vezes jo pensan di eso.  Le dice aqui que el ministro Zinetti quiere retirarse de los affairos.  Jo espero que esto novellas no es un mentiro porque serian un excelente cosa.  Surn?, desde que es revolte no has trabahado a ninguna cosa - elle se dejan todo a sus empleados inferiores - pero tu es el ultimo a saber estos cosas - Wallerstein, il Principe - es aqui desde qualque dias, y se vean mucho il Principe Karl con quien el fue enserado mucho tiempo quando el Principe Karl fue aqui para visitar el Rey di Prussia - El Senor Dundas me has escribo un carta di Paris donde el es en esta momento y es revelto di Amerique - yo lo has instamente, sin nada escribir, mandata a elle otra vez su carte en un envellose - Yo te mandan un flor - un precroia? que yo he recoltada a Tishbacean Fischbachau?, para demonstrar a ti que tu es en todo partes presente a mi corazon.  Addios querido muy querido Louis.  Tu siempre fiel Lolitta

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 34

No. 17 Aschaffenburg  22 September (...) I've fixed my departure for Munich for 5 October, first to Creilsheim, then on the 6th to Dellinger (a city in Swaben I've never seen) (...) I've arranged it so that I can see you again on the morning of the 8th because one year before I saw you for the first time - that time you came to me, this time I will come to you - it will be a delirium (...) Write me when you usually get up now and when you go to bed.  You know how much I like to be in your company, but I don't like to be tied to fixed times (...) I repeat, to see you again will be a delirium for your faithful Luis.  Don't forget to give me answers to my two questions.

Mon.Diary,

 page 12: The Court won't visit Octoberfest, and LM will also stay away.  Bestelmayer, who showed LM around Nurnberg and Fischer of Bamberg, who greeted LM in Aschaffenburg, have been elected to no committees.  The former goes on leave and the second remains. page 13: Nußbammber has left Munich.  Conrad von Berg was shoved on the street by him and challenged him to a duel.  LM prevented the duel in the Menterschwaige and invited Berg to breakfast.  The officer corps found that offensive and Berg has been furloughed for three months.

BSB LA 39  Berks to Ludwig

22 Sept  LM has a fever; she hasn't said anything about going to see the Landtag, but if she does, I'll do 

everything to prevent it; she doesn't want to go to Oktoberfest; gossip; Maurer has been apologizing to the nobility; Von der Tann is looking for witnesses to the Queen's acquiescence in LM's ennoblement

BSB LA 34, LM to L: Letter 37

No. 17 14     Munic 23 Sept 1847

Mi querido Louis

Babette's father is going to write you a petition, but I don't think much of his character and his tongue - has a bad reputation at Bayreuth and the whole family seems to be intriguers - Babette doesn't behave well and I'm not pleased with her.     Baron ZuRhein is going to try to resign his portfolio so that you'll have to reject it and confirm his portfolio because of the coming assembly of the Chambers.  All the ministers will use the occasion to force you to make their appointments permanent.  Prince Wallerstein is publicly saying you want to make him a minister.  If you do, you'll regret it.  Promise me not to do anything until you're back here and can hear some things from me.     Note: jo ti mandan un memorandum muy necessario de las sociedades que se accan, tambien la carte por Londres que jo ti priego de mandar muy pronto a le Baron di Cetto - por el Senor de la Valles? y tambien la nota de Brückenau     (Following in an unknown hand)     C'est peu pres 15 jours qu'il y avait a Adelhozen (pres Traumstein) une assemblee des Messieurs suivants:Windischmann, Oberkamp, Tarke, Görres, Philips, Seyfried (Major), Dirnberger (Direct du Seminaire) Herbst (cure). A Passau furent Mons. Döllinger et Mons. le Comte Arco-Valley s'entrenant avec l'eveque Henri.     Mons. le Baron de Freyberg (conseilleur d'etat) etait a Strasbourg deliberant avec l'eveque Weiß et les Jesuites francais.   (In LM's hand:) es muy probable que el carte infama que tu has recibido di Strasbourg viennen d'aqui.(Also included is a memorandum in French attacking Maurer's ability as a diplomat; says he a good legislator but that he's not even mediocre as a diplomat, that he's making a mess of foreign affairs.)

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 35

No. 18 Aschaffenburg 23 September - I turned the flannel to be sure of wearing, one way or another, the part you wore, mi querida Lolitta (...) weather (...) saw Freischütz at the opera (...) X 24 Sept (...) a kiss to your portrait (...) weather, etc (...) X 25 Sept (...) there are lots of red apples on the trees (..) the air of Aschaffenburg is very different from Munich's - it's good for my health X 26 Sept (...) I received your Nos. 16 & 17 of the 22nd and 23rd (...) I send you many kisses for returning the letter to D(undas) without a reply (...) again, kisses for the way you handled D - you're mine

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

24 Sept   letter full of gossip; Graf Robiano; LM is back from her mountain excursion; Babette Stroebl is gone

BSB LA 34, LM to L: Letter 38

No. 18 15  Munic    Sept 24  1847

Mi querido Louis

     Tengas la bondad di mandar por mi a el Ambassador El Baron di Cetto a Londre esto carta para esser dado a el Earl de Bessbourough, un amigo mio, hombre muy leyal, y que es muy intimo amigo di Lord Palmerston.  Es mi deber de decir ti que el Senor Maurer no es en verdad digna di occuper su position como minister sin terma el portfolio de las affaires estrangeros, en esto positione critico por la Bavaria, con las affaros griegos   yo no oido di Inglaterra que el Senor Maurer has echo una grand tonteria con Lord Palmerston qui es muy dissatisficho del maniero que el Senor Maurer has negociado con el.  Creo mi, mi amato Louis, es muy necessario de essar bien con la Inglaterra y tanque la Francia.  Esto Maurer no puede, ni parecan, saber el mal que el has echo con el Senor Guizot tambien que el Lord Palmerston; si al contrario el fusse un hombre fino, por certo, estos poderes, auren eschuchado la Bavaria, por la Grecia; con esto Maurer, Jamas, y yo ti das mi palabra de honor, que esto que jo te dicho yo tengo di un amigo de Inglaterra que ayer mi has escrito esto - Tu no puede saber todo las grandes tonterias que esta pobre Maurer has echo.  Es por esto raison que yo quiero saber intimamente? las pensimientos de Lord Palmerston de los affairos de la Grecia que mi parecen es di mas malo - Mi querido Louis, tu devas saber que todo mis pensiento es que (tu) saben todo que de pasan y que tu accer esto que tu devas accer - Oh si tu peude revolver mas pronto que el cinque - tu presence aqui es necessan? por tu pays y estato - todo los Deputados no son contentos que tu no es aqui, ellos son todo accordato por ti, perro son otros que quiere fatiquar estos bueno y leyales gentes, han las intrigues que se le accen y estos que se accen estos intrigues son tus ministros.  Tu es enganiado completemente. Pero tu Lolitta hasta la muerte te dieran la verdad, jo no tengo miedo per por amor de dio accer attention a mis palabras   otros tengo resones? suos para decir ti - pero jo no tengo que tu propria bien - y los Reys, tan que Reys que soy, son las ultimos para esser instuida de las cosas que passan, tu saber muy bien que los ministros no dicen que estos que ellos quieren - En verdaed, querido Louis, tu perseron? a mis palabras.  Aunque, si tu vienns a Munic - ahora, tu accen un grand satisfacho a todo; (es) que tus enimigos que son muy contentos que tu no es aqui - Tu seran suprisa quando jo ti dicen que Wallerstein es muy contro el conducto de todos los ministros; contro mi opinion personal di esto hombre, jo declaro a ti que en esto momento periloso por la Bavaria elle seran por ti un hombre muy util - El es el unico que es fino intriguante, tu tengas necessidad de un hombre cosi, le mi no nie gustan, al contrario, tu sabes bien mi opinion de elle - es tu hombre en esto momento - cuida, cuida con los affaros de Grecia   esto pays es en la position muy perillosa     me recuerdan que mas que dos anos pasados, jo ha deicho a el pobre Dujarrier que esto pays no puede esser monarcismo y mi profesia es cerca di esser accompelido  -  Querido Louis, no esser infadado con mi por decir ti cosas tan deagreables por tu   pero es mi gran deber si jo ti amo verdadero, es la pueva di esto amor.  todo el mondo vean en todo el Europa estos cosas della Grecia, del la Italia! y la Switzera, con las mas gran interesso   y tengo tu attention mas que todo a la Austria; si el pierden la Italia, tu no quiere crear mi, quando jo tu dicen que esto perfida pays quiere rompir el Zollverein porque es noble tu mismo; tu grand falto es di pensar que las otros son como ti - pero tengo tu guido di la Austria, el no pierden del visto la Bavaria, y tu tengo gran perfidos, venduto a la Austria, con las gentes las mas circa de ti - querido querido Louis, tengo tus ojos ouviertos - pero antes di todo tu no debes ritardan le revolver aqui - por muchos raisones mejores - y tambien tu accer un grand popularidad por esto cosa    Addios querido Louis   jo te priego de amar mi siempre    Tu fiel Lolitta

24 September     King of Prussia arrives 1300, leaves next day at 0830 for Augsburg

Rheinischer Beobachter  page 3.1

25 September: Munich, 20 September: story of LM getting Theresien Order is a lie

25 September  LM writes to Paris solicitor concerning a bill for clothes from 1845 (Mirecourt facsimile); later  a judgment of 2,500 francs is given against her WMM; LM writes note to unknown man concerning  help for his protegee (sold at auction 1978)

WGB

25 September: Intimates of LM claim she will be presented to the Queen on her nameday, 15 October, and receive the Theresienorder.

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 36

Aschaffenburg 25 Sept 47

Take this flower for his Lolitta from her Luis

BSB LA 39

25 Sept  Sidonie Spraul to Ludwig: for weeks this Italian Count Robiano has been around.  I found out from various sources he's a scoundrel.  The police could have shed light on him.  Yesterday he left for Switzerland; another plot - Babette Ströbl - Kiliani published letters that exposed her - she repeated everything from LM's house to Staatsrat Vetterlein; Frau Vetterlein snubbed me on the street

BSB LA 39  Berks to Ludwig

26 Sept   Babette Stroebl is going back to Bayreuth; LM doesn't like her

BHSA Kriegsarchiv 80668

27 Sept Nußbammer granted 3 months leave with pay

BSB LA 39  Berks to Ludwig

28 Sept  Von der Tann has called Mussinan an intriguer; gossip

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 37

No. 19 Aschaffenburg  27 September (...) I received your No. 18 of the 24th and the note for England (...) I sent it off right away - you see, mia querida, that I lose no time complying with your desires (...) it's good that you write me everything you hear (...) weather (...) The note in French you give me about Maurer is how Wallerstein talks about him. X 28 Sept (...) news of realtives and the weather (...) Gunther came to thank me - he knows I gave him the post as a favor to you (...) X 29 Sept I surprised my son-in-law from Russia by lighting up in his room one of the cigars you gave me.  He's a very big smoker.  His wife, my daughter Matilda, laughed in amazement at seeing me smoking (...) X 30 Sept dream of a lottery (...)

Karlinger, Hans: München und die deutsche Kunst des XIX. Jahrhunderts; Munich, 1933, at page 99:

Leeb's bust of LM "sich inmitten der Werke von Schadow und selbst Canova mit Ehren sehen lassen kann."

Staatsarchiv München  RA 16177

Oct : LM's bodyguard is now a nine-man detail

BSB LA 8,8 Accounts for 1847-1854

1 Oct

Ludwig doubles LM's allowance to 1666.40 florins per month

BSB LA 39  Berks to Ludwig

1 Oct  LM did not attend the opening of the Landtag; I couldn't go because my uniform was no ready; report on LM's moods

BSB LA 34, LM to L: Letter 39

No 19 16      Octobre 1  1847    Munic

Mi muy querido Louis

     soon you'll be back and make me happy.  It seems like half a year.  No reply to my last letter yet.  Don't decide anything until you return.  Lots of intrigues by the Bassenheims, Wallersteins, Baron di Tann - Pallavichi is the worst, saying publicly he doesn't want to keep his box at the Theatre because it's near mine.  Weather is good again; I hope it stays that way until you're back.   I must get this to Kreutzer before noon or else it won't get off.

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 230

Draft

Mi muy querida Lolitta

     You can make me happy or unhappy. Unhappy if you have the pretension to govern, that I should do everything you want.  I want to listen to you, and I'm capable of executing the ideas of others, if they are good, as if they were my own; you make me unhappy if every day you talk to me of business so that instead of relaxing after so much work, I have to continue my occupation with business when I'm around you, and each wish of yours is followed by the next.  I don't speak of the worst of all, of infidelity, the noble character of Lolitta isn't capable of it.  Be happy, always happy, seeing you happy is what is desired by your ever faithful Luiz

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 38

No. 20  Aschaffenburg  1 October - September is gone, the only month in this year when I didn't see you, mi querida Lolitta.  A week from this morning I'll come back to you, oh what celebration!  It will be precisely one year since I saw you for the first time, and as on the morning of 8 October 46 you came to my room without man or dog, I want to come to your room on the morning of 8 Oct 47 without man or dog. (...) X 2 Oct  This is the last letter I'll write to you before I return - in two months twenty letters, not a little (...) I want to continue to read Don Quixote to you (...) return trip plans (...) I'll meet the Queen at Donauswerth and we'll take the train to Munich on the afternoon of the 7th X 3 Sept Today it's two months since I've seen you, and I've looked at your portrait every day - your present made me very happy - I know you love me very much, but why do you go so long without writing to your Luis?  It's been a week (...) Mia muy querida Lolitta, you can make me happy and unhappy.  Unhappy if you have the pretension to govern, that I must obey your will.  I want to listen to you, and I'm capable of supporting ideas, if they're good ones, that aren't my own with the same fervor as if they came from me.  Unhappy you make me if every day you speak to me of business so that instead of relaxing after having worked so much, it all continues with the people around you, who present you with one wish after another.  I don't speak of the worst of all, of unfaithfulness, the noble character of Lolitta isn't capable of that.  Make happy the one who wishes to see you happy. (..) Don't forget to be without man or dog on the morning of the 8th.

2 Oct: Duke of Leuchtenberg arrives in Munich (PRO FO9/95)

BSB LA 34, LM to L: Letter 40

Munic   4 Octr 1847

Mi querido Louis

     Faithful Meyerhoffer is bringing this.  He's going to a reception at his home town, Dilligen (on Donau).  He'd like to accompany you back, and I expect you'll let him.  Berks is here, a wonderful fellow.  Your worst enemy is Tann, who's always false.  Berks is wonderful, but he's persecuted.  I hope you'll show your appreciation for your friends not only in words but also in deeds.  I wish I could say the same for Senora Spraul, but she's unworthy; poor Col. Spraul is good but a fool.  I have all your lovely poems.  Your portrait is here before me between the two Kissenger vases, filled with fresh flowers every day.  Come to my house as soon as you return.  You know you Lola is jealous not only of your words with women but also with men.  Tu muy deeseno y fiel Lolitta

WGB

5 October: LM seems to find inactivity and a peaceful life unbearable and mixes in everything.

PRO FO9/95

7 October: King and Queen arrive back in Munich.

BSB, LA 34, LM to L: Letter 41

(München  8 Okt 47)

I am sending this letter from Berks who is afraid to give it to you.  Read it quickly; it's important for me and for him.  Hasta el tarde, Tu fiel Lolitta

WGB

8 October: Berks does everything imaginable to curry favor with the "Landesplage."

9 Oct: Guilty verdict in Beauvallon perjury trial in France

about 10 Oct: Francis arrives at Golden Hahn (Bayerischer Volksfreund, p.672
BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

11 Oct: the cosenior of the Allemanen is Beringer; everyone is attacking the Allemanen, calling them the Lolianer

BSB LA 34, LM to L: Letter 42

(München  12 Okt 47)

Mi querido Louis

     Esto papel me han dada Mussinan para explicar ti el affaro dele pobre Peißner, el estudente - espero que el buen corazon de mi Luis no falteran en este occasion y que le hacen una enquisition muy pronto porque su casa serian venduto fin de este mes - El otro papel es el nombre del amante presente de la Lizius  Su siempre fiel 

Lolitta  (note in LM's hand: Baron de Pfetten)

BSB LA 39  Therese the Queen to Ludwig

13 Oct  (...) I'm well again; let's keep it that way.  Welche liebe Pflicht es mir ist, unter allen Verhältnissen des Lebens, dein häusliches Glück, ungetrübt Dir zu erhalten, mußte die letztere Wochen unseres Aufenthaltes zu Aschaffenburg zu dir Beweisen gaben, da ich um jene Zeit - in dem Regierungsblatt, ein Ereigniß verkunndet fand, welches ich, bei der Kenntniß Deiner Kharakteres für unmöglich gehalten hatte und mich daher dabei??? schmerzlich dadurch berührt fühlte.  Ferne sei es von mir, dir über dieses Geschehen, einen Vorwurf hier vernehmen zu laßen.  Der Zweck dieser Zeilen ist dennoch nur der, durch ein im gegenwartiger Augenblick mit Offenheit ausgesprochenes Wort, einer ferner möglichen Vergunstigung vorzubeugen durch welche der Frieden unseres Familienbandes schon immer gestört sein werden.  Ich bin es meine Frauenehre schuldig - die mir teurer als daß Leben - diejenige welcher Du eine Standeserhöhung verliehe, nie - und unter keine Bedingungen, von Angesicht zu Angesicht zu sehen: --- sollte sie das einstige Erscheinen am Hof, durch ein Versprechen von Dir zu erlangen suchen, kannst Du mit Wahrheit ihr entgegen, Du weißt es bestimmt - ja, aus meinem Mund: daß die Königin die Mutter Deiner Kinder, sie nimmer mehr bei sich empfangen wurde --Indes Verwichlung, jedem kampfte für die Zükunft??? vorzubeugen, hielt ich es für Pflicht jetzt schon meiner durch nichts zu erschutterenden Vorsatz, Dir offen auszusprechen.  Und nun auch kein Wort mehr, weder schriftlich noch mundlich, über dieser schwergliche Angelegenheit -- Du wirst vor wie noch, mich heiter finden, dankbar schon jede mir von Dir bereiteten Freude, und sorgsam stets bemuht den Frieden des Hauses ungetrübt, Dir meiner Ludwig, zu erhalten.  Deine Therese

BSB LA 4,18 Pocketnotebook 1847-49

14 Oct note at front "Que esto libro demonstran a mi querido Louis de connocer sus amigos y sus ennemigos"; in pocket at front a note that is almost illegible because it was folded wet: "Mi querido Louis, Como tu in tay bre me???? por mi, jo ti promitas de no ti preguntar por otras regalos.  Lolitta"

PRO 149/38 Bavarian Corres.

Despatch 67, 15 Oct 47

The breach between the king and his ministers is daily becoming wider.  Intrigues of all sorts are going on, & the same influences as caused the last break up are again actively at work.  I do not doubt therefore that I shall shortly have to announce a change in the Administration.  What it will be is not easy to say, but at present - however incredible it may appear - everything indicates Prince Wallerstein as the person destined to construct it.

15 October LM convinces Ludwig to act on his resolve to replace Maurer with Wallerstein (Gollwitzer, pp. 684-685);            Therese's name day

16 October Wallerstein meets with Berks to discuss ministry; crowded Landrat session on press freedom

Allgemeine bayerische Chronik und Annalen, No. 38, p.606

17 October: publishes the notice of LM's ennoblement copied from the Zentral Regierungs Chronik.

about 25 Oct     De los Valles and Montez arrive at Golden Hahn

Regierungs Blatt, No. 47, Spalte 976

25 October: J.O. Murray named King's Chamberlain; see ÖGB, p.518, fn1.

WGB

26 October: De los Valles and Montes are causing a stir with their arrival.

GHA Ludwig I Nachlaß  87/6/626

29 Oct

supposedly forged LM letter

addressed to Comtesse Caroline von Sandizell on LM's stationery with crowned ML; says something about how she do something to the Aide de Camp of the Duke of Lichtenberg; has LM's dog seal; very servile letter to the point of parody; appears authentic; sentences start with "Oh" and she speaks of "le malheur dont j'etais poursuiver de mon berceau"

BHSA Kriegsarchiv 80668

29 October  Ludwig handbillet

Nußbammer temporarily pensioned; to take effect at the end of the three months' leave with pay granted Sept 27; he is to stay in Bamberg

BSB LA 42  Sprunner??? to Berks

1 Nov: there is a conspiracy against LM among the nobility.  There is a plot to slander LM and the king; Frays knows all about it but does nothing.  Seinsheim and Advokat G????; they want to keep Meyerhofer out of the Landwehr

WGB

2 Nov: Murray has been made chamberlain.  This is causing a sensation.  He is supposed to be an intimate friend of Lola's mother.  Maurer wanted to deport him, but he didn't have the guts to try.  LM has dumped Nußbammer; no one knows the reason, but the rumor is that he was too sick to service her.  De Los Valles traveled with Don Carlos in his dangerous trip through France.  Both de los Valles and Montes seem to have left disappointed.  The king was happy to see them go.

Mon. Diary

page 13: The Allemanen are 13 students of very dubious reputation.  In the theater, LM's seat is behind General Zoller.  He was standing during the intermission and one of her Poles tried to get him to sit down, but he remained standing.  The Odeon concerts are boycotted to avoid LM, but she doesn't go herself.  Volume 4 of Ludwig's poems has appeared.

BSB, LA 33, L to LM: Letter No. 39

(notepaper)  Munich 2 Nov 47

     I just got the reply of Karwowski to ?????.  Baron Severin can't present him because he doesn't know him.  He hasn't invited him because he doesn't want to ???.  I don't want to meet people for the first time at tea, and as I haven't seen him before ????  You don't need to give me a written reply (this morning you've got to do what I told you about) but tell the servant what time tea will be  Tu fiel Luiz

BSB LA 34, LM to L: Letter 43

(3 Nov 47  München)

Mussinan is here; he says Peißner is back in town.  Let me know when you can see him, probably tomorrow since he just got here.  Mussinan will wait for your reply.  Tu muy attacato Lolitta

BHSA Kriegsarchiv A XIII 3; Justiz & Polizei  1844-69

no date

Albert Freiherr von Witzleben and Russian Legationssecretary Count de Karwowsky, Count de Daszkiewcz are headed for a duel

7 November: de los Valles and Montes leave Munich (Montes letter, BSB LA 41)

7 November Witzleben put under house arrest for planning duel with Karwowsky

BSB LA 41  Baron de los Valles to LM

9 Nov: Berlin.  (In French: envelope says "Memorandum to be read in a moment of calm and without witnesses") Your reception of us was so friendly, I thought you'd continue to treat us well during our brief stay, but I was quickly surprised by your indifference.  You did not show me the proper respect for my age and position by always seating me improperly, but worse was the way you attacked my beliefs and convictions, which you have long known, before a group of young people.  That was not in keeping with the laws of hospitality.  I would have left the city a few days after our arrival if I had not been afraid of harming you in public opinion.  I could not abandon you in the critical position in which I saw you.  Rather than being open and consulting with me, you hid yourself.     Nevertheless, I was informed of everything and I decided to do everything in my power to hold you back from the abyss into which you were about to throw yourself.  I know the real reason you were prevented from carrying out your plan.  How could I not when you vowed, before so many witnesses, that you'd give 100 fl if S would restore that individual to you.  Doesn't that confirm the rumors that have circulated about your relations with him?     Let's pass on to the sad scene that precipitated our departure, a heart-breaking scene that exceeded all I had feared - knowing the passion the Count used to have for you, you should have been more severe and used less coquetishness.  Why did you call him into your loge and give him your hand to kiss so often?  Why did you want to force his Minister (Severine???) to present him to his Majesty?  Wouldn't that encourage his passion?  You changed to him as soon as your student arrived; he was the sole object of your attention.  You always put him at your right at your table, which became his table, chatting with him and....., all in the presence of the Count; you let him come into your bedroom when you came back from the garden where we all had accompanied you, but you didn't show me the same confidence.  During the dinner the Count made a few allusions on this point to you.  You said in English to that Oscar that you didn't know how you'd amuse yourself during the evening because your students weren't there.  In vain you denied this statement, which the Count heard as well as I.  The order you gave to your servant just after your arrival to tell us that the king was still with you must have changed him and gone to his head???? Commandant Montes, who saw the paleness of the Count in the antechamber, did not want to return to you when I met him and did only on my insistance.  How can you complain of his violence when you let him kiss your hand, encouraged his passion?  You told us he was mad, but nonetheless accused him of neglecting you?????? I wanted to bid farewell to you then and withdraw; you had insisted that we remain and then you withdrew into Mlle. Babette's room, to which I saw you go up.  You didn't reply to my little note and sent us your chambermaid to ask us to make the Count leave and then you would call us.  I would not have treated him so harshly if I had known on my arrival that you had sent for him??? I don't want to believe that you had the intention of having him come to you so that he could be insulted by your students, don't want to believe that you wanted him to fight with them because you then incited them against him by saying that he was so vehement in his behavior that you had to withdraw to your cellar with your two dogs, something you dared to repeat in our presence without thinking how insulting such an accusation was to us since it meant that we had allowed him to insult you.  You did not consider the rash proposal you made to him in our presence and your threat to have him locked in a cell by the captain of your gendarmes.  If you had dared to execute your threat, my honor would have required me to put the count under my protection and to inform his Minister (Severine) of this illegal act, which would have had the gravest consequences for you.  I am bold enough to make these observations relative to the count to you only because I wish at any price to avoid a conflict which would have the worst consequences for you and force your august benefactor to play a ridiculously shameful role.  We took the count home, and because his servant had taken the key, I invited him to my place for the two hours remaining until our departure.  He promised us as he left us at the train station that he would not succomb to the provocations of his adversaries.     I hope he will keep his word.  I hope so, because such a provocation would render useless all of my efforts to avoid such a scandal.  Your abuse of your power over the captain of the gendarmes, my dear Lola, will have serious consequences for you and for him.  I implore you not to make use of this espionage, which will only increase the ill feeling against you, and will end in an explosion with unforeseeable consequences.  I was greatly scandalized when I heard you say that you had had your gendarmes follow the archbishop of Munich.  You are wrong to have recourse to such espionage, which will lead you to the abyss.  I concede that you should show your appreciation to the students who defend you; you have done so, but don't make them your habitual companions.  It is not proper for a woman to have such a cortege when she goes about.  This gives arms to your enemies and increases the irritation of the other students.  Besides, what could fourteen students do against six hundred?  I can't advise you too strongly to show some reserve in your salons and never to forget the noble blood that flows in your veins.  You should always be worthy of yourself and give way to a laxness that is inappropriate to a well-bred person.  Form your society of persons like M. de Berks, de Mussinan, Prince Wallerstein when he becomes a minister, etc.  Avoid showing too much familiarity to young people so that it is not believed the artillery lieutenant has found a successor.  The transfer of this officer produced a very good effect in Bavaria and in Prussia.  What would people say if they had seen the scenes of which I was the unhappy witness?     In the context of such incidents it is perhaps not out of place to speak of my complaints against you.  Nevertheless, I won't speak of way you treated me in the presence of your juvenile companions.  You had to give me a role so ridiculous that it caused your favorite to have so little regard for me.  The young Oscar appeared much better mannered to me; his tone was much less biting, and his manners were those of good society.  Nevertheless, he's too young to accompany you about.  That role would better suit his father.  I must also complain to you that you didn't allow us to take our leave of His Majesty.  You were wrong to think I would speak to him of politics.  I'm too well aware of the respect due a high personage to pose such questions to him.  You led me to believe that he desired my visit as much as you, and I expected a private audience, which I could have obtained without your influence, as I did in 1837 and 1838.  I know that His Majesty asked after us in vain.  Do you mean to tell us that our company is less agreeable to him that that of the people he usually encounters when he takes tea at your house once or twice a week?; you're the one who proposes the names to him of the persons to be invited.  You were wrong to think that our presence there would have been against your interests.  The king had to have noticed our absence and it must have destroyed in his mind the effect you expected our visit to have.     I assure you that if you had followed the advice I gave, as you promised, in my letters, I would have accompanied you everywhere, but not with an escort of students.  I would not have feared the loss of my pension, although my children need it at the moment, if by this sacrifice I could have made you calmer and more worthy of yourself.  Besides, what I did do for you will have too many repercussions for me not to lose that pension.  Your conduct towards me leads me to believe that this loss will have no effect whatsoever on you.  I wasn't even able to obtain from His Majesty the order that you had promised me yourself on my arrival.  The fourteen days I remained in Munich were enough for you to have taken care of it.  If I had feared annoying you, I could have addressed myself directly to the marshall of the court and it would have been simple for me to explain to him the advantage of getting pure wine directly from the proprietors at very moderate prices.  Next year I will use this approach with the marshall of the crown prince's court and of Prince Karl and of several other rich people.  It would be the principal purpose of my trip.  Then I will go to Salzburg to visit Cardinal Schwarzenberg, whom I knew at the court of the queen of Spain, with the noblest prince of our century, the Archduke Maxmillian, who honored me with his friendship.  ..... He's visiting his nephew at Modena instead of being at his usual home, Linz, where he built the fortifications.  Be assured, my dear Lola, that this long letter is intended only to cause you to recognize the abyss that you are digging beneath your feet, an abyss that will swallow you up with the royalty if you persist in the direction you have taken and if you obstinately refuse to conform yourself to the laws and customs of the country you have adopted.  Your affection for the king requires that you sacrifice your pride and abstain from every action that could cause him to lose the love of his subjects.  Be ever a well bred lady who knows the conventions of her sex and the usages of good society, who welcomes all with goodness, protects artists; imitate the Countess Rossi, nee Sontag, who has never forgotten her former profession and who is so hospitable to all artists.  This conduct has won her the hearts of all and has made great personages seek out her society.  I have seen princes and princesses of the royal family in her salon.....No one has ever reproached her conduct in the slightest, and Count Rossi did not enjoy her favors until she was his wife.  You have a good mind, beauty, a good heart, in a word, all that's needed to shine in the world; don't let all these gifts of nature be eclipsed by a misplaced pride and too much coqueterie.  No more plans against the nobility and clergy.  Do all you can to win their esteem; frequent the churches, most of them have wooden floors, so your little feet need not fear the humidity of the flagstones.  Don't forget that illness could take from you your brightest gift and could carry you off when you least expect it.  If you continue to act as you are, you won't live two years.  Your irritation exacerbates your chest disease and uses up your life; I've said that often enough to your cousin as I left your house.  The clergy will never be on your side as long as you are attacking their beliefs and don't attend their services.  You need to spend several hours a week with good readings in history and literature to perfect your style and your neglected education.  You need to learn French and English well so that you can write well in both.  If you want to learn German, that would be very good.  Occupation will calm your irritable nerves.  I'm not angry with you; I like you too much to blame you.  I blame your fivolous, abandoned behavior on the parents who left you and the adulation of which you have been the object since your childhood.  Your willfulness and caprices were obeyed by your numerous admirers.  Your new position in ????? shows the perils that surround you now that your fortune and favor are so great; you raged at me when I tried to put a brake on the mad flights of your character and would not join the chorus of your adulators.  The illness is too deeply rooted to cure all at once.  It was for this reason that when I left I hoped that you would take my advice, hoping that you would open your eyes and return to me.  Unfortunately my hope was in vain.  I hope you have read these reflections attentively, that you understand your position and the importance of my advice, which, as you know, is disinterested, and is dictated only by the tender interest I have in you.  It's up to you to change your situation.  You can't refuse to use every effort to attain this end.......Write to me via the Bavarian embassy or I'll write to you via the king.

BSB LA 41  Idelfonso Montes to LM

10 Nov: Berlin (in Spanish) My esteemed dear cousin; after three days and two nights of travel we reached the capital Sunday at 9 (2?) at night.... I was very worried that something would happen to you after our departure from Munich, but I think you'll be wise enough to get rid of the people at your side who could cause trouble and who are bad for your health....The Baron's cold has prevented him from writing sooner, but please read the long letter he's written you, in which he gives you advice as if you were his daughter.....Dear cousin, please don't forget to give my regards to the tailor who me luzo my clothes, because it's a service you can perform simply by opening your mouth and won't compromise you, although the contrary ????? greetings to Berks, Mussinan father and son, Babette, write us Poste Restante, St. Petersburg

Miller, Ferdinand von: Jungenderinnerungen; Munich, 1929-30, at pp 11-12

Story of LM coming to the Gießerei with two young men.  Reichherzer tries to keep her out because of the danger of the work.  She hits him with a whip, but she isn't allowed in.  A handbillet arrives from the king saying to fire the man who threatened to break LM's skull with a hammer.  The author's father refuses and explains why she was refused admission.  The next day the king arrives at 9 a.m. and tells Reichherzer that if LM behaved that way, "Sie sind in Ihrem Recht, aber ein Grobian sind Sie doch!"

<14 Nov    Giesserei incident

WGB

14 November: The Duke of Leuchtenberg talked to Ludwig about LM on behalf of the Czar.  Prince George, the Queen's brother, is here.  When Severine wanted to present the new secretary of the Russian legation, he was invited to introduce Karwowsky at the same time.  Karwowsky says the king told him to do it.  LM says the Russian ambassador may take a little trip for his health.  They say that Wallerstein is going to call on LM.  Milbanke is presenting Murray all over.  LM is supposedly wearing the Order of St.Anne.  She may have bought it.  The bourgeoisie says that when LM was nothing they threw mud and stones at her but the nobility didn't help them against her; now that she is noble, the aristocrats can deal with her without the help of the bourgeoisie.

BSB LA 34, LM to L: Letter 44

(stationery with two crowned L's and flowers; München, 14 Nov 47)

     I'm sending you a petition, something I rarely do but it's for a man who deserves your protection, he's a good man.  I lived in his house in the Theresienstraße.  His name is Haering?  Besos muchissimos a tu querido y hermosa mano  Tu fiel Lolitta

Deutsche Allgemeine Zeitung: 26 Juli 1919: page 2.1-3

Letter of Amalia Thiersch to her sister in Weimar

Probably from latter half of November

     Die Spanierin hat wirklich eine kleine Zahl Stundenten für sich gewinnen gewußt, die eine eigene Landmannschaft unter der Protection des Königs bilden und sich Allemanen nennen.  Die Verachtung alle andere Verbindungen ruht auf ihnen und man müß beständig fürchten, daß es Reibungen zwischen ihrnen gibt, da einen Tumult veranlaßen.... Übrigens fährt die Lola fort, ihre Ansprüche an den Hof zu verfolgen und da sie selbst als Gräfin in den großen Konzerten ein Recht hätte, sich unter den Adel zu drängen, verlängt sie einen eigenen Armsesel hinter der königlichen Familie.  Die Königin kann nichts anderes tun, als gar nicht in diesen Konzerten erscheinen, der ganze Hof bleibt daher weg, auch der Adel, und jetzt gar keine Armstühle mehr für die höchsten Personen mehr hin.  Dies ist aber auch die einsige Gelegenheit, bei der sich die Königin anspricht und wenn ihre Verwandten von Altenburg nicht hier wären, hätte sie vielleicht auch nicht einmal soviel Festigkeit.  Neulich soll beim Abschied des Prinzen von Leuchtenberg ein Versuch gemacht worden sein, den König mit eine Bitte von seiten seiner nächsten Angehörigen zu bestürmen, daß er den Umgang mit der Spanierin aufgäbe.  Der Prinz ward zur Familientafel geladen, die Hofdamen durch einen Wink der Königin ertfernt, und nun bat der Prinz: dem Kaiser von Rußland die angenehme Botschaft mitbringen zu dürfen, daß diese person entfernt werde.  Alle Anwesenden vereinigten ihre Bitten und Tränen mit den seinigen, man sagt sogar, kniend (die jungeren Kinder Princessin Alexandra und Prinz Adalbert).  Der König war selbst erschüttert, anwortet aber: "Ihr kennt sie nicht, sie ist gar zu liebenswürdig."

WGB

16 November: A lot of people thought old Count Tascher would let LM come to his salon, but he won't.

BHSAM Theater file 13196: Gastspiele

17, 18 Nov 47

Intendant writes to L about extra seats for LM for perf of 19 Nov, probably for Allemania

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

20 Nov; how terrible Zu Rhein is

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

21 Nov: Zu Rhein is trying to manipulate the students to get LM out

BSB LA 33, L to LM: Letter No. 40

(notepaper)  Munich 21 Nov 47 (...) I got the book (...) I can't come at 5:30 because I have to leave at 5:45 for the theater at 6 (...) I'd very much like to not make a fuss about getting together with your faithful Luis??

BSB LA 34, LM to L: Letter 45

(München  21 Nov 47)

Since you couldn't come before the theater I'll expect you afterwards.  I'm a little indisposed but hope to see you, and in good humor.  Tu siempre fiel Lolitta  (opera was Die Judin)

22 November  Ludwig attends patriotic concert of the Münchener Liedertafel for the Beselerfonds in the Odeon;  boycotted by the nobility

23 November  Fachelzug of Obscuranten to Thiersch, LM takes it as demo against her (Kurz); LM throws fit when Ludwig tells her that her presentation at court will not be possible in the winter( see WGB of 9 November)

WGB

24 November: The nobility boycotted the Beselerfonds concert last Monday.  Ludwig said to someone with him, "Voyez vous comme ma noblesse se conduit vers moi."

24 November  LM visits Rosengarten, Bavaria Corps Kneipe in Bayerstr. with two other women in effort to see student who refuses to speak with them (Kurz)

Weigl: Corps Bavaria

Page 461: Lola gave each of the Allemanen a fine Pauwich, but they got to use them only once before the police confiscated them; LM got them back as her personal property.  Page 462: It was mostly the Obscuranten (unaffiliated students) who persecuted the Allemanen. Page 463, footnote: LM's only contact with Bavaria corps was when she pursued a well-built member, who was subsequently expelled, all the way to the Rosengarten Kneipe. Page 464: One member of Bavaria left to join the Allemanen.  Later he tried to come back to Bavaria corps, but he was refused. (Penciled marginalia in the BSB copy of this book identify him as R (or L?) Leibinger and also say that Dr. Curtius was a Philister of Bavaria corps.)

Mon. Diary

page 14: LM was at the Bavaria corps Kneipe to see a student, but he refused to see her.  She tried to deny she was there but was not believed.

BSB LA 39  Berks to Ludwig

25 Nov  I told LM that the queen's mood won't allow her presentation at court and LM took it well

BSB LA 34, LM to L: Letter 46

(stationery with 10-pointed crown, ivy, double L; München, 27 Nov 47 abend)Mi querido Louis     Esta noche es un muy grand reunion de las mismos estudentes obscurantes que han dado esto illumination a Thiersch el otro noche - jo ti priego di hacer attention   Tu fiel Lolitta

BSB LA 33, L to LM: Letter 41

(Notepaper)  Munich  28 Nov 47

     Business doesn't permit me to come this morning. - I got your lines before I went to bed and immediately brought them to the attention of the Police Director.  Kisses to your hands and feet

BHSAM Theater file 13196: Gastspiele

28 Nov 47

Something about empty loge near LM

BSB LA 39  Mark to Ludwig

28 Nov: all is quiet

29 November  Parisian Soiree in the Hoftheater by Monsieur Robin from Paris, Illusions and Magic; run in  between Comte de Richemont and Karwowsky

WGB

30 November: LM and the Allemanen mock Reisach and Graf Bassenheim to their faces in the street.  They have orgies at her house and then she keeps the senior, a good-looking fellow, behind after the others leave.  LM tried to get the senior of the Bavaria corps, but with bad consequences.  They say the king gave her a diamond parure worth more than 30,000 florins.  Ludwig attended one of her orgies with the students.  LM has gotten scholarships transferred to Allemanen.

PRO FO 149/38 Bavarian Corres.

Draft of 79, 30 Nov 47

     ...Bitter animadversions are openly  made upon the System which HM is pursuing & a very significant demonstation of the Sentiments by which the Lower Chamber is animated took place a few days ago on the occasion of an examination being made into the expenses of the Universities, when the whole Chamber rose similtaneously to express it disapprobation of the conduct of the ministry in dismissing a certain number of Professors who were obnoxious from their known devotion to the Ultramontane Party. - Another proceeding which seems to be quite indefensible & for which the Ministers were greatly blamed occured a few months ago at Würzburg, when the person who dispenses favors & punishments in this Country at the present moment, is said to have assaulted a Sentry on duty & thereby precipitated the interference of an Officer who, as was stated in the Chambers, was subsequently discharged for having done his duty.     It is impossible, my Lord, not to perceive that feelings of discontent are taking deep root in this country, & I cannot but apprehend that unless a change of System calculated to allay them is speedily entered upon, very unpleasant consequences may in the end ensue. - The democratik party favoured by these circumstances is indubiably gaining ground, & I really do not see on what the Sovereign can lean for support.  I am using a mild expression when I say that the King is most unpopular with the mass of People;--the nobles are dissatisfied beyond measure with what is going on, & judging from the language in the Chamber & the accounts which reach the Capital from the provinces, the clergy, whether catholick or Protestant, are alike making use of the Power they possess to unite the Publick Mind against him.  In any other Country such a State of things could not endure long without a crisis, but the patience of this people does not seem to admit of estimation by the ordinary rules.     The moment is certainly most unpropitious for the entrance into power of the new Ministry, which is now fixed for tomorrow or the next day.  Prince Wallerstein will, as I have already stated, be the chief of it, & in fact the only one I need name, for the others, although I am told they are men of business who have held subordinate offices are wholly unknown beyond the Frontiers.  It is clear however that they are not very sanguine as to the stability of the Ministry they are about to compose, for it is said that every one of them, not excepting Prince Wallerstein, has made it a condition to his taking office that the post he now occupies in the Administration shall be kept open for him to retire upon in case his position as Minister should become untenable, & they further insisted on being appointed as ministers ad interim only.  It is generally supposed that they will be unable to cope for any length of time with the difficulties of their positions.  I do not hesitate to confess that looking at the circumstances under which they come in, I am strongly disposed to partake of that opinion.

30 November      Ludwig dismisses Maurer and calls on Wallerstein to form government

BSB LA 8.8  Expense book

Dec 47  13000 Fl broach??? for LM

BSB LA 39  Wallerstein to Ludwig

1 Dec: re the Pole Karwowsky; at 330 pm the Russian ambassador Severine presented the following documents 1) a document from Prince Paskewitch Warsawsky to the Russian embassy dated Aug 20 describing Karwowsky in the darkest colors, as often imprisoned....and demanding his immediate return to Russia 2) a formal request by the embassy for his return to Russia;  this K presents himself as one of your intimates; something illegible about 1000 fl gambling debt

Staatsarchiv München RA 16177

1 Dec: "Lola Montez, oder Gräfin von Landsfeld, oder Das Mensch gehört dem König" banned

1 December LM and L have sex in the afternoon at her place ; one of the few times and the last time ever LA 121
BSB LA 39  Wallerstein to Ludwig

2 Dec: The most recent conflicts: The Allemanen are a great danger as a bodyguard for LM; couldn't LM manage to live quietly for four or five months?; that could change everything; we must calm things; the last 14 days have been a real setback

WBG

2 December L tries to present Murray to Queen but she plays sick.  Richemont and Karwowsky have quarreled.  Karwowsky said he had repeated something in front of Wallerstein and Berks at LM's house.  This story has spread through town and there is talk of shunning Wallerstein because he entered LM's house.  LM offered Baron Krill of the Russian embassy whatever Bavarian decoration he wanted if he would help Karwowsky.

PRO FO149/38 Bavarian Corres.

Dec 3

re new cabinet: Prince Wallerstein you know.  The Gentlemen who fill the other situations are said to possess modest talents but to have been singularly ill-elected in the distribution of offices.

BSB LA 39  Wallerstein to Ludwig

3 Dec: Karwowsky will be expelled tomorrow, Saturday, at 4 a.m.; we're deporting him to Salzburg so he can go to France; Mussinan has the task of telling LM; it will be a good thing that he's out of Munich and out of the Barerstraße; he was using the king's name freely

Mon. Diary

Page 14: The Pole was hauled out of bed at 3 a.m. and deported.  he was said to be a tailor, not a count.  LM visited Berks and Wallerstein in their offices about the trials of the two Allemanen for dueling.

BSB LA 39 Wallerstein to Ludwig

4 Dec: Karwowsky is gone to France and good riddance

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

4 Dec: I told LM about Karwowsky; just yesterday evening she told Baur-Breitenfeld that Karwowsky wanted to go at Peißner with pistols and to keep an eye on him to prevent the duel  Second letter of same date reports LM is now quiet

BSB LA 39  Denker to Ludwig (difficult to read)

4 Dec  I went to the Gräfin of Landsfeld to talk to her about getting rid of the students and hoped I'd find an open, honest response in keeping with the king's wishes - but - Oh, your Majesty, what a scene I experienced and how the G of L treated me!  She had learned of the expulsion of the Pole from the city, and she was beside herself, and she seemed particularly enraged at me???? because recently I had earnestly beseeched her not to show herself so openly with the handsome Count, and I had pressured her for her word not to see him again.  So she seemed to think I agreed with these measures, yelled shameful words at me.  There were "outsiders" there to see this behavior of the G??? Madame Opitz???  LM is still rashly spendthrift.  The one week ministers - the bad ministers must go immediately - she made them all....She screamed it all at me and waved papers in her hand at me?????  I've never seen a similar scene, and I would have been upset when I experienced it alone, let alone with the outsiders there... I tried my best to calm her, to ignore what she was saying to me, but I have no great hopes???? I suffer in my innermost soul.  You were so noble yesterday???? She attacked me so severely, I gladly throw myself at your feet????

BSB LA 39  Berks to Ludwig

4 Dec  LM came to my office in a rage this morning at the Pole's departure, but after an hour and a half she left happy and quiet

Gollwitzer and PGB

4 Dec: L and LM have an argument over the deportation of Karwowsky so loud that the neighbors across the street hear it

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

5 Dec: at 11 am Berks went to LM while she was still dressing; there were already six people there and it was 1 pm before we could bring the conversation to Karwowsky.  She said she was sorry about how she had acted and had heard such things about Karwowsky that if he came back she would ask the king to expell him

BSB LA 34, LM to L: Letter 47

(München  5 Dez 47)

Mi muy querido Louis

     Jo ti priego di olvidar esta que es passado ayer noche, y de venir la tarde a las cinqo y media a tu siempre fiel y attacado Lolitta

LM MS letter tipped into Penn State's copy

of extra-illustrated "Reply" to Papon book

5 December: LM writes to Mr. Meade, a visiting artist, in English, sending him a cast of her foot.  This could be one of the Meade brothers, the photographers in New York, for whom she later often sat.

BSB LA 34, LM to L: Letter 48

(München  6 Dez 47)

Muy querido Louis

     Here are some papers to read carefully and give me your opinion when you see me this afternoon

6 December: Witzleben released from house arrest (see report to king of 1 Janurary 48)

WGB

7 December: There are rumors Ludwig will take LM to Italy.  Murray wanted to be presented to the queen, but she refused.  Ludwig told him to come to dinner last Thursday, but when the queen heard he was coming, she said she was ill and then went off to the theater.  The queen will not speak to Berks.

BSB LA 39  Dr. A. (Anselm?) Martin to Ludwig

8 Dec I consulted with Dr. Breslau about LM.  These are the results: 1) LM has been losing weight since she returned in August; she suffers from periodic hysterical cramps; 2) her condition is not dangerous; 3) she can be given treatment as required; 4) she does not need drugs but a careful diet, which I will prescribe; 5) it will take 4 to 5 weeks; 6) we discussed her environment; it might be better to move her

BSB LA 39  Berks to Ludwig

9 Dec  Beisler said he's never said he would not go to LM's house, and Wallerstein told him the King had promised not to use any pressure.

Mon.Diary

Page 13: 9 December, Hirneiß loses the legal business of the Hoftheater and is no longer in charge of the court hunt.  The play "Der bemooste Haupt" at the Hoftheater this evening had many satirical references to the Allemanen and got great applause.

BSB LA 39  Wallerstein to Ludwig

10 Dec: LM wants to start a literary salon and Hunolstein is resigning because he's been invited.  That was a mistake because we ought to leave the nobility and the royal family out of this; but the salon idea is good; next Saturday will be good and you should appear as king so that we can make an impression

Mon. Diary

10 December Herr Dahn fired as regisseur because of Bemooste Haupt incident and is forbidden to perform for several weeks. 

PRO FO 149/38 Bavarian Corres.

10 December:  Queen goes to sick sister in Bamberg

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

11 Dec: claims that the Staatstheater play on 9 Dec, Das bemooste Haupt by Benedix, was played as a satire on LM and the Allemanen

BSB LA 39  Berks to Ludwig

12 Dec  I just gave Wallerstein the task concerning LM that you asked me to give to him; he was quite surprised and after an hour's conversation he seemed shaken and weary; he said LM had been causing an outrage; he said it was the wrong time; he said he should go back to Paris while it was still possible

13 December      Thiersch writes Kronp Max that everything is still quiet

WGB

14 December: A few hours after the queen left for Bamberg, Berks and LM had tea at the palace.

BSB LA 39  Ludwig, Freiherr von Seefried-Buttenheim to Ludwig

15 Dec  Bamberg  Request for a job

BSB LA 39  Berks to Ludwig

15 Dec   reports of plots against Dahn and Denker in the theater

BSB LA 33, L to LM: Letter 42

(Notepaper)  Munich 15 Dec 47

     Paris gave the apple to the most beautiful of godesses and Luis invites the most beautiful of the female gender.  I'm free in the afternoon if you want me to tea alone or in company. If you have other plans, do what you would like best.  My man will await your reply - if I'm coming to tea, let me know the time and the other guests so I know what to wear.  Hands and feet kisses your cabellero tu fiel Luis

BSB LA 34, LM to L: Letter 49

(München 15 Dez 47)

Mi muy querido Louis

     Jo prefire di dar ti san? sola que tu puedes mirar con mi las hermosas gravuras de l'Alhambra.  Jo ti esperas a la 7 y media. Tu siempre fiel Lolitta hasta la muerte

BSB LA 39  Berks to Ludwig

16 Dec   LM is upset that Peißner's father's job as messenger for the finance ministry pays only 500 florins.  She wanted 800-900 florins.  The son said the salary was all right and she called him a dummkopf.

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig file

Dec 16: memo of Wallerstein, to be found in a letter from Mussinan to Ludwig of Dec 20: Wallerstein writes that LM must get rid of the students and start a salon; it would be like changing day to night to get the nobility to visit LM right now; if things don't change before the middle of next year, there will be a terrible explosion

16-24 December   Wallerstein makes secret mission to Kprinz at Würzburg  Mon diary and LAM
16 December  Ludwig grants press freedom on all internal matters from 1 Jan; LM criticizes Ludwig for not talking it over with her before and says it's too much freedom (Gollwitzer)

BSB LA 39   Wallerstein to Ludwig

Dec 18: Hunolstein won't take back his resignation; you may be able to find no one to go

BSB LA 39 Berks to Ludwig

no date  recommends Attorney Rossmann; illegible Signat

BSB LA 39  Berks to Ludwig

no date: Baron von Seefried is the brother of Gräfin Spraul

WGB

21 December: LM is constantly intervening with the police.  She goes to Berks's office three or four times a week.  Wallerstein has lots of people telling LM that Berks is out to get her.  The current joke is that future ministers won't get portfolios but Wanderbücher.

BSB LA 39  Mussinan to Ludwig

22 Dec: analysis of Berks memo (not in file????) 1) Goldene Hahn story (what is this????) 2)get rid of students, 3) illegible

Mon. Diary

22 December: Press freedom is declared, but the stories about LM in the foreign papers will still be painted out.

24 December      Ludwig attends midnight mass in Allerheiligen Hofkirke

Mon. Diary

Page 14: 24 December, with open curtains, LM celebrates around the Christmas tree with the Allemanen. Each of them is said to have received a cap, a pipe, a copy of her portrait, and a watchchain.

25 December      Allemanen plant tree in LM's garden WMM; L attends Christmas mass

BSB LA 39  Berks to Ludwig

26 Dec  I told LM about the plan for tomorrow, Saturday, and she said she definitely will not go.  In the course of the conversation, without provocation from me, she said it would be better if Wallerstein came to her later.

BSB LA 39  Berks to Ludwig

28 Dec   Poißl is prepared to call on LM: second letter of same date, it's all right with LM if Hohenhausen is not invited to the next tea; Mussinan will not be invited

30 December  King cheered in theater (Wildschütz) (Allgemeine Zeitung); first appearance since the decree on press freedom

Mon. Diary

Page 14: 30 December, Frays is out as Hoftheater intendant and will be colonel of a regiment in Landau.  Poggi supposedly failed to respond to an invitation from LM and the crown prince remonstrated with him (?????)

Page 15: On New Year's Eve the Allemanen at LM's house were so drunk that they carried her around on their shoulders and banged her head into the chandelier and her blood flowed.  Dr. Schlagenweit was fetched by two gendarmes.  Later Dr. Martin showed up.  Dr. Schlagenweit told his friends what a lovable person LM is, but admitted that it was a drunken scene at her house.

